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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoaumo npounTtaTth MHCTPYKLWWM B AAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, obenyxuBaHnem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.
Ir svarigi izlasTt STs rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je doleZité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
M3KniounTenHoO BaXHO e [a npoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemMuHeTe KbM crnobsisaHe, NoAapbKKka unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe BaxmmBo, OO BM MpouUTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Mepen CKnagaHHsM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcrnyaTtayieto Liei MaLluHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar oAU onuavTiké va diaBdoete TG 0dnyieg 0To TAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYHOETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHn4yeckn Moaudukaumum | € o6’ekTom Ans TexHivHMx 3MiH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTTOTTOINGEWVY.

@



®

[E1] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless backpack blower.

INTENDED USE

The cordless backpack blower is intended
only for outdoor use in dry and well-illuminated
conditions.

The product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental, or sensory capabilities.

The product is designed for blowing light debris,
such as leaves, grass, and other garden refuse.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

/N WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire,
and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

/N WARNING! Never allow children or people
who are unfamiliar with these instructions to
use the product. Local regulations may restrict
the age of the operator. Children should be
adequately supervised to ensure that they do
not play with the product.

TRAINING

m Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the correct use of the
product.

Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

Do not use the product while tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs, or
medication.

PREPARATION

m Some regions have regulations that restrict
the use of the product to some operations.
Check with your local authority for advice.

m Wear hearing protection at all times while
operating the product. The product is noisy,
and may cause permanent hearing injury if
precautions to limit your exposure and to
reduce noise are not strictly adhered to.

m Wear full eye protection at all times while
operating the product. The manufacturer

strongly suggests a full face mask or fully
enclosed goggles. Normal spectacles or
sunglasses are not adequate protection.
Objects can be thrown at high speed by the
powerful air jet at any time and may rebound
from hard surfaces toward the operator.

m While operating the product, always wear
substantial footwear and long trousers. Do not
operate the product when barefoot or wearing
open sandals. Avoid wearing loose-fitting
clothing or clothes that has hanging cords or ties.

m Do not wear loose clothing or jewellery that
can be drawn into the air inlet. Secure long
hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

m Before each use, ensure that all controls
and safety devices function correctly. Do
not use the product if the off switch does not
turn off the product.

m Operate the product in a recommended
position and only on a firm and level surface.

m Do not operate the product on a paved or
gravel surface where ejected material could
cause injury.

m Before each use, always inspect the housing
for damage. Ensure that guards and handles
are in place and properly secured. Replace
worn or damaged components in sets to
preserve balance. Replace damaged or
unreadable labels.

= Never operate the product while people,
especially children, or pets are nearby.

m Keep all cooling air inlets clear of debris. Do
not put any object into openings. Do not use
with any blocked opening; keep free of dust,
lint, hair, and anything that may reduce air flow.

m Use rakes and brooms to loosen debris
before blowing.

m Clear the work area before each use.
Remove all objects, such as rocks, broken
glass, nails, wires, or string that can be blown
a considerable distance by high velocity air.

OPERATION

m Operate the product only at reasonable
hours—not early in the morning or late at
night when people might be disturbed.

m Never operate the product in an explosive
atmosphere.

m Avoid using the product in bad weather
conditions especially when there is a risk of
lightning.
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Keep bystanders, children, and pets 15 m
away from the area of operation. Turn off
the product if anyone enters the area.

Do not operate the product in poor lighting.
The operator requires a clear view of the
work area to identify potential hazards.

Operating similar tools nearby increases
both the risk of hearing injury and the
potential for other persons to enter your
working area. The use of hearing protection
reduces the ability to hear warnings (shouts
or alarms). The operator must pay extra
attention to what is going on in the working
area. Do not get distracted and always
concentrate on the task.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run. Do not use the product
on a ladder, rooftop, tree, or other unstable
support. Stable footing on a solid surface
enables better control of the product in
unexpected situations.

Keep proper footing and balance. Do not
overreach. Overreaching can result in loss
of balance.

The product is provided with a cruise control
lever near the trigger. Cruise control sets the
speed at a convenient level to provide enough
power to achieve the task. Low running speed
helps reduce noise and vibration. Cruise
control helps reduce operator fatigue.

Press the turbo boost button to increase the
air flow to the maximum velocity. The turbo
boost overrides the cruise control feature.
The product returns to the previously
selected speed when the button is released.

Setting the cruise control will operate and
lock the trigger. In this case, the trigger will
not release and turn off the product. To
turn off cruise control, press the lever fully
forward to stop the motor of the product.

Do not use the product while tired, ill, or
under the influence of drugs, alcohol, or
medication.

Some regions have regulations that restrict
the use of the product to some operations.
Check with your local authority for advice.

Never use the product with defective guards
or shields, or without safety devices, such
as debris collector, in place.

Do not modify the product in any way or
use parts and accessories that are not
recommended by the manufacturer.

m Ifthe product is dropped, suffers heavy impact,

or begins to vibrate abnormally, immediately
turn off the product and inspect for damage or
identify the cause of the vibration. Any damage
should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

The product comes with a harness.
Carefully adjust the harness to comfortably
help to support the weight of the product.
Identify the quick release mechanism and
practice using it before you start using the
product. Its correct use may prevent serious
injury in the case of an emergency. Never
wear additional clothing or anything over
the harness that restricts access to the
quick-release mechanism.

Never use the product near fires, fireplaces,
hot ashes, barbecue pits, etc. The use of
the product near fires or ashes can spread
fires and result in serious injury and/or
property damage.

To reduce the risk of injury associated with
contacting moving parts, always turn off the
product and remove the battery pack. Make
sure that all moving parts have come to a
complete stop:

e before leaving the product unattended

e before clearing blockages

e before checking, cleaning, or working on
the product

e before inspecting the product after
striking a foreign object

e whenever the product starts to vibrate
abnormally (inspect immediately)

Immediately turn off the product and remove
the battery pack in the event of accident
or breakdown. Do not operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

Injuries may be caused or aggravated by
prolonged use of the product. When using
the product for prolonged periods, ensure to
take regular breaks.

BATTERY TOOL USE AND CARE
m Recharge only with the charger specified by

the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.
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When battery pack is notin use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the
battery pack terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery pack; avoid
contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery pack may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion, or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperatures. Exposure to fire
or excessive temperature above 130 °C
may cause explosion.

Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or product
outside the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

BACKPACK BLOWER SAFETY
WARNINGS

Wear a face filter mask in dusty conditions
to reduce the risk of injury associated with
the inhalation of dust.

Slightly dampen surfaces in

conditions.

dusty

Do not use the product near open windows.

Use the full blower nozzle extension so that
the air stream can work close to the ground
and perform effectively.

Use rakes and brooms to loosen debris
before blowing.

Do not point the blower nozzle in the
direction of people or pets.

Never place objects inside the blower tubes.

Do not place the product on top of or near
loose debris. Debris can be sucked into the
intake vent, resulting in possible damage to
the product.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit,
never immerse the product, battery pack, or
charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Turn off the product, remove the battery
pack, and allow both to cool down before
storing or transporting.

Remove all foreign materials from the
product. Store the productin a cool, dry, and
well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep the product away from
corrosive agents, such as garden chemicals
and de-icing salts. Do not store the product
outdoors.

For transportation in a vehicle, secure the
product against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with
local and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting

exposed connectors with

insulating, non-

conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check
with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor
performance, and may void your warranty.

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only
by a qualified service technician. Have the
product serviced by an authorised service
centre only.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent
intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any
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part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised
service centre.

Bring the product to an authorised service centre
to replace damaged or unreadable labels.

You may make adjustments and repairs
that are described in this manual. For other
repairs, contact an authorised service
centre.

After each use, clean the product with a
soft, dry cloth.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 123.
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Turbo button

Cruise control

On/Off trigger

Backpack strap

Handle

Chest strap

Bellow

Clamp

Handle adjustment knob

. Blower tube

Bolt

. Speed nozzle holder
. Speed nozzle

. Torx wrench

. Operator's manual

. Battery pack

. Charger

SYMBOLS

Safety alert

A\

Read and understand
all instructions before

operating the product. Follow
all warnings and safety
instructions.

Beware of thrown or flying

objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,

at least 15 m away from the
operating area.

Rotating fans. Keep hands

and feet out of openings while

the product is running.

Wear eye protection.

)i

Wear ear protection.

Do not expose the product to
rain or damp conditions.

Risk of long hair being drawn
into the air inlet.

Risk of loose clothing being
drawn into the air intake.

Guaranteed sound power
level

Do not dispose of waste
batteries, waste electrical
and electronic equipment as
unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment must be collected
separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light
sources have to be removed
from the equipment. Check
with your local authority or
retailer for recycling advice
and collection point. According
to local regulations, retailers
may have an obligation to
take back waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment free of
charge. Your contribution to
the reuse and recycling of
waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to reduce
the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste
electrical and electronic
equipment contain valuable
and recyclable materials,
which can adversely impact
the environment and the
human health if not disposed
of in an environmentally
compatible manner. Delete
personal data from waste
equipment, if any.
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m TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Nous avons fait de la sécurité, des
performances et de la fiabilit¢ une priorité
absolue lors de la conception de votre souffleur
dorsal sans fil.

UTILISATION PREVUE

Le souffleur dorsal sans fil est congu pour une
utilisation en extérieur uniguement, dans un
environnement sec et bien éclairé.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles  ou mentales
diminuées.

Ce produit est destiné au soufflage des débris
légers tels que les feuilles, I'herbe et autres
déchets du jardin.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

/A AVERTISSEMENT ! Lisez tous les
avertissements et indications. Le non-respect
des avertissements et instructions peut
entrainer un décharge électrique, un incendie
et/ou de graves blessures. Bien garder tous
les avertissements et instructions.

A\ AVERTISSEMENT ! Ne laissez jamais les
enfants ou les personnes non familiarisées
avec ces instructions utiliser le produit. Les
lois locales peuvent imposer un 4ge minimum
a l'opérateur. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s’assurer qu'ils ne jouent pas
avec le produit.

ENTRAINEMENT

m Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes du
produit ainsi qu'avec son utilisation correcte.

m Gardez a lesprit que [l'opérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

= Ne pas utiliser l'outil si vous étes fatigué(e)
ou si vous avez consommeé des drogues, de
I'alcool ou des médicaments.

PREPARATION

m La législation de certaines régions restreint
['utilisation du produit a certaines opérations.

@

Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

Portez une protection auditive en
permanence lorsque vous utilisez ce
produit. Le produit est bruyant. L'absence
de précautions visant a limiter I'exposition
ou a réduire le bruit pourrait entrainer des
Iésions auditives définitives.

Portez une protection oculaire totale en
permanence lorsque vous utilisez ce produit.
Le fabricant recommande fortement le port
d'un masque facial total ou de lunettes de
protection complétement fermées. Des
lunettes de vue ou de soleil ne constituent
pas une protection adéquate. Des objets
peuvent étre projetés a haute vitesse a tout
moment par le puissant flux d'air et peuvent
rebondir sur des surfaces dures en direction
de l'opérateur.

Lorsque vous utilisez le produit, portez
toujours des chaussures adéquates ainsi
que des pantalons longs. N'utilisez pas la
machine pieds nus ou avec des sandales
ouvertes. Evitez de porter des vétements
amples ou qui possédent des cordons ou
attaches qui pendent.

Ne portez pas de vétements amples ou de
bijoux qui pourraient étre attirés vers I'entrée
d'air. Attachez les cheveux longs au-dessus
du niveau des épaules afin d'éviter qu'ils ne
se prennent dans les parties en mouvement.

Avant chaque utilisation assurez-vous que
toutes les commandes et tous les organes
de sécurité fonctionnent correctement.
N'utilisez pas le produit si linterrupteur
« arrét » (off) ne déclenche pas l'arrét du
produit.

Faites fonctionner le produit dans la
position recommandée et uniquement sur
une surface dure et horizontale.

N'utilisez pas la machine sur une surface
pavée ou gravillonnée, la projection de ces
matériaux pouvant causer des blessures.

Avant chaque utilisation, vérifiez toujours
le carter a la recherche de dommages
éventuels. Assurez-vous que les
protections et poignées sont en place
et bien fixées. Remplacez les éléments
usés ou endommagé par jeu complet pour
conserver le bon équilibrage. Remplacez
toute étiquette endommageée ou illisible.
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N'utilisez jamais la machine si des
personnes, en particulier des enfants,
ou des animaux familiers se trouvent a
proximité.

Gardez toutes les entrées d'air de
refroidissement exemptes de débris.
N'introduisez  aucun objet dans les
ouvertures de l'appareil. N'utilisez pas le
produit si I'un de ses orifices est obstrué ;
éliminez la poussiére, les peluches, les
cheveux et toute substance qui pourrait
géner la circulation de I'air.

Utilisez un rateau et un balai pour détacher
les débris avant d'utiliser le souffleur.

Dégagez la zone de travail avant chaque
utilisation. Retirez tous les objets tels
que pierres, verre brisé, clous, cables ou
ficelle qui pourraient se voir projeter a une
distance considérable par la haute vitesse
de l'air.

UTILISATION

N'utilisez la machine qu'a des heures
raisonnables — évitez de le faire t6t le matin
ou tard le soir, ou vous risqueriez de géner
des gens.

N'utilisez jamais le produit dans une
atmosphere explosive.

Evitez d'utiliser le produit par mauvais
temps, en particulier en cas de risque
d'éclairs.

Gardez les passants, les enfants et les
animaux éloignés d'au moins 15 m de l'aire
de travail. Mettez I'appareil hors tension si
quelqu'un pénétre dans la zone.

Ne faites pas fonctionner le produit sous
un mauvais éclairage. L'opérateur doit
avoir une bonne vue d'ensemble de la
zone de travail pour identifier les dangers
éventuels.

L'utilisation d'outils similaires alentour
augmente le risque d'atteinte a I'audition
ainsi que le risque que d'autres personnes
entrent dans la zone de travail. L'utilisation
d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou
alarmes). L'utilisateur doit redoubler
d'attention par rapport aux événements
survenant dans la zone de travail. Ne vous
laissez pas distraire et concentrez-vous
toujours sur la tache.

m Gardez toujours un bon appui dans les

pentes. Marchez, ne courrez jamais.
N'utilisez pas le produit sur une échelle, un
toit, un arbre ou tout autre support instable.
Un appui stable sur une surface solide
permet de mieux contréler le produit dans
des situations inattendues.

Gardez un bon appui et un bon équilibre.
Ne pas se précipiter. Ne travaillez pas en
extension, vous pourriez perdre I'équilibre.

Le produit est doté d'un levier de régulateur de
vitesse situé prés de la gachette. Le régulateur
de vitesse régle la vitesse a un niveau approprié
afin de fournir suffisamment de puissance
pour accomplir la tache. Une faible vitesse de
fonctionnement permet de réduire le bruit et les
vibrations. Le régulateur de vitesse contribue a
réduire la fatigue de l'opérateur.

Appuyez sur le bouton de suralimentation
pour passer le débit dair a la vitesse
maximale. La fonction de suralimentation
neutralise le régulateur de vitesse. Le
produit revient a la vitesse précédente
lorsque le bouton est relaché.

La mise en fonction du régulateur actionne
et verrouille la gachette. Dans ce cas, la
gachette ne se relache pas et le produit ne
s'éteint pas. Désactivez le régulateur de
vitesse en poussant le levier a fond vers
I'avant pour arréter le moteur du produit.

Ne pas utiliser I'outil si vous étes fatigué(e)
ou si vous avez consommeé des drogues, de
I'alcool ou des médicaments.

La législation de certaines régions restreint
I'utilisation du produit a certaines opérations.
Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

N'utilisez jamais un produit dont les carters
ou les protections sont endommagés ou
dont les éléments de sécurité, comme le
collecteur de débris, ne sont pas en place.

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et
n'utilisez pas de pieces ou accessoires non
recommandés par le fabricant.

Si le produit tombe, subit un lourd impact ou
commence a vibrer de maniere anormale,
l'arréter immédiatement et I'examiner pour
détecter la présence de dommages ou
identifier la cause des vibrations. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée
ou réparée par un centre de service agréé.
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m Le produit est fourni avec un harnais.
Ajustez soigneusement le harnais de fagon
qu'il aide confortablement a supporter le
poids du produit. Repérez le mécanisme
de libération rapide et entrainez-vous a
sa manipulation avant de commencer a
utiliser la machine. Son utilisation correcte
peut empécher de graves blessures en cas
d'urgence. Ne portez jamais de vétements
supplémentaires ou quelque chose au-
dessus du harnais qui bloquent l'accés au
meécanisme de libération rapide.

= N'utilisez jamais le produit a proximité d'un
feu, d'une cheminée, de cendres chaudes,
d'un barbecue, etc. L'utilisation du produit
a proximité de feux ou de cendres peut
propager des incendies et entrainer des
blessures graves et/ou des dommages
matériels.

m Pour réduire les risques de blessures
infligées par des pieces mobiles, mettez
toujours l'appareil hors tension avant de
retirer le bloc-batterie. Assurez-vous que
tous les éléments en mouvement se sont
bien arrétés :

e avant de
surveillance

e avant de retirer des obstructions

e avant de travailler sur le produit, de le
vérifier ou de le nettoyer

e avant d'inspecter le produit aprés avoir
heurté un corps étranger

e si le produit se met a vibrer de fagon
anormale (vérifiez immédiatement)

laisser le produit sans

m En cas d'accident ou de panne, mettez
immédiatement hors tension le bloc de
batterie et déposez-le. N'utilisez plus le
produit jusqu'a ce qu'il ait été entiérement
vérifié par un service apres-vente agrée.

m L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver des
blessures. Lorsque vous utilisez le produit
pendant de longues périodes, assurez-vous
de faire des pauses réguliéres.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX
DES OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

m Ne chargez les blocs de batteries que
dans des chargeurs recommandés par
le fabricant. Un chargeur approprié a un
type spécifique de batterie peut engendrer
un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé
avec une autre batterie.

m Dans les outils électriques, n'utilisez que
les blocs de batteries spécialement
prévus pour ceux-ci. L'utilisation de tout
autre bloc de batterie peut entrainer des
blessures et des risques d'incendie.

m Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de
batterie peut provoquer des brilures ou un
incendie.

m En cas d'utilisation abusive, du liquide
peut sortir du bloc de batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez soigneusement avec de
I'eau. Si du liquide entre en contact avec les
yeux, consultezimmédiatementun médecin.
Le liquide qui sort du bloc de batterie peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des brQlures.

m Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent
présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

m Ne pas exposer un outil ou un pack de
batterie au feu ou a des températures
excessives. L'exposition au feu ou a des
températures excessives supérieures a
130 °C peut provoquer une explosion.

m Suivez toutes les instructions de
charge et ne chargez pas la batterie
ou le produit en dehors de la plage
de température spécifiee dans les
instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AU SOUFFLEUR DORSAL

m Portez un masque facial en conditions
poussiéreuses pour éviter toute blessure
due a l'inhalation des poussieres.

m Humectez légérement les surfaces en
conditions poussiéreuses.

m N'utilisez pas la produit a proximité de
fenétres ouvertes.
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m Utilisez la rallonge compléte d'embout de
soufflage afin que le souffle d'air agisse
pres du sol et soit plus efficace.

m Utilisez un rateau et un balai pour détacher
les débris avant d'utiliser le souffleur.

= Ne faites pas pointer I'extrémité du souffleur
vers des personnes ou des animaux.

= N'introduisez jamais aucun objet dans les
tubes du souffleur.

m Ne pas placer le produit sur ou prés de
débris. Les débris sont susceptibles d'étre
aspirés dans les entrées d'air ce qui
risquerait d'endommager I'appareil.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie
oule chargeurdans un liquide et ne laissez jamais
de liquide pénétrer dans aucun d'entre eux. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que l‘'eau
de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des
agents de blanchiment etc. peuvent provoquer
un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Mettez l'appareil hors tension, retirez le
bloc-batterie et laissez-le refroidir avant de
le ranger ou de le transporter.

m Débarrassez l'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez le produit dans dans un
endroit sec, bien aéré et hors de portée
des enfants. Tenez le produit a I'écart
des agents corrosifs tels que les produits
chimiques pour le jardin et les sels de
dégivrage. Ne rangez pas ranger le produit
a l'extérieur.

m Pour le transport dans un véhicule, attachez
le produit pour I'empécher de bouger ou de
tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et réglements locaux et
nationaux.

Respectez toutes
particulieres  concernant

les exigences légales
'emballage et
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I'étiquetage des Dbatteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif
ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

m N'utilisez que des pieces détachées et des
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

m Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un technicien de service
qualifié. Confiez I'entretien du produit & un
centre de service agréé.

m Vérifiez régulierement le bon serrage
des écrous, vis et boulons pour vous
assurer que le produit soit toujours en
bon état de fonctionnement. Toute piéce
endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un centre de
service agréeé.

m Apportez le produit a un centre de service
agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

m Vous pouvez effectuer les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour
d'autres réparations ou conseils, faites vous
assister par un service aprés-vente agréé.

m Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 123.
1. Bouton turbo

2. Reégulateur de vitesse

3. Géachette Marche/Arrét

4. Sangle de sac a dos

5. Poignée

6. Sangle de poitrine

7. Soufflet

8. Collier

9. Bouton de réglage de la poignée
10. Tube de soufflage

@



Boulon

. Support d'embout
. Embout

. Clé Torx

. Manuel utilisateur
. Bloc de batterie

. Chargeur

SYMBOLES

A Alerte de sécurité

Lisez et comprennez
toutes les instructions
avant d'utiliser le produit.

Respectez I'ensemble des
avertissements et consignes
de sécurité.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans

les airs. Gardez tous les
&h”‘k passants, en particulier les

enfants et les animaux,
éloignés d'au moins 15 m de
la zone de travail.

Turbine rotative. Eloignez

O les mains et les pieds des
‘%(J ouvertures du produit en

fonctionnement.

W Portez une protection oculaire.

Portez une protection auditive.

Ne pas exposer a la pluie ou a
des conditions humides.

Risque de happement de
cheveux longs dans l'entrée
d'air.

Risque de happement de
vétements laches dans
I'entrée d'air.

Niveau de puissance sonore
garanti

Ne jetez pas les batteries
et les équipements
électriques et électroniques
usagés parmi les déchets
municipaux non triés. Les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés
séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement.
Pour obtenir des conseils
en matiére de recyclage
et de points de collecte,
se renseigner aupres
des autorités locales ou
du détaillant. Selon les
réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries
et les équipements
électriques et électroniques
usageés. Votre contribution
a la réutilisation et au
recyclage des batteries et
équipements électriques et
électroniques usagés permet
de réduire la demande
en matieres premiéres.
Les batteries, notamment
celles qui contiennent
du lithium, ainsi que les
équipements électriques
et électroniques usagés
comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils
ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse
de I'environnement.
Supprimer les données
personnelles de I'équipement
usageé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE
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Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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I3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritdt bei der Entwicklung
Ihres rickentragbaren Akku-Laubblasers.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Der rickentragbare Akku-Laubblaser ist nur
fur den Einsatz im Freien unter trockenen und
gut beleuchteten Bedingungen vorgesehen.

Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder

Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet.

Das Produkt ist zum Wegblasen von leichtem
Kehrgut, wie Laub, Gras und anderen
Gartenabfallen vorgesehen.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken
verwendet werden.

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fir die
Zukunft auf.

/N WARNUNG! Erlauben Sie niemals Kindern
oder Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt zu benutzen.
Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers. Kinder missen
ausreichend beaufsichtigt werden, so dass
gewahrleistet ist, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.

UNTERWEISUNG

m Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemalfen Gebrauch des
Produktes vertraut.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist fiir Unfalle und Gefahren,
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen kénnte.

m Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn
Sie mide oder krank sind oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

12

VORBEREITUNG

= In einigen Regionen kdnnen Vorschriften
die Benutzung dieses Produktes auf
einige Tatigkeiten beschranken. Lassen
Sie sich von lhrer ortlichen Behorde
beraten.

m Tragen Sie immer vollen Gehdrschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Dieses
Gerat erzeugt laute Gerausche, diese
kénnen zu dauerhaften Gehorschadigungen
fuhren, wenn die VorsichtsmaRnahmen
zur Verringerung der Aussetzung und des
Gerauschpegels nicht streng eingehalten
werden.

m Tragen Sie immer vollen Augenschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Der
Hersteller empfiehlt dringend eine volle
Gesichtsmaske oder voll geschlossene

Schutzbrille  zu  tragen. Normale
Brillen oder Sonnenbrillen sind kein
ausreichender Schutz. Gegenstande

kénnen von dem kraftigen Luftstrom
jederzeit mit groRer Geschwindigkeit
geschleudert werden, und von harten
Gegenstanden in Richtung Benutzer
gelenkt werden.

m Tragen Sie beim Betrieb des Produktes
immer festes Schuhwerk und lange
Hosen. Arbeiten Sie mit der Maschine
niemals Barful? oder mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie lockere Kleidung oder
Kleidung mit Schniiren oder Bandern zu
tragen.

m Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung
oder Schmuck, die in den Lufteinlass
gesaugt werden koénnten. Binden Sie lange
Haare zurlick, so dass diese sich Uber
Schulterhdhe befinden um zu verhindern,
dass sie sich in beweglichen Teilen
verfangen.

m Stellen Sie vor jeder Benutzung
sicher, dass alle Bedienelemente und
Sicherheitsvorrichtung ordnungsgeman
funktionieren. Bedienen Sie das Gerat
nicht, wenn der Ausschalter das Gerat nicht
ausschaltet.

m Bedienen Sie das Produkt in der
empfohlenen Position und nur auf einem
festen, ebenen Untergrund.

m Betreiben Sie diese Maschine nicht auf
gepflastertem Untergrund oder Schotter, wo
ausgeworfenes Material zu Verletzungen
fihren konnte.

@
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m Uberpriifen Sie das Gehaduse vor jeder
Benutzung auf Beschadigung. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen
und Griffe montiert und ordnungsgemaf
gesichert sind. Ersetzen Sie abgenutzte
oder beschadigte Teile satzweise, um das
Gleichgewicht zu erhalten. Ersetzen Sie
beschadigte oder unleserliche Etiketten.

m Benutzen Sie nicht das Werkzeug, wenn
andere Personen, insbesondere Kinder, in
der Nahe sind.

m Halten Sie alle Liftungseinldsse von
Verunreinigungen frei. Halten Sie sich
stets von allen Auswurfoffnungen fern.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
die Offnungen blockiert sind. Halten Sie
diese frei von Staub, Fusseln, Haaren
und anderen Dingen, die den Luftstrom
beeintrachtigen kdnnten.

= Verwenden Sie Rechen und Besen um
Verschmutzungen zu l6sen, bevor Sie das
Blasgerat einsetzen.

m Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Objekte
wie z.B. Steine, zerbrochenes Glas, Nagel,
Draht oder Faden, die von dem Luftstrom
eine betrachtliche Distanz geblasen werden
koénnen.

VERWENDUNG

m Betreiben Sie die Maschine nur zu
angemessenen Zeiten — nicht frlh am
Morgen oder spat am Abend, wenn das
andere Personen stdren kdnnte.

m Benutzen Sie das Produkt niemals in
explosionsfahiger Atmosphare.

m Vermeiden Sie es das Produkt bei
schlechtem Wetter zu benutzen, besonders
bei Gefahr von Blitzschlag.

m Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere
15 m von dem Arbeitsbereich fern. Schalten
Sie das Gerat aus, wenn eine andere
Person den Bereich betritt.

m Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat bei
schlechter Beleuchtung. Der Benutzer
braucht einen ungehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mdgliche Gefahren zu
erkennen.

m Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in
der Umgebung erhéht das Risiko von
Gehodrschaden und die Wahrscheinlichkeit,
dass andere Personen lhren Arbeitsbereich
betreten. Das Tragen von Gehdrschutz
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verringert lhre Fahigkeit Warnungen zu héren
(Warnungen oder Zurufe). Der Benutzer muss
dem, was im Arbeitsbereich vor sich geht,
ganz besondere Beachtung schenken. Lassen
Sie sich nicht ablenken und konzentrieren Sie
sich immer auf die Aufgabe.

Achten Sie bei der Arbeit an Hangen
auf einen festen Stand. Gehen Sie stets
im Schritttempo; laufen Sie niemals.
Verwenden Sie das Gerat nicht auf einer
Leiter, einem Dach, einem Baum oder
einer anderen instabilen Oberflache. Ein
stabiler Stand auf einer festen Oberflache
ermdglicht eine bessere Kontrolle Uber das
Gerat in unerwarteten Situationen.

Sorgen Sie fur einen sicheren Stand und
halten Sie das Gleichgewicht. Vermeiden
Sie eine abnormale  Korperhaltung.
Eine abnormale Korperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust fihren.

Das Gerat ist mit einem Hebel fur die
Drehzahlregelungin der Nahe des Auslésers
ausgestattet. Mit der Drehzahlregelung wird
die Geschwindigkeit auf ein fur die jeweilige
Arbeit geeignetes Niveau eingestellt. Bei
niedriger  Laufgeschwindigkeit  werden
Gerausche und Vibrationen verringert.
Die Drehzahlregelung tragt dazu bei, die
Ermiidung des Bedieners zu verringern.

Drticken Sie die Turbo-Boost-Taste, um den
Luftstrom auf die maximale Geschwindigkeit
zu erhdhen. Der Turbo Boost hat Vorrang
vor der Drehzahlregelung. Das Gerat kehrt
zur zuvor gewahlten Geschwindigkeit
zuriick, wenn die Taste losgelassen wird.

Einstellen mit dem Drehzahlregler ent- und
verriegelt den Ein/Ausschalter. In diesem
Fall wird der Ausléser nicht losgelassen
und das Gerat ausgeschaltet. Schalten Sie
die Drehzahlregelung aus, indem Sie den
Hebel ganz nach vorn driicken, um den
Motor des Gerats anzuhalten.

Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn
Sie muide oder krank sind oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

In einigen Regionen kénnen Vorschriften
die Benutzung dieses Produktes auf einige
Tatigkeiten beschranken. Lassen Sie sich
von lhrer 6rtlichen Behdrde beraten.

Betreiben Sie das Produktniemals mitdefekten
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen,
oder ohne Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B.
angebrachtem Kehrgutfanger.
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m Verdndern Sie das Produkt nicht in
irgendeiner Weise oder verwenden Teile
oder Zubehor die nicht vom Hersteller
empfohlen sind.

m Falls das Gerat herunterfallt, hart aufprallt
oder abnormal zu vibrieren beginnt,
schalten Sie das Gerat unverziglich
aus, untersuchen Sie es auf Schéaden
oder versuchen Sie, die Ursache flr
die Vibrationen herauszufinden. Jeder
Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaly repariert
oder ausgetauscht werden.

Das Produkt wird mit einem Tragegurt geliefert.
Stellen Sie das Tragegeschirr sorgfaltig ein,
damit es bequem sitzt und das Gewicht
des Produktes stutzt. Ermitteln Sie, wie der
Schnellverschluss funktioniert und tiben Sie die
Benutzung, bevor Sie die Maschine benutzen.
Dessen richtige Benutzung kann im Notfall
schwere Verletzungen verhindern. Tragen
Sie niemals zusatzliche Kleidung oder andere
Gegenstande Uber dem Gurt, die den Zugriff
auf den Schnelllésemechanismus erschweren.

m Verwenden Sie das Gerat niemals in der
Nahe von offenem Feuer, Feuerstellen,
heiler Asche, Grillplatzen usw. Die
Verwendung des Produkts in der Nahe von
offenem Feuer oder Asche kann zu einer
Ausbreitung des Feuers und zu schweren
Verletzungen  und/oder  Sachschaden
fUhren.

m Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit
beweglichen Teilen zu verringern, schalten
Sie das Gerat immer aus und nehmen Sie
den Akkusatz heraus. Stellen Sie sicher,
dass alle bewegliche Teile vollstandig
angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt
zuricklassen

e vor dem Beseitigen von Blockaden

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen
oder daran arbeiten

e vor dem Inspizieren des Gerats nach
dem Schlagen gegen einen Fremdkorper

e wenn das Produkt anfangt, ungewohnlich
zu vibrieren (sofort Uberprifen)

m Schalten Sie das Geréat bei Unfallen oder
Ausfallen sofort aus und entfernen Sie
den Akkupack. Das Produkt darf nicht
wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstandig von einem autorisierten
Kundendienst Gberprift wurde.
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m Verletzungen

kénnen  durch  lange
Benutzung eines Produkts entstehen oder
verschlimmert werden. Wenn Sie das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelmafBlige Pausen sicher.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

m Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten

auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fur ein Ladegerat, das fur eine bestimmte
Art von Akkupacks geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkupacks verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkupacks kann zu
Verletzungen und Brandgefahr flihren.

Halten Sieden nichtbenutzten Akkupackfern
von Buroklammern, Minzen, Schlisseln,
Nageln, Schrauben  oder  anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbrickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akkupack austreten; vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem
Kontakt mit Wasser abspdilen. Suchen Sie
auRerdem medizinische Hilfe auf, falls die
Flissigkeit in die Augen gerat. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie keinen beschadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder modifizierte Akkus
kdnnen zu unvorhersehbaren Reaktionen
fihren, was zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie einen Akkupack oder
Werkzeuge nicht Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder
hohe Temperaturen tiber 130 °C kénnen zu
einer Explosion fuhren.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Aufladen und laden Sie den Akku oder
das Gerat ausschliellich in dem in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereich
auf. Bei unsachgemafRer Aufladung oder
Aufladung bei Temperaturen auferhalb
des angegebenen Bereichs kann der Akku
beschadigt und das Brandrisiko erhoht
werden.



SICHERHEITSHINWEISE FUR
RUCKENTRAGBARE AKKU-

LAUBBLASER

m Tragen Sie bei staubigen Bedingungen
einen Atemschutz, um das Verletzungsrisiko
durch das Einatmen von Staub =zu
verringern.

Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen
die Oberflachen leicht.

Betreiben Sie die Maschine nicht in der
Nahe eines getffneten Fensters.

Verwenden Sie die Verlangerung der Dise,
so dass der Luftstrom nah am Boden und
effektiv arbeiten kann.

Verwenden Sie Rechen und Besen um
Verschmutzungen zu I6sen, bevor Sie das
Blasgerat einsetzen.

Richten Sie die Geblasedise niemals auf
Personen oder Tiere.

Stecken Sie niemals Gegenstande in die
Geblaserohre.

Legen Sie das Geblase nicht auf oder in die
Néhe losen Kehrguts. Das Kehrgut kdnnte
in den Lufteinlass gesaugt werden und
moglicherweise das Gerat beschadigen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des
Produkts aufgrund eines Kurzschlusses zu
reduzieren, halten Sie das Gerat, den Akkupack
und das Ladegerat von Flissigkeiten fern.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kdénnen einen Kurzschluss
verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie
den Akkupack und lassen Sie das Gerat
abkuhlen, bevor Sie es aufbewahren oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem
kiihlen, trockenen und gut belifteten Ort,
der Kindern keinen Zugang bietet. Halten
Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.
Lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

m Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen an
Personen und Beschadigung des Produkts
zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-
AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemal Ihren
ortlichen und nationalen Bestimmungen und
Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fur Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei lhrem
Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mogliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungliltig
machen.

m Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefihrt werden. Lassen Sie das Gerat
nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

m Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben in regelmafigen Abstanden,
ob sie alle fest angezogen sind, um somit
sicherzustellen, das das Produkt in einem
sicheren Zustand ist. Jedes beschéadigte
Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemall repariert
oder ausgetauscht werden.

m Bringen Sie das Produkt zu einem
autorisierten Kundendienst zurlick, um
beschadigte oder unleserliche Aufkleber zu
ersetzen.

m Siedurfendieindieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfuhren. Kontaktieren Sie
Ihren autorisierten Kundendienst fiir andere
Reparaturen.
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m Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 123.
Turbotaste
Automatischer Geschwindigkeitsregler
Ein- / Ausschalter
Rucksacktrager
Griff
Brustgurt
Luftbalg
Schelle
Griff-Einstellknopf
. Geblaserohr
Schraube
. Halterung fir Dise mit hohem Druck
. Geschwindigkeitsdlse
. Torx-Schraubenschlissel
. Bedienungsanleitung
. Akkupack
. Ladegerat

SYMBOLE
A Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des
Produkts missen Sie
alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen
Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

©CENOOTRWN =

S N UL L WL N W W
NoOORAWN=O

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten
&h 'R Sie unbeteiligte Personen

- (insbesondere Kinder und
Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.

Rotierende Lufterrader. Halten
O Sie Hande und FiRe von den
*C/ Offnungen fern wahrend das

Produkt in Betrieb ist.
@ Tragen Sie einen
\f Augenschutz.

Tragen Sie einen
Gehdrschutz.
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Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Das Risiko, dass lange Haare
in den Lufteinlass gezogen
werden kénnten.

Das Risiko, dass lockere
Kleidung in den Lufteinlass
gezogen werden konnte.

Garantierter
Schallleistungspegel

Entsorgen Sie

Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen
getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren
und Lichtquellen missen
aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich
bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lhrem Einzelhandler
Uber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.
Je nach den ortlichen
Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zuriickzunehmen. |Ihr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf
an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien,

und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ
auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit
auswirken kdnnen, wenn sie
nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden.
Loéschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus
Altgeraten.
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E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han
sido las maximas prioridades en el disefio de
este soplador de mochila sin cable.

USO PREVISTO

El soplador de mochila sin cable esta disefiado
Unicamente para su uso en exteriores en
condiciones secas y con buena iluminacion.

Este producto no debe ser utilizado por nifios
o personas con discapacidad fisica, mental o
sensorial.

O producto esta disefiado para soplar restos
de suciedad ligeros, incluidas las hojas, la
hierba y otros residuos de jardineria.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

/\;ADVERTENCIA! Leatodaslas advertencias
de peligro e instrucciones. El incumplimiento
de las advertencias e instrucciones puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves. Conserve estas advertencias
e instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

A\ ;ADVERTENCIA! Nunca permita que
ninios o personas no familiarizadas con
las instrucciones utilicen este producto.
Las regulaciones locales pueden restringir
la edad del operario. Los nifios deben
estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el
producto.

APRENDIZAJE

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los controles y el uso
adecuado del producto.

Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o a
su propiedad.

m No utilice el producto si esta cansado,
enfermo o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos.

PREPARACION

m Algunas regiones tienen normativas que
restringen el uso del producto para algunas

@

operaciones. Consulte con su autoridad
local para obtener informacion.

Lleve puesta una proteccion para los
oidos en todo momento mientras maneja
el aparato. El producto es ruidoso y puede
provocar lesiones auditivas permanentes
si no se respetan escrupulosamente las
precauciones establecidas para limitar su
exposicion y reducir el nivel de ruido.

Lleve puesta una proteccion total para los
ojos en todo momento mientras maneja
este aparato. El fabricante recomienda
encarecidamente el uso de una mascara
completa o de unas gafas protectoras
totalmente cerradas. Las gafas normales
o de sol no son una proteccion adecuada.
En cualquier momento, los objetos pueden
salir despedidos a gran velocidad debido al
potente chorro de aire y pueden rebotar en
superficies duras hacia el operador.

Mientras esté manipulando el producto, use
siempre calzado solido y pantalones largos.
No utilice la maquina si esta descalzo o
lleva sandalias. Evite usar ropa suelta o de
la que cuelguen cordones o lazos.

No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda
absorber la entrada de aire. Recoja el
cabello largo para que quede por encima
del nivel de los hombros y evitar asi que se
enmarafe en cualquier pieza movil.

Antes de cada uso, asegurese de que todos
los controles y dispositivos de seguridad
funcionan correctamente. No utilice el
producto si el interruptor de apagado no
detiene el funcionamiento del producto.

Operar el producto en la posicion
recomendada y sélo en una superficie firme
y nivelada.

No haga funcionar la maquina en una
superficie pavimentada o con grava
donde el material eyectado pueda causar
lesiones.

Compruebe siempre que no hay dafos en
la carcasa antes de cada uso. Asegurese
de que las protecciones y los mangos
estan en su sitio y bien fijados. Reemplace
los componentes desgastados o dafiados
en grupos para preservar el equilibrio.
Reemplace las etiquetas ilegibles o
danadas.
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No haga funcionar la maquina mientras
haya cerca personas, especialmente nifios,
0 animales.

Mantenga todos los orificios de refrigeracion
libres de cualquier residuo. No coloque
ningun objeto en las aberturas. No lo utilice
con ninguna abertura bloqueada y evite la
acumulacién de polvo, pelusas, cabellos
o cualquier otro elemento que pudieran
reducir el flujo de aire.

Utilice rastrillos y escobillas para ablandar
los restos antes de soplar.

Limpie el area de trabajo antes de cada
uso. Retire todos los objetos como piedras,
cristales rotos, clavos, alambre o cuerda que
puedan volar a una distancia considerable
a alta velocidad.

UTILIZACION

Utilice la maquina sélo a horas razonables
- no muy temprano por la mafiana o tarde
por la noche cuando pueda molestar a otras
personas.

No utilice el
explosivas.

Evite utilizar el aparato en malas
condiciones atmosféricas, especialmente
cuando haya riesgo de relampago.

producto en atmoésferas

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a
los animales a 15 m de distancia de la zona
de operacién. Apague el producto si alguien
entra en la zona de trabajo.

No utilice el producto en malas condiciones
luminicas. El operador debe tener una
vision clara de la zona de trabajo para
identificar peligros potenciales.

Utilizar herramientas similares a poca
distancia aumenta tanto el riesgo de lesién
auditiva como el riesgo potencial de que
otras personas accedan a su area de
trabajo. El uso de dispositivos de proteccion
auditiva reducira su capacidad para oir
posibles advertencias (gritos o alarmas). El
operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.
No se distraiga, y permanezca concentrado
en la tarea en todo momento.

Asegurese siempre de mantener el equilibrio
y de no situarse en pendientes. Camine,
nunca corra. No utilice el producto estando
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sobre una escalera, un tejado, un arbol o
cualquier tipo de superficie inestable. Una
base estable sobre una superficie soélida
permite un mejor control del producto en
situaciones inesperadas.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio.
No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio.

El producto se suministra con una palanca
de control de crucero cerca del gatillo. El
control de crucero ajusta la velocidad a
un nivel conveniente para proporcionar
suficiente potencia para realizar la tarea. La
baja velocidad de funcionamiento ayuda a
reducir el ruido y las vibraciones. El control
de crucero ayuda a reducir el cansancio del
operador.

Pulse el boton turbo para aumentar el flujo
de aire a la velocidad maxima. El turbo
anula la funcion de control de crucero. El
producto vuelve a la velocidad seleccionada
anteriormente cuando se suelta el botén.

La fijacion del control de velocidad pondra
en funcionamiento el gatillo y lo bloqueara.
En este caso, el gatillo no se liberara
para apagar el producto. Desactive el
control de crucero presionando la palanca
completamente hacia delante para detener
el motor del producto.

No utilice el producto si esta cansado,
enfermo o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos.

Algunas regiones tienen normativas que
restringen el uso del producto para algunas
operaciones. Consulte con su autoridad
local para obtener informacion.

No haga funcionar el producto con
cubiertas o protecciones defectuosas, o sin
dispositivos de seguridad, por ejemplo, sin
el colector de desechos en su lugar.

No modifique la herramienta de modo
alguno ni utilice piezas o accesorios que no
sean los recomendados por el fabricante.

Si se le cae el producto, sufre un impacto
fuerte o empieza a vibrar de manera
extrafia, apaguelo inmediatamente vy
analice los dafios para identificar la causa
de la vibracion. La reparacion de dafios y la
sustitucion de piezas deben ser realizadas
por un centro de servicio autorizado.
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m El producto incluye un arnés. Ajuste con
cuidado el arnés para ayudarle a soportar
el peso del producto mas cémodamente.
Identifique el mecanismo de liberacion rapida
y practique utilizandolo antes de empezar a
usar la maquina. Su uso correcto puede evitar
lesiones graves en caso de emergencia.
No se ponga ropa ni ninguna otra cosa por
encima del arnés que pueda limitar el acceso
al mecanismo de soltado rapido.

= No utilice nunca el producto cerca de
incendios, chimeneas, cenizas calientes,
barbacoas, etc. La utilizacion del producto
cerca de incendios o cenizas puede
propagar incendios y provocar lesiones
graves o dafnos materiales.

m Para reducir el riesgo de lesién asociado
con el contacto con las piezas moviles,
apague siempre el producto y extraiga la
bateria. Asegurese de que todas las partes
moviles se han detenido por completo:

e antes de dejar el producto sin vigilancia

e antes de eliminar cualquier obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar
con el producto

e antes de inspeccionar el producto
después de golpear un objeto extrafio

e si el producto empieza a vibrar de forma
anormal (comprobar inmediatamente)

m Apague inmediatamente la unidad y retire
la bateria en caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

m El uso prolongado de una herramienta
puede causar o agravar lesiones. Si utiliza
el producto durante periodos de tiempo
prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periddica.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefado.

m Utilice sdlo herramientas eléctricas
especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias puede
causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metélicos
pequefos que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liguido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el
liquido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion
0 quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o una
herramienta que esté dafiado o modificado.
Las baterias dafiadas o modificadas pueden
presentar un comportamiento impredecible
y provocar fuego, explosion o riesgo de
lesion.

No exponga el paquete de baterias o la
herramienta al fuego o a temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o a una
temperatura excesiva superior a 130 °C
puede provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no
cargue la bateria ni el producto fuera del
rango de temperatura especificado en las
instrucciones. La carga inadecuada o a
temperaturas fuera del rango especificado
puede dafar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
SOBRE EL SOPLADOR DE MOCHILA

Use una mascara de filtro en condiciones
en las que haya mucho polvo para reducir
el riesgo de lesiones asociadas con la
inhalacién de polvo.

Humedezca ligeramente
cubiertas de polvo.

las superficies

No maneje la maquina cerca de ventanas
abiertas.

Utilice toda la extension de la boquilla del
soplador para que el chorro de aire incida
cerca del suelo y funcione de forma efectiva.
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Utilice rastrillos y escobillas para ablandar
los restos antes de soplar.

No dirija la boquilla del soplador hacia
personas o animales domésticos.

No coloque objetos dentro de los tubos del
soplador.

No coloque el producto encima o cerca de
restos sueltos. Los restos de basura pueden
ser absorbidos por el orificio de entrada de
aire dafiando como resultado la unidad.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por
un cortocircuito, nunca sumerja el producto,
la bateria o el cargador en liquido, ni permita
que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Apague el producto, extraiga la bateria
y deje que el producto se enfrie antes de
almacenarlo o transportarlo.

Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Almacene el
producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos
de jardin. No guarde el producto a la
intemperie.

Para transportar el producto, sujételo de
modo que no se mueva ni se caiga para
evitar lesiones personales o danos al
producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales y
locales.

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando
el transporte de baterias se lleve a cabo
por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en
contacto con otras baterias o materiales
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conductores protegiendo los conectores
expuestos con tapones o tapas aislantes
de material no conductor. No transporte
baterias que tengan grietas o fugas.
Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y solo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Solicite la reparacién del
producto Unicamente en un centro de
servicio autorizado.

m Verifigue a intervalos frecuentes si
todas las tuercas, pernos y tornillos
estan apretados apropiadamente para
asegurarse de que el producto esté en
buenas condiciones de trabajo. Cualquier
pieza dafada debe ser sustituida o
reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de servicios
autorizado para sustituir las etiquetas
danadas o ilegibles.

m Usted puede realizar los ajustes vy
reparaciones descritos en este manual
del usuario. Para otras reparaciones o
consejos, busque la ayuda de un centro de
servicio autorizado.

m Limpiar el producto con un pafio suave
seco después de cada uso.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 123.
1. Boton Turbo

2. Control de crucero

3. Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
4. Correa para mochila

5. Mango

6. Correa para el pecho

7. Fuelle

8. Abrazadera

9. Perilla de ajuste del mango

10. Tubo de soplo

@



11. Perno

12. Soporte de la boquilla de alta velocidad
13. Boquilla de alta velocidad

14. Llave Torx

15. Manual del usuario

16. Bateria
17. Cargador

SiMBOLOS

Advertencia

Lea y entienda todas las
instrucciones antes de utilizar
el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones
de seguridad.

Tenga cuidado con los
objetos volatiles o lanzados.
Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente
nifos y mascotas, a una
distancia minima de 15 m de
la zona de trabajo.

Ventiladores de rotacion.
Mantenga las manos y
los pies apartados de
las aberturas mientras
el aparato esta en
funcionamiento.

Utilice proteccién ocular.

Utilice proteccion auditiva.

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

Riesgo de que el cabello largo
sea aspirado por la entrada
de aire.

Riesgo de que las prendas
holgadas sean aspiradas por
la admisién de aire.

Nivel de potencia acustica
garantizado

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos
y electrénicos como residuos
municipales no clasificados.
Los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger
de forma independiente.

Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes

de luz se deben retirar de
los aparatos. Consulte a

sus autoridades locales o0 a
su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje

y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido
en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion
de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos
y electronicos de forma
gratuita. Su contribucion

a la hora de reutilizar y
reciclar los residuos de
baterias y los residuos

de aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir
la demanda de materias
primas. Los residuos de
baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y
electronicos contienen
materiales valiosos que

se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no

se desechan de un modo
medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato
personal de los residuos de
los aparatos.

21

m
(2]
T
>
Z
o
-




®

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione del soffiatore a spalla a
batteria € stata data la massima priorita alla
sicurezza, alle prestazioni e all'affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il soffiatore a spalla a batteria deve essere
utilizzato esclusivamente all’aperto e in
condizioni asciutte e con illuminazione
adeguata.

Prodotto non inteso per essere utilizzato da
bambini o persone con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali.

Prodotto adatto a soffiare detriti leggeri come
foglie, erba, e altri scarti da giardino.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI
SICUREZZA

A\ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze
di sicurezza e le istruzioni. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni potra causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni

personali. Conservare le presenti avvertenze
ed istruzioni per poterle consultare in seguito.

A\ AVVERTENZA! Non lasciare che bambini
0 persone che non conoscono le istruzioni lo
utilizzino. Leggi locali possono limitare I'eta
dell’operatore. Supervisionare adeguatamente
| bambini per assicurarsi che non giochino con
il prodotto.

UTILIZZO

m Leggere attentamente le istruzioni.
Familiarizzare con | comandi e il corretto
utilizzo del prodotto.

= Ricordare che I'operatore sara responsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

= Non usare il prodotto in caso di stanchezza,
malessere o sotto gli effetti di droghe, alcool
o farmaci.

PREPARAZIONE

= In alcune regioni norme specifiche limitano
I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.
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Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

Indossare sempre cuffie per le orecchie
mentre si mette in funzione il prodotto. Il
prodotto & rumoroso e potrebbe causare
lesioni irreversibili all'udito se non vengono
rigorosamente rispettate le precauzioni
per limitare I'esposizione e ridurre i rumori
all'orecchio.

Indossare sempre la protezione completa
occhi mentre si utilizza questo prodotto. La
ditta produttrice raccomanda di utilizzare
una maschera per il volto o Vvisiere
ermeticamente chiuse. Normali occhiali
scuri o da sole non costituiscono una
protezione adeguata. Oggetti potranno
essere scagliati ad alta velocita dal potente
getto d'aria in un qualsiasi momento e
potranno essere scagliati da superfici dure
contro l'operatore.

Mentre si mette in funzione il prodotto
indossare sempre calzature resistenti e
pantaloni lunghi. Non mettere in funzione
l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Evitare di indossare abiti con parti
svolazzanti o con cordicelle o lacci.

Non indossare abiti con parti svolazzanti
o gioielli che potranno essere aspirati
nelle griglie dell'aria. Assicurare i capelli
lunghi al di sopra delle spalle per evitare
che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che
tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. Non utilizzare il
prodotto se l'interruttore "off" (spegnimento)
non lo spegne.

Mettere in funzione il prodotto nella
posizione raccomandata e solo su una
superficie ben bilanciata ed equilibrata.

Non mettere in funzione la macchina
su superfici pavimentate o con ciottoli o
materiali che potranno essere scagliato
verso |'operatore ferendolo.

Prima di ogni utilizzo, controllare sempre
la sede dell'utensile per individuare
eventuali danni. Assicurarsi che i dispositivi
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di protezione e i manici siano stati
montati correttamente e siano assicurati
saldamente.  Sostituire i componenti

consumati o danneggiati in gruppo per
mantenere l'equilibrio. Sostituoire le parti
danneggiate o le etichette illegibili.

m Non mettere mai in funzione I'utensile
in presenza di osservatori, soprattutto
bambini, o animali.

= Rimuovere eventuale materiale di scarto
dalle griglie dell'aria. Non inserire oggetti
nelle aperture. Non utilizzare con I'apertura
ostruita; tenere lontano da polvere,
lanugine, capelli e qualsiasi altra cosa che
possa ridurre il flusso d'aria.

m Ultilizzare rastrelli e scope per raggruppare i
detriti da aspirare.

m Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo.
Rimuovere tutti gli oggetti come rocce, vetri
rotti, chiodi, cavi, o fili che potranno essere
soffiati via da aria ad alta velocita.

UTILIZZO

m Mettere in funzione I'utensili a orari
ragionevoli — mai al mattino presto o a tarda
sera per non disturbare altre persone.

= Non mettere mai in funzione il prodotto in
un'atmosfera esplosiva.

m Evitare di utilizzare il prodotto in cattive
condizioni climatiche soprattutto in caso di
rischi di fulmini.

m Tenere osservatori, bambini e animali
ad almeno 15 metri di distanza dall'area
delle operazioni. Spegnere il prodotto se
qualcuno entra nell'area.

m Non utilizzare l'utensile in condizioni di
scarsa illuminazione. L'area di lavoro
deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

m Mettere in funzione utensili simili troppo
vicino al proprio corpo aumentera il rischio
di lesioni all'udito e i rischi potenziali per
le persone che entrano nell'area di lavoro.
L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra
la capacita di ascoltare eventuali segnali
d'allarme (grida o avvertimenti). L'operatore
dovra prestare attenzione a cid che accade
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nella zona di lavoro. Evitare distrazioni e
rimanere sempre concentrati sul lavoro.

Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai. Non utilizzare
il prodotto su scale, tetti, alberi o altri supporti
instabili. La stabilita di una superficie solida
consente un migliore controllo del prodotto
nelle situazioni impreviste.

Mantenere sempre un appoggio saldo e
I'equilibrio. Non protendersi. Protendersi
potra causare una perdita di equilibrio.

Il prodotto & dotato di una leva di controllo
velocita vicino al grilletto. Il controllo velocita
imposta la velocita a un livello appropriato
per garantire la potenza necessaria allo
svolgimento dell’attivita. 1l funzionamento
a bassa velocita contribuisce a ridurre
la rumorosita e le vibrazioni. Il controllo
velocita contribuisce aridurre I'affaticamento
dell'operatore.

Premere il pulsante del turbocompressore
per aumentare il flusso d'aria alla velocita
massima. |l turbocompressore esclude la
funzione del controllo velocita. Quando il
pulsante viene rilasciato, il prodotto torna
alla velocita selezionata in precedenza.

Impostare il regolatore di velocita mettera
in funzione e blocchera il grilletto. In
questo caso, il grilletto non si sgancia e
non spegne il prodotto. Per disattivare
il controllo velocita, spingere la leva
completamente in avanti per arrestare il
motore del prodotto.

Non usare il prodotto in caso di stanchezza,
malessere o sotto gli effetti di droghe, alcool
o farmaci.

In alcune regioni norme specifiche limitano
I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.
Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

Non mettere in funzione il prodotto senza
schermi o protezioni o senza dispositivi di
sicurezza come per esempio sacchetti per
la raccolta di detriti.

Non modificare l'utensile in alcun modo né
utilizzare parti e accessori non raccomandati
dalla ditta produttrice.
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m Se il prodotto viene fatto cadere, subisce

un grave impatto oppure vibra in maniera
anomala, spegnerlo immediatamente e
ispezionarlo per verificare la presenza
di danni o per identificare la causa delle
vibrazioni. Riparare eventuali danni o
far sostituire i pezzi da un centro servizi
autorizzato.

Il prodotto & fornito con un equipaggiamento
di sicurezza per le spalle. Regolare
attentamente la cinghia per aiutare a
sostenere in maniera comoda il peso del
prodotto. Identificare il meccanismo a
rilascio veloce e fare pratica nell'utilizzarlo
prima di mettere in funzione la macchina.
L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni
in caso d'emergenza. Non indossare altri
indumenti o altre cose sull'imbracatura che
possa limitare I'accesso al meccanismo a
rilascio rapido.

Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di
fiamme, caminetti, cenere calda, barbecue,
ecc. L'uso del prodotto in prossimita di
fiamme o cenere pud provocare incendi,
con conseguenti lesioni gravi e/o danni alle
proprieta.

Per ridurre il rischio di lesioni associate
al contatto con le parti mobili, spegnere
sempre il prodotto e rimuovere il pacco
batteria. Assicurarsi che tutte le parti in
movimento si siano arrestate:

e prima di lasciare il prodotto incustodito
e prima di rimuovere i blocchi

e prima di svolgere le operazioni di
controllo o pulizia sul prodotto o prima di
utilizzarlo

e prima di ispezionare il prodotto dopo
aver colpito un corpo estraneo

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera
anormale (controllare immediatamente)

Spegnere immediatamente il prodotto
e rimuovere il pacco batteria in caso di
incidente o guasto. Non utilizzare di nuovo
il prodotto finché non & stato controllato a
fondo da un centro di assistenza autorizzato.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare o aggravare lesioni. Quando
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il prodotto viene utilizzato per periodi
prolungati, effettuare brevi interruzioni.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN
UTENSILE A BATTERIE

m Ricaricare solo con il caricatore indicato
dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto
per un tipo di batterie potra creare un rischio
di incendio se utilizzato con un altro gruppo
batterie.

m Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare rischi
di lesioni e incendi.

m Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
all'altro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

m Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se
si entra accidentalmente in contatto con
tali liquidi, lavarsi immediatamente con
acqua. Se il liquido entra negli occhi,
rivolgersi a un medico. Il liquido espulso
dalla batteria potra causare irritazioni o
scottature.

m Non utlizzare Dbatterie o strumenti
danneggiati o alterati. Le batterie
danneggiate o alterate potrebbero avere
un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

m Non esporre le batterie o gli utensili a
temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature eccessive oltre i
130 °C potrebbero causare I'esplosione.

m Seguire tutte le istruzioni per la ricarica
e non caricare la batteria o il prodotto a
temperature non comprese nell'intervallo
specificato nelle istruzioni. Eseguire la
ricarica in modo improprio o all'infuori
dell'intervallo specificato potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il
rischio d'incendio.

@
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AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE
AL SOFFIATORE A SPALLA A BATTERIA

m Se [lutilizzo dell’apparecchio produce
polvere, indossare una maschera in grado di
filtrare le particelle della polvere per evitare
i rischi legati all'inalazione di polveri nocive.

Inumidire le superfici con una leggera
presenza di polvere.

Non mettere in funzione accanto a finestre.

Utilizzare I'estensione ugello per soffiatore in
modo che il flusso dell'aria potra funzionare
a poca distanza dal terreno garantendo cosi
prestazioni ottimali.

Utilizzare rastrelli e scope per raggruppare i
detriti da aspirare.

Non rivolgere la bocca del soffiatore verso
persone o animali domestici.

Non posizionare oggetti nei tubi del soffiatore.

Non posizionare il prodotto sopra o vicino
a detriti sfusi. Detriti molto piccoli potranno
essere aspirati nelle griglie di aspirazione
causando gravi danni all'unita.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto
circuito, non immergere mai il prodotto, il pacco
batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire
la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco
batteria e lasciare che si raffreddi prima di
conservarlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal
prodotto. Riporre in un luogo asciutto e ben
ventilato non accessibile ai bambini. Tenere
il prodotto lontano da agenti corrosivi come
agenti chimici da giardino e sali scongelanti.
Non conservare il prodotto all'aperto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro
ogni movimento o contro eventuali cadute per
evitare lesioni a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e
sull'involucro quando la batteria viene trasportata
da terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino
in contatto con altre batterie o con materiali
condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante
e non conduttivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Consultare la ditta
produttrice per eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

m Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra invalidata.

m Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.
Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato.

m Controllare frequentemente dadi, bulloni
e viti, verificando che siano stati assicurati
correttamente per fare in modo che il prodotto
garantisca condizioni di lavoro ottimali.
Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m Portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato per sostituire le parti
danneggiate o le etichette illeggibili.

m L'operatore potra fare le regolazioni e
riparazioni descritte nel presente manuale.
Per altre riparazioni o consigli, rivolgersi a
un centro servizi autorizzato.

m Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una
panno morbido e asciutto.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 123.

Pulsante Turbo

Regolatore di velocita

Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Cinghia a spalla

Manico

Cinghia per torace

ouhr~wN=
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7. Soffietto
8. Fascetta

9. Manopola di regolazione manico
10. Tubo soffiatore

11. Bullone

12. Supporto ugello rapido
13. Ugello rapido

14. Chiave Torx

15. Manuale dell'operatore

16. Batteria
17. Caricatore

A\
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Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto
leggere e comprendere tutte
le istruzioni. Osservare tutte
le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza.

Fare attenzione ad oggetti

scagliati o lanciati dall'utensile.

Tenere tutti i presenti, in
particolare bambini e animali
domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

Ventole rotanti. Tenere mani
e piedi lontani dalle aperture
mentre il prodotto € in
funzione.

Indossare dispositivi di
protezione occhi.

Indossare cuffie di protezione.

Non esporre a pioggia o
umidita.

Rischio di capelli lunghi
intrappolati nella presa d'aria.

Rischio di abiti ampi che
possono rimanere impigliati
nella presa d'aria.

Livello di potenza acustica
garantito

Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche

ed elettroniche come normali
rifiuti. Le batterie scariche

e i dispositivi elettrici ed
elettronici dovranno essere
raccolti separatamente. Le
batterie usate, gli accumulatori
e le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura.
Consultare l'autorita locale

o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di
riprendersi le batterie usate e
le apparecchiature elettriche
ed elettroniche gratuitamente.
Il vostro contributo al
riciclaggio delle batterie

e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche
aiuta a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle
che contengono litio e le
apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un
impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se

non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i
dati personali, se presenti,
dalle apparecchiature da
buttare.
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I8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben de hoogste prioriteit gekregen in
het ontwerp van uw draadloze ruggedragen
bladblazer.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De draadloze ruggedragen bladblazer is alleen
bedoeld voor gebruik buitenshuis in droge en
goed verlichte omstandigheden.

Het product is niet geschikt voor gebruik door
kinderen of personen met verminderde fysieke,
mentale of zintuigelijke vermogens.

Het product is bedoeld voor het blazen en
opzuigen van licht afval, waaronder bladeren,
gras en ander tuinafval.

Gebruik  het
doeleinden.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot
elektrische schok en/of ernstig letsel. Bewaar
deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

A WAARSCHUWING! Laat kinderen of
personen die niet vertrouwd zijn met deze
instructies, het product gebruiken. De
plaatselijke wetgeving kan beperkingen
opleggen i.v.m. de leeftijld van de bediener.
Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het product
spelen.

OPLEIDING

m Lees zorgvuldig de instructies. Zorg ervoor
dat u bekend bent met de bediening en het
juiste gebruik van het product.

product niet voor andere

m Bedenk dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken
of gevaren die andere mensen of hun
eigendom overkomen.

m Gebruik het product niet als u moe, ziek
of onder de invloed van drugs, alcohol of
medicijnen bent.

VOORBEREIDING

m In enkele streken gelden regels die
het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

m Draag steeds gehoorbescherming terwijl u
dit product gebruikt. Het product maakt veel
lawaai en kan permanent gehoorschade
veroorzaken als voorzorgen om uw
blootstelling eraan en om het lawaai te
verminderen niet strikt worden opgevolgd.

m Draagsteedsvolledigegezichtsbescherming
terwijl u dit product gebruikt. De fabrikant
raadt ten zeerste het gebruik aan van een
volledig gezichtsmasker of een gesloten
veiligheidsbril. Een normale bril of zonnebril
is geen afdoende bescherming. Voorwerpen
kunnen tegen hoge snelheid door een
krachtige luchtstoot worden weggeslingerd
en vanaf een hard oppervlak in de richting
van de bediener worden teruggestuurd.

m Terwijl u het product bedient, draagt u
altijd stevig schoeisel en een lange broek.
Gebruik de machine wanneer u blootsvoets
bent of open sandalen draagt. Draag geen
loszittende kledij of kledij met loshangende
snoeren of touwen.

m Draag geen losse kledij of juwelen die in
de luchtinlaat kunnen worden ingetrokken.
Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

m Controleer voor elk gebruik of alle
bedieningsknoppen en veiligheidsinrichtingen
goed functioneren. Gebruik het apparaat
niet als de hoofdschakelaar het apparaat
onverhoeds niet uitschakelt.

m Gebruik het product in de aangewezen
positie en uitsluitend op een stevig, vlak
oppervlak.

m Gebruik de machine nietop een geasfalteerd
of grintoppervlak waar  uitgeworpen
materiaal verwondingen kan veroorzaken.

m Inspecteer voor elk gebruik de behuizing op
schade. Zorg ervoor dat de beschermers
en handvatten zijn geinstalleerd en
stevig vastgemaakt. Vervang versleten
of beschadigde onderdelen in sets om

27

@

z
m
o
m
A
=
>
Z
O
7]




®

het evenwicht te bewaren. Vervang
beschadigde of onleesbare etiketten.

m Gebruik de machine nooit wanneer zich
mensen, in het bijzonder kinderen, en
dieren in de buurt bevinden.

m Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.
Plaats geen voorwerpen in de openingen.
Niet gebruiken met een geblokkeerde
opening; vrijhouden van stof, pluis, haar en
alles wat de luchtstroom kan beperken.

m Gebruik een riek en/of bezem om het
tuinafval los te woelen voordat u de
bladblazer gaat gebruiken.

m Maak voor elk gebruik de werkplek vrij.
Verwijder alle objecten, zoals stenen,
gebroken glas, nagels, ijzerdraad of
kunststof draad, die een aanzienlijke afstand
en hard kunnen worden weggeblazen.

BEDIENING

m Gebruik de machine uitsluitend op
redelijke tijdstippen — niet heel vroeg op de
ochtend of 's avonds laat als dit mensen
kan hinderen.

m Gebruik het product nooit in een explosieve
atmosfeer.

= Vermijd gebruik van het product bij slecht
weer, vooral als er gevaar voor bliksem
bestaat.

m Houd omstaanders, kinderen en huisdieren
op tenminste 15 m afstand van het
werkgebied. Schakel het product uit als er
iemand de ruimte binnenkomt.

m Gebruik het product niet bij slechte
verlichting. De gebruiker heeft een duidelijk
overzicht nodig van het werkgebied om
mogelijke gevaren te identificeren.

m Hetgebruik van gelijksoortige apparatenin
de nabijheid verhoogt het risico van letsel
en de mogelijkheid dat er andere mensen
in uw werkgebied komen. Het gebruik
van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal
of alarmen) te horen. De gebruiker moet
extra aandacht hebben voor wat er op
de werkplaats gebeurt. Laat uzelf niet
afleiden en blijf altijd geconcentreerd op
de taak.

28

m Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op

hellingen. Loop gewoon, ga nooit rennen.
Gebruik het product niet op een ladder,
dak, boom of andere onstabiele steun. Een
stabiele balans op een stevig opperviak
zorgt voor een betere controle van het
product in onverwachte situaties.

Bewaar steeds een stevige houvast en
goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u
niet uit, waardoor u uw evenwicht kunt
verliezen.

Het product is voorzien van een hendel voor
cruisecontrol in de buurt van de trekker.
Cruisecontrol stelt de snelheid in op een
geschikt niveau om voldoende vermogen
te leveren voor het uitvoeren van de taak.
Een lage bedrijfssnelheid helpt geluid en
trilingen te verminderen. Cruisecontrol
helpt vermoeidheid van de gebruiker te
verminderen.

Druk op de turboboostknop om de
luchtstroom te verhogen tot de maximale
snelheid. De turboboost schakelt de
cruisecontrolfunctie uit. Het product gaat
terug naar de eerder geselecteerde snelheid
wanneer de knop wordt losgelaten.

Het instellen van de snelheidsregelaar zorgt
ervoor dat de hendel wordt geactiveerd en
vergrendeld. In dit geval zal de hendel niet
ontgrendelen en het product uitschakelen.
Om de cruisecontrol uit te schakelen, drukt
u de hendel volledig naar voren om de
motor van het product te stoppen.

Gebruik het product niet als u moe, ziek
of onder de invioed van drugs, alcohol of
medicijnen bent.

In enkele streken gelden regels die
het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

Gebruik het product nooit met een
defecte beschermer of schild of zonder
veiligheidsvoorzieningen, bijvoorbeeld een
afvalcollector.

Het apparaat op geen enkele wijze
aanpassen of reserveonderdelen gebruiken
die niet worden aanbevolen door de
fabrikant.
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m Als het apparaat valt, een zware klap

krijgt of abnormaal begint te ftrillen, stop
het dan onmiddellijk en controleer op
schade of identificeer de oorzaak van
de trillingen. Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een
bevoegd onderhoudscentrum.

Het product wordt geleverd met een harnas.
Stel het harnas voorzichtig af om op een
comfortable manier te helpen het gewicht
van het product te dragen. Zoek het snelle
ontgrendelmechanisme en oefen dit voor u
de machine begint te gebruiken. Een goed
gebruik kan ernstig letsel vermijden bij een
noodgeval. Draag nooit extra kleding of
andere voorwerpen over de draagband, die
toegang tot het snelkoppelingsmechanisme
biedt.

Gebruik het product nooit in de buurt
van branden, open haarden, hete as,
barbecues, etc. Het gebruik van het product
in de buurt van brand of as kan brand
verspreiden en ernstig letsel en/of schade
aan eigendommen tot gevolg hebben.

Schakel het product uit en verwijder het
batterijpak om het risico op verwonding
door contact met bewegende onderdelen
te verlagen. Zorg ervoor dat alle
bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen:
e voordat u
achterlaat

e voordat u een obstructie verwijdert

e voordat u het product controleert, reinigt
of er werkzaamheden aan verricht

e voordat u het product inspecteert na een
botsing met een vreemd voorwerp

e als het product abnormaal begint te
trillen (onmiddellijk controleren)

het product onbewaakt

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en
verwijder de accu in geval van een ongeluk
of defect. Gebruik het product niet opnieuw
totdat het volledig is gecontroleerd door een
erkend onderhoudscentrum.

Verwondingen  kunnen  ontstaan, of
verergeren, door langdurig gebruik van
het product. Wanneer u het product voor
langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
ACCU AANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader die
voor een type accupack is geschikt kan een
brandgevaar betekenen wanneer het met
een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de specifiek toegewezen accupacks.
Het gebruik van andere accupacks kan
leiden tot risico's op letsels en brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet
u het weg houden van andere metalen objecten,
zoals papierclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die een verbinding kan maken van een terminal
naar een andere. De batterijterminals kortsluiten
kan leiden tot brandwonden of brand.

In  oneigenlijke omstandigheden, kan
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd
contact hiermee. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u bijkomend medische hulp te raadplegen.
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu of gereedschap. Beschadigde of
gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen en leiden tot brand,
explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of extreme temperaturen boven
130 °C kan explosies veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies op en laad
het accupack of het product niet op bij
temperaturen die buiten het in de instructies
gespecificeerde bereik vallen. Onjuist opladen
of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu
veroorzaken en risico op brand verhogen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
RUGGEDRAGEN BLADBLAZER

Draag een mondmasker in stofferige
omstandigheden om het risico op letstels
verbonden met het inademen van stof, te
verminderen.
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m Bevochtig de oppervlakken iets in stoffige
omstandigheden.

m Gebruik de machine niet in de buurt van
een open raam.

m Gebruik de volledige verlengstuk van het
blazermondstuk zodat de luchtstroom dicht
bij de grond kan werken en goede prestaties
kan leveren.

m Gebruik een riek en/of bezem om het
tuinafval los te woelen voordat u de
bladblazer gaat gebruiken.

= Richt de blazermond nooit in de richting van
mensen of huisdieren.

m Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.

m Plaats het product niet boven op of in de
buurt van los afval. Het afval kan in de
inlaatopening worden gezogen waardoor
deze mogelijk beschadigd raakt.

EXTRA

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
ACCU

Dompel uw accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen,
zulks om het risico op brand, persoonlijk
letsel en productschade door Kkortsluiting
te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VERVOER EN OPSLAG

m Schakel het product uit, verwijder de accu
en laat het product afkoelen voordat u het
vervoert of opbergt.

m Verwijder al het vreemde materiaal van
het product. Bewaar het product op een
koele, droge en goed geventileerde
plaats die voor kinderen ontoegankelijk
is. Houd het product weg van corrossieve
producten, zoals tuinchemicalién en
ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.

m Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels of
schade aan het product te voorkomen.
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LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking
en etikettering wanneer u accu's door een derde
laat vervoeren. Zorg ervoor dat accu's tijdens het
vervoer niet in contact kunnen komen met andere
accu's of geleidende materialen door blootliggende
connectoren te beschermen met isolerende, niet-
geleidende doppen of tape. Transporteer geen
accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met
het transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

m Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Doet u dat
niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties
en kan uw garantie vervallen.

m Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde

onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Het product mag uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden gerepareerd.

m Controleerregelmatig of alle moeren, bouten
en schroeven goed vastzitten, om er zeker
van te zijn dat het product in veilige staat is.
Elk onderdeel dat beschadigd is, moet naar
behoren gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

m Breng het product naar een erkend
servicecentrum om  beschadigde of
onleesbare etiketten te laten vervangen.

m U kunt de in deze handleiding beschreven
afstellingen en reparaties uitvoeren. Voor
andere herstellingen of advies, vraagt u hulp
in een geautoriseerd onderhoudscentrum.

m Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 123.

1. Turbo-knop

2. Snelheidsregelaar
3. Aan-/uithendel

@



Rugzakriem
Handgreep
Borstband

Balg

Klem
Handvatafstelknop

. Blaasbuis

. Bout

. Houder voor snelheidsmondstuk
. Snelheidsmondstuk

. Torx-sleutel

. Gebruikershandleiding

. Accu

. Oplader

SYMBOLEN

Waarschuwing

Lees en begrijp alle
aanwijzingen voordat u

het product gebruikt. Volg
alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle

omstanders op tenminste

15 m afstand van de

werkomgeving, vooral
kinderen en huisdieren.

Roterende ventilatoren. Houd
handen en voeten weg van

openingen terwijl het product
loopt.

Draag oogbescherming.

Draag gehoorbescherming.

Het product niet blootstellen
aan regen of vochtige
omstandigheden.

Risico op aanzuiging van lang
haar in de luchtinlaat.
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Risico op aanzuiging van
kledij in de luchtinlaat.
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Gewaarborgd
geluidsvermogensniveau

Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu's en lichtbronnen
moeten uit de apparatuur
worden verwijderd.

Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten,
en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen,
die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu
en de volksgezondheid,
indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte
apparatuur.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

A seguranga, o desempenho e a fiabilidade
foram elementos prioritarios na concegao do
soprador de mochila sem fios.

USO PREVISTO

O soprador de mochila sem fios destina-se
apenas a utilizagdo no exterior em condigdes
secas e bem iluminadas.

O produto n&o deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas.

O produto destina-se a soprar detritos leves,
incluindo folhas, grama e outros residuos de jardim.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A\ ADVERTENCIA! Leia todos os avisos de
segurancga e todas as instrugdes. O facto de néo
seguir os avisos e as instrugdes pode conduzir
a choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.
Conserve estas adverténcias e instrugdes para
que possa consulta-las mais tarde.

A ADVERTENCIA! Nunca permita que
criangas ou pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrugdes utilizem
o produto. A legislacdo local pode restringir
a idade do operador. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia adequada para se
garantir que nao brincam com o produto.

FORMACAO

m Leiaasinstru¢gdes com atencéo. Familiarize-
se com os controlos e a utilizagdo adequada
do aparelho.

Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou a
sua propriedade.

m Nao utilize o produto se sentir fadiga,
doente ou se estiver sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos.

PREPARAGAO

m Algumas regides tém normas que
restringem o uso do produto para algumas
operagdes. Consulte a sua autoridade local
para obter informacgao.

32

Coloque sempre uma protegcdo para o0s
ouvidos enquanto manipula este aparelho.
O produto emite bastante ruido e pode
provocar danos auditivos permanentes se
ndo forem observadas as precaugdes para
limitar a exposicéo e reduzir o ruido.

Coloque sempre uma protecgéao total para os
olhos enquanto manipula este aparelho. O
fabricante recomenda encarecidamente o
uso de uma mascara completa ou de umas
luvas protetoras totalmente fechadas. Os
Oculos normais ou de sol ndo sdo uma
protecao adequada. Em qualquer momento,
0s objetos podem ser projetados a grande
velocidade devido ao potente jorro de ar e
podem fazer ricochete em superficies duras
em diregcéo ao operador.

Durante o funcionamento do produto, use
sempre calcado forte e calgas longas. N&o
opere a maquina se estiver descalgo ou se
usar sandalias. Evite usar roupa larga ou
com corddes ou lagos.

N&o use roupa larga nem missangas que
possam ir para entrada de ar. Prenda o
cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique
emaranhado em pecas moveis.

Certifique-se antes de cada uso que todos
os controlos e dispositivos de seguranca
funcionam corretamente. Nao utilize o
produto se o interruptor para desligar (OFF)
ndo desligar o produto.

Operar o produto na posigdo recomendada
e apenas numa superficie firme e nivelada.

N&o ponha a maquina funcionar numa
superficie pavimentada ou com gravilha
onde o material ejectado possa causar
lesdes.

Verifique sempre se nao existem danos
na armacéao antes de cada uso. Assegure-
se de que as protegbes e 0s cabos estao
no seu sitio e bem fixados. Substitua os
componentes desgastados ou danificados
em conjunto de modo a preservar o
equilibrio. Substitua as etiquetas ilegiveis
ou danificadas.

Nunca coloque a maquina a funcionar
quando pessoas, especialmente criangas
ou animais de estimagéao estado por perto.
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Mantenha as entradas de ar para
arrefecimento sem obstrugdes. Nao coloque
nenhum objeto nas aberturas. Nao utilize
com aberturas bloqueadas; mantenha-o
livre de poeiras, cotéo, cabelos e tudo o que
possa reduzir o fluxo de ar.

Antes de apontar o soprador aos residuos,
utilize um ancinho e uma vassoura para
desagregar e soltar os residuos.

Desimpeca a area onde pretende trabalhar
antes de cada utilizagdo. Remova todos
0s objetos como pedras, cacos de vidro,
pregos, arame ou fios que possam ser
projetados a uma distancia consideravel
pelo ar de alta velocidade.

UTILIZAGAO

Opere a maquina apenas em horas
convenientes — ndo cedo de manha ou
tarde a noite, quando as pessoas podem
ser perturbadas.

Nunca opere o aparelho num ambiente
explosivo.

Evite utilizar o aparelho em mas condi¢des
atmosféricas,  especialmente  quando
houver risco de relampago.

Mantenha os transeuntes, as criangas e
os animais a 15 m de distancia da zona de
operagao. Desligue o produto se qualquer
pessoa entrar na area de utilizagéo.

Nao utilize o produto em condi¢cdes de
ma iluminacdo. O operador necessita de
uma viséo clara da area de trabalho para
identificar potenciais perigos.

Operar  ferramentas  similares  nas
proximidades aumenta tanto o risco de
lesdo auditiva e o potencial para outras
pessoas entrarem na sua area de trabalho.
O uso da protecgédo auditiva reduz a sua
capacidade de ouvir avisos (gritos ou
alarmes). O operador deve prestar atengéo
extra aquilo que estd a acontecer na area
de trabalho. N&o se distraia: concentre-se
sempre na tarefa.

Certifique-se sempre onde pde os pés em
sitios inclinados. Ande e nunca corra. Nao
utilize o produto numa escada, no telhado,
numa arvore ou noutro suporte instavel.
Uma base estavel numa superficie solida
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permite um melhor controlo do produto em
situagdes inesperadas.

Mantenha-se bem apoiado e equilibrado.
N&o se aproxime em demasia. Tentar
esticar-se demais pode provocar a perda
de equilibrio.

O produto é fornecido com uma alavanca
de controlo de cruzeiro perto do acionador.
O controlo de cruzeiro define a velocidade
a um nivel conveniente para fornecer
poténcia suficiente para realizar a tarefa. A
baixa velocidade de funcionamento ajuda
a reduzir o ruido e a vibragdo. O controlo
de cruzeiro ajuda a reduzir a fadiga do
operador.

Prima o botdo de aumento do turbo para
aumentar o fluxo de ar para a velocidade
maxima. O aumento do turbo anula a fungéo
de controlo de cruzeiro. O produto regressa
a velocidade selecionada anteriormente
quando o botéo é libertado.

Ao configurar o controlo de cruzeiro ira
operar e bloquear o gatillo. Neste caso,
0 acionador nado é libertado nem desliga
0 produto. Para desligar o controlo de
cruzeiro, pressione a alavanca totalmente
para a frente para parar o motor do produto.

N&o utilize o produto se sentir fadiga,
doente ou se estiver sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos.

Algumas regides tém normas que
restringem o uso do produto para algumas
operagdes. Consulte a sua autoridade local
para obter informagéo.

Nunca coloque o produto a funcionar com
protecdes ou defesas defeituosas ou sem
dispositivos de segurancga, por exemplo
coletor de detritos no sitio.

Ndo modifique a maquina em qualquer
forma nem use pegas e acessorios que nao
sejam recomendados pelo fabricante.

Se o produto for deixado cair, se sofrer
uma pancada forte ou se comecar a vibrar
de forma anormal, desligue imediatamente
o produto e proceda a uma inspecao
para procurar danos e identificar a causa
da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por
um centro de assisténcia autorizado.
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m O produto é fornecido com uma correia.
Ajuste com cuidado o arnés para ajuda-
lo a suportar o peso do produto mais
comodamente. Identifique o mecanismo
de libertagao rapida e pratique utilizando-o
antes de comegar a usar a maquina. A sua
utilizagdo correta pode prevenir lesdes
graves em caso de uma emergéncia. Nunca
use pecas de vestuario adicionais ou algo
sobre 0 arnés que possa restringir o acesso
ao mecanismo de libertagéo rapida.

= Nunca utilize o produto perto de fogo,
lareiras, cinzas quentes, fogareiros, etc.
A utilizagdo do produto perto de fogo ou
cinzas pode espalhar chamas e resultar em
ferimentos graves e/ou danos materiais.

m Para reduzir o risco de ferimentos
associados ao contacto com pegas moveis,
desligue sempre o produto e desmonte o
conjunto de baterias. Certifique-se de que
todas as pegas em movimento pararam
completamente:

e antes de deixar o produto desacompanhado
e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar
com o produto

e antes de inspecionar o produto apds o
impacto com um objeto estranho

e se o produto comegar a vibrar de forma
anormal (verifique imediatamente)

m Em caso de acidente ou avaria, desligue
de imediato e retire a bateria. Nao volte a
operar o produto enquanto nao tiver sido
totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

m O uso prolongado de uma ferramenta
pode causar o agravar lesdes. Sempre
que utilizar o produto durante periodos de
tempo prolongados, certifique-se de que
faz intervalos regulares.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

m Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
que seja adequado para um tipo de bateria
pode causar risco de incéndio, quando
utilizado com outra bateria.

m Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O
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uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesbes e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos
metalicos como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metdlicos que podem
fazer a ligagdo de um terminal para outro.
Ligar os terminais da bateria em conjunto
pode causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode
ser ejectado da bateria, evite o contacto.
Se o0 contacto ocorrer acidentalmente,
limpe com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O
liqguido ejectado da bateria pode causar
irritacao ou queimaduras.

N&o use um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que tenha sido sofrido danos
ou modificagdes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio,
explosé&o ou risco de ferimentos.

N&o exponha um conjunto de baterias ou
uma ferramenta ao fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas excessivas (acima de 130 °C)
pode causar uma explosao.

Siga todas as instrugdes de carregamento
e ndo carregue a bateria ou o produto fora
do intervalo de temperatura especificado
nas instrugdes. O carregamento feito de
forma incorrecta ou sob temperaturas fora
da amplitude especificada pode danificar a
bateria e aumentar o risco de incéndio.

AVISOS DE SEGURANCA RELATIVOS
AO SOPRADOR DE MOCHILA

m Use uma mascara de filtro de rosto em

condigcbes de poeira para reduzir o risco de
lesdo associada a inalagéo de po.

Humedeca ligeiramente as superficies em
condigbes de poeira.

N&o utilize a maquina junto a janelas
abertas.

Use a extensdo completa da boca do
ventilador, de modo que o fluxo de ar possa
trabalhar junto ao solo e de forma eficaz.
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Antes de apontar o soprador aos residuos,
utilize um ancinho e uma vassoura para
desagregar e soltar os residuos.

N&o aponte o soprador na direcgao de
pessoas ou animais de estimagéo.

Nunca coloque objetos dentro dos tubos do
soprador.

Nao assente o produto em cima nem nas
proximidades de detritos soltos. Os detritos
podem ser sugados para a ventilacdo de
admissao, resultando em possiveis danos
para a unidade.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por
curto-circuito, nunca coloque o produto, o
conjunto de baterias ou o carregador dentro
de qualquer liquido, nem deixe que sejam
penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos
que contenham branqueadores podem causar
um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue o produto, retire sempre a bateria
e permita que o produto arrefeca antes de
transporta-lo ou arruma-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do
produto. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas nao
consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como
produtos quimicos de jardim e sais de
remocao de gelo. N&o guarde o produto em
espacos exteriores.

Para transportar, prenda o aparelho de
modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesées ou danos no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade
com as disposi¢cdes e regulamentos locais e
nacionais.

Siga todos o0s requisitos especiais na
embalagem e rétulos ao transportar baterias
por um terceiro. Certifique-se de que nenhuma

bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o
transporte protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladora e ndo condutora.
N&o transporte baterias que estejam rachadas
ou com fugas. Confirme com a empresa de
envio para mais conselhos.

MANUTENCAO

m Utilize apenas pecas de substituicéo,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesOes e podera anular a sua garantia.

m Os servigos de manutengdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Repare o seu
produto exclusivamente num centro de
assisténcia autorizado.

m Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se
certificar que o produto esta em condigbes
seguras de funcionamento. Qualquer pega
danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo
autorizado.

m Leve o produto a um centro de servigo
autorizado para substituir as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

m Pode realizar os ajustes e reparagoes
descritos neste manual do utilizador. Para
outros reparos ou conselhos, procurar a
ajuda de um centro de servigo autorizado.

m Limpar o produto com um pano suave seco
depois de cada uso.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 123.

Botao de turbo

Controlo de cruzeiro
Botdo On/Off

Alga da mochila
Manipulo

Correia para o peito
Fole

Abragadeira

Botéo de ajuste da pega

©CONOOTRWN =
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10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Tubo de sopro

Parafuso

Suporte de bocal de alta velocidade
Bocal de velocidade

Chave Torx

Manual do operador

Bateria

Carregador

simBoLOS

A\
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Aviso

Antes de utilizar este
produto, leia e compreenda
todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos
e todas as instrugdes de
seguranca.

Tenha cuidado com os
objectos volateis ou
lancados. Mantenha todos
os transeuntes, em especial
as criancas e os animais de
estimacao, a uma distancia
minima de 15 m da area de
utilizacao.

Ventoinhas. Mantenha as
maos e os pés afastados
das aberturas enquanto
o aparelho esta em
funcionamento.

Usar protecgao para os olhos.

Usar protecgéo para os
ouvidos.

N&o o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

Risco de cabelos compridos
serem sugados pela admissao
de ar.

Risco de pegas de vestuario
largas serem sugadas pela
admisséo de ar.

)4

Nivel de poténcia sonora
garantido

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com
residuos municipais nao
separados. Os residuos

de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos

e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes
de luz tém de ser retirados
do equipamento. Consulte

a sua autoridade local

ou retalhista para obter
aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de
recolha. De acordo com

os regulamentos locais, os
retalhistas tém a obrigacéo
de receber os residuos

de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos

e eletronicos livres de
encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos

ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As
baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os
residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos
contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar
negativamente o meio
ambiente e a saude humana
se nao forem eliminados de
uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos,
se existirem.
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m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed har faet
hgjeste prioritet i designet af din batteridrevne,
rygbarne lgvblaeser.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den batteridrevne, rygbarne Igvblaeser er kun
beregnet til udendgrs brug i tarre omrader med
tilstraekkelig belysning.

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet
af bgrn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Produktet er beregnet til at blaese lettere affald
inkl. lav, grees og andet haveaffald.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A\  ADVARSEL! Alle sikkerhedsadvarsler
og alle anvisninger skal lseses. Manglende
overholdelse af advarslerne og anvisningerne
kan medfore elektrisk stgd, brand og/eller
alvorlige personskader. Gem vejledningen
med advarsler og anvisninger til senere opslag.

A\ ADVARSEL! Lad aldrig barn eller personer
uden kendskab til denne brugsanvisning bruge
produktet. Lokale love kan have indflydelse pa
den tilladte brugeralder. Barn bgr holdes under
tilstreekkeligt opsyn, sa man er sikker pa, at de
ikke leger med produktet.

UDDANNELSE

m Leesbrugsanvisningenomhyggeligt. S@rgfor
at blive fortrolig med betjeningselementerne
samt den korrekte brug af produktet.

Husk, at brugeren selv er ansvarlig for ulykker
eller farer, som andre personer bliver udsat for.

Anvend ikke produktet, hvis du er traet, syg
eller du har taget stoffer, drukket alkohol
eller taget medicin.

FORBEREDELSE

m Nogle omrader har regler, som begraenser
brugen af produktet til visse formal. Forhgr
dig hos de lokale myndigheder.

= Benyt altid fuldsteendigt hgrevaern under brugen
af produktet. Produktet er stgjende og kan
forarsage permanent hgreskade, hvis du ikke
strengt overholder forholdsreglerne angaende
eksponeringsbegraensning og stgjreduktion.

= Benyt altid fuldsteendigt gjenvaern under brugen
af dette produkt. Producenten anbefaler pa det
kraftigste, at man benytter fuld ansigtsmaessige

og helt lukkede beskyttelsesbriller. Normale
briller eller solbriller yder ikke tilstreekkelig
beskyttelse. Genstande kan til enhver tid
blive opslynget med hgj hastighed af den
kraftige luftstrdle og kan springe tilbage mod
operatgren, hvis de rammer harde overflader.

= Under arbejdet med produktet skal man altid
baere kraftigt fodtaj og lange bukser. Undlad
at bruge maskinen barfodet eller med abne
sandaler. Undgé at baere Igstsiddende tgj
eller frit heengende sngarer eller slips.

m Undlad at benytte Igstsiddende tgj eller
smykker, som kan blive trukket ind i
luftindgangen. Langt har skal bindes op
over skulderniveau, sa det ikke risikerer at
vikle sig ind i beveegelige dele.

= Inden hver brug skal man kontrollere, at alle
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr
fungerer upaklageligt. Anvend ikke produktet,
hvis knappen "off" ikke slukker motoren.

m Produktet skal benyttes i den anbefalede
position og kun pa et fast, plant underlag.

m Maskinen ma ikke anvendes pa en
stenlagt eller grusoverflade, hvor udslynget
materiale kan forarsage personskader.

= Inden hver brug skal man altid efterse huset
for skader. Kontrollér, at skeerme og handtag
er monteret og sidder ordentligt fast. Udskift
altid slidte eller beskadigede komponenter
seetvis, sa balancen opretholdes. Udskift
beskadigede eller ulzeselige meerkater.

m Brug aldrig maskinen, nar der er personer,
iszer barn, eller dyr i naerheden.

= Hold alle kaleluftindgange fri for affaldsstykker.
Undlad at komme genstande i abninger. Ma
ikke anvendes med blokeret abning. Hold
abningen fri for stgv, fnug, har og andet, der
kan reducere luftstremmen.

m Brug river og koster til at lgsne rester fgr blaesning.

= Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning.
Fjern alle genstande som fx sten, knust glas,
sgm, ledning eller snor, som kan blive bleest
langt veek af den kraftige luftstrgm.

VEKSELSTRGM

m Maskinen ma kun betjenes pa rimelige tidspunkter
-- dvs. ikke tidligt om morgenen eller sent om
aftenen, hvor man risikerer at genere andre.

= Undga at bruge produktet i atmosfeerer med
eksplosionsfare.

m Undlad at bruge produktet i darligt vejr, iszer
hvis der er fare for lynnedslag.
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m Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have
en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til
arbejdsomradet. Sluk for produktet, hvis
nogen kommer inden for omradet.

m Brugikke produktetidarlig belysning. Operatgren
skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet,
sa han/hun kan identificere evt. faremomenter.

m Brug af lignende veerktgjer i neerheden
gger bade risikoen for hareskader og for,
at uvedkommende personer kommer ind
i dit arbejdsomrade. Veer opmaerksom pa,
at hgrevaern begreenser evnen til at hgre
advarsler (alarmer eller rab). Operatgren
skal veere ekstra opmaerksom pa, hvad der
sker i arbejdsomradet. Bliv ikke distraheret.
Hold altid fokus pa opgaven.

m Sgrg altid for at have godt fodfeeste pa
skraninger. Ga, Igb aldrig. Brug ikke
produktet pa en stige, et tag, et tree eller
anden form for ustabilt underlag. Stabilt
underlag pa en fast overflade giver bedre
kontrol over produkteti uventede situationer.

m Hold et godt fodfeeste og balance. Overstreek
ikke. Overstraekninng kan fore til tab af balancen.

= Produktet er forsynet med et fartpilothandtag
i neerheden af udlgseren. Fartpiloten indstiller
hastigheden til et praktisk niveau for at levere
tilstreekkelig effekt til at udfere opgaven. Lav
kegrehastighed hjaelper med til at reducere
stgj og vibrationer. Fartpilot hjaelper med il at
reducere traethed hos operatgren.

m Tryk pa turbo-boost-knappen for at gge
luftstrammen til den maksimale hastighed.
Turbo-boosttilsideseetterfartpilotfunktionen.
Produktet vender tilbage til den tidligere
valgte hastighed, nar knappen slippes.

m Indstilling af cruise-control vil aktivere og
lase udlgseren. | dette tilfeelde vil udlgseren
ikke frigive og slukke for produktet. Sluk for
fartpiloten ved at trykke grebet helt fremad
for at stoppe produktets motor.

= Anvend ikke produktet, hvis du er treet, syg
eller du har taget stoffer, drukket alkohol
eller taget medicin.

m Nogle omrader har regler, som begreenser
brugen af produktet til visse formal. Forhar
dig hos de lokale myndigheder.

m Brug aldrig produktet med defekte skaerme, eller
skjolde, eller uden pamonteret sikkerhedsudstyr,
fx pamonteret affaldsopsamler.

m Undga at andre ved maskinen pa nogen
som helst made eller at bruge dele og
tilbehgr, som ikke anbefales af producenten.
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m Hvis produktet er blevet tabt, veeret udsat

for kraftigt ste@d eller begynder at vibrere pa
en unaturlig made, skal du straks slukke
for produktet, og efterse for skader eller
identificere arsagen til vibrationen. Enhver
beskadiget del skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

Produktet leveres med sikkerhedsstrop. Selen
skal indjusteres omhyggeligt, s& den baerer
produktets veegt komfortabelt. Lokalisér
hurtigudlgsningsmekanismen, og gv dig i at
bruge denne, inden du tager maskinen i brug.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre
alvorlige personskader i en ngdsituation.
Beer aldrig yderligere tgj eller noget andet
ovenpa seletgjet, der begreenser adgangen til
hurtigfrigarelsesmekanismen.

Brug aldrig produktet i neerheden af bal,
pejse, varm aske, havegrill osv. Brug af
produktet i naerheden af aben ild eller aske
kan sprede flammer og medfere alvorlige
kveestelser og/eller materielle skader.

Sluk altid for produktet, og fiern
batteripakken for at reducere risikoen for
personskader ved kontakt med bevaegelige
dele. Kontrollér, at alle bevaegelige dele er
standset fuldstaendigt:

e for du gar fra produktet
e for rydning af blokeringer

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa
produktet

e fogr undersggelse af produktet efter at
have ramt et fremmedlegeme

e hvis produktet begynder at vibrere
unormalt (kontrolleres omgaende)

Sluk med det samme, og fiern batteripakken
i tilfeelde af en ulykke eller et nedbrud. Betjen
ikke produktetigen, far det er blevet kontrolleret
fuldsteendigt af et godkendt servicecenter.

Laengere tids brug af et veerktej kan forarsage
- eller forveerre - personskader. Nar du bruger
produktet i laengere perioder, skal du serge
for at tage regelmaessige pauser.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKTQJ
m Opladning ma kun finde sted med den

af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elveerktgjer sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfgre fare for
personskade og brand.
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m Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande
som fx papirclips, menter, nagler, sem,
skruer eller andre metalgenstande, som
kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

= Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte vaeske
ud af det; undga kontakt med batterivaesken.
Ved kontakt med batteriveesken skylles der
med vand. Hvis der kommer vaeske i gjnene,
kontaktes laege straks. Udsprajtet batterivaeske
kan forarsage irritation eller forbraendinger.

m Brug ikke et batteri eller veerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan veaere
ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

For at nedsaette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren
aldrig nedseenkes i en vaeske, ligesom vaesker
ikke ma flyde ind i dem. Sgrg ligeledes for,
at der ikke traenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegemidler, kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Sluk for produktet, og fiern batteripakken,
og lad det afkgle inden det opbevares eller
transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

MSNVa

Udseet ikke et batteri eller vaerktgj for brand
eller hgje temperaturer. Hvis batterier eller
veerktgj udseettes for temperaturer over
130 °C, kan det medfgre eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad
ikke batteripakken eller produktet uden
for det temperaturomrade, der er angivet
i instruktionerne. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det

Opbevar den pa et kgligt, tert og godt
ventileret sted utilgaengeligt for bgrn. Serg
for, at produktet ikke kommer i neerheden af
korrosive stoffer sdsom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udendgrs.

Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader

pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
meerkning overholdes. Man skal sikre sig, at
ingen batterier under transporten kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende heetter eller tape.
Undlad at transportere batterier med revner eller
uteetheder. Radfer dig desuden med speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat

angivne omrade kan beskadige batteriet og
@ge risikoen for brand.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
RYGBAREN L@VBLASER

m Under stgvede forhold skal du bruge en
ansigtsmaske for at nedseette risikoen for
personskade forbundet med indhalering af stov.

m Overfladerne fugtes en smule i stgvede
omgivelser.

m Maskinen ma ikke betjenes i naerheden af
abne vinduer.

m Brug den fulde bleeserdyseforleengelse, sa
luftstrammen kan virke teet ved jorden og
arbejde effektivt.

m Brug river og koster til at lgsne rester for

bleesning. fald er der fare for personskader, darlig
m Ret ikke bleeserdysen mod personer eller maskinydelse og annullering af garantien.
keeledyr.

m Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og begr kun udfgres af en
kvalificeret tekniker. Lad kun et autoriseret
serviceveerksted servicere produktet.

m Der ma aldrig anbringes genstande i
blaeseslangerne.

m Placér ikke produktet oven pa eller i

neerheden af lgst haveaffald. Affald kan
blive suget ind i indsugningsabningen og
evt. medfere skader pa produktet.

m Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om

de sidder godt fast, og s@rg for at produktet
fungerer ordentligt. Enhver del, som bliver
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beskadiget, skal repareres korrekt eller
udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

m Indlevér produktet hos et autoriseret
servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
eller ulzeselige meerkater.

m Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning. For
andre reparationer eller rad skal man sage
assistance pa et autoriseret servicecenter.

m Produktet skal renggres med en blgd klud
efter hver brug.

KEND PRODUKTET

Se side 123.
Turboknap
Cruise-control
Teend/Sluk-udlgser
Beeresele
Handtag
Brystbeelte
Baelg
Klemme
Handtagsjusteringsknap
. Bleeseslange
Bolt
. Hastighedsdyseholder
. Hastighedsdyse
. Torx-skruenggle
. Brugsanvisning
. Batteri
. Oplader

SYMBOLER
A Sikkerheds Varsel

Laes og forsta alle anvisninger
inden betjening af produktet.
Overhold alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.

CENOORWN=
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Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Hold alle
A||...ﬂ omkringstaende, iseer barn og
keeledyr, mindst 15 m veek fra
operationsomradet.

Roterende blaesere. Hold
‘é(“@ haender og fgdder pa afstand

af abninger, mens produktet
karer.

Benyt gjenvaern.

40

Beer hgrevaern.

Ma ikke udsaettes for regn
eller bruges pa fugtige steder.

Der er risiko for, at langt har
bliver trukket ind i luftindtaget.

Der er risiko for, at lgst tgj
bliver trukket ind i luftindtaget.

Garanteret stgjniveau

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte
batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal
indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler

for radgivning om genbrug

og indsamlingssted. Ifglge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr retur
til bortskaffelse. Dit bidrag il
genbrug og genanvendelse

af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at

reducere efterspgrgslen

efter rAmaterialer. Kasserede
batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som
kan have en negativ indvirkning
pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig
made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.



®

OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och tillforlitighet har
fatt hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdldsa ryggburna I6vblas.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa ryggburna Idvblasen ar endast
avsedd for utomhusbruk i torra och upplysta
férhallanden.

Produkten ar inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala eller
emotionella funktionshinder.

Produkten ar avsedd for att blasa latt skrap
som gras, l6v och annat tradgardsskrap.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

/A VARNING! L3s alla sakerhetsvarningar och
alla instruktioner. Om du inte foljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stot, brand och allvarlig skada. Spara dessa
varningar och instruktioner fér senare behov.

A\ VARNING! Lat aldrig barn eller personer
som inte kanner till dessa instruktioner anvanda
maskinen. Lokala regler kan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen. Barn ska alltid
Overvakas sa att de inte leker med produkten.

UTBILDNING

m Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig
med reglagen och ratt anvandning av produkten.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar for andra
manniskor och deras egendom.

Anvand inte produkten nar du ar trétt, sjuk eller
ar paverkad av droger, alkohol eller medicin.

FORBEREDELSER

m Endelregioner harregelverk som begransar
produktens anvandning till vissa funktioner.
Ta kontakt med lokala myndigheter for
information.

m Anvand alltid hdrselskydd vid anvandning
av produkten. Produkten ar hdégljudd och
kan orsaka permanent horselskada om inte
forsiktighetsatgarder for att begransa din
utsatthet och minska buller f6ljs strikt.

m Anvand alltid heltdckande skyddsglasdgon
vid anvandning av produkten. Tillverkaren
rekommenderar  starkt  anvéndning av
ansiktsskydd eller heltdckande skyddsglasogon.

Vanliga glasdgon eller solglasdégon skyddar
inte tillrackligt. Foremal kan nar som helst
kastas i vag i hog hastighet av den kraftfulla
luftstrdmmen och studsa pa harda ytor i riktning
mot anvandaren.

m Vid anvandning av produkten ska du alltid
anvanda ordentliga skodon och langa byxor.
Anvand inte maskinen barfota eller med 6ppna
sandaler. Undvik att bara klader som sitter 16st
eller som har hangande balten och slips.

m Bar inga 16st sittande klader eller smycken
som kan fastna i rorliga delar eller sugas in
i luftintag. Satt upp har som &r langre an till
axlarna sa att det inte trasslas in i rorliga delar.

= Kontrollera fére anvandning sa att reglage
och sakerhetsanordningar fungerar som de
ska. Anvand inte produkten om strémknappen
"av” inte stanger av produkten.

m Anvand produkten i rekommenderat lage
och enbart pa fast, jamnt underlag.

m Korinte maskinen pa asfalterad eller grusad
mark dar utskjutet material skulle kunna
orsaka skada.

m Kontrollera holjet fére varje anvandning. Se
till att skydd och handtag sitter pa plats och ar
ordentligt sékrade. Byt ut slitna eller skadade
delar i hela satser for att bibehalla balansen.
Byt ut skadade eller olasliga skyltar.

m Anvand aldrig maskinen i narheten av
manniskor, speciellt barn, eller husdjur.

= Hall alla kylluftsintag fria fran skrap. For inte
in féremal i 6ppningarna. Anvand inte med
blockerade 6ppningar. Hall fri fran damm,
ludd, har och annat som kan minska luftflodet.

m Anvand krattor och kvastar for att lossa
skrap innan du anvander blasmaskinen.

m Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet
pabdrjas. Ta bort alla féremal som stenar,
glasbitar, spikar, vajerbitar eller trdd som
kan fara ivag langt med luften.

ANVANDNING

m Anvand enbart maskinen under l&dmpliga
tider — inte tidigt pa morgonen eller sent pa
kvallen nar det kan stéra omgivningen.

= Anvand aldrig produkten i lattantandlig atmosfar.

m Anvand inte produkten i daligt vader,
speciellt inte om det finns risk for askovader.

m Hall askadare, barn och husdjur pa minst
15 meters avstand. Stang av produkten om
nagon trader in i omradet.
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m Anvand inte produkten vid dalig belysning.
Operatéren maste ha god d&verblick Over
arbetsomradet for att upptéacka potentiella faror.

= Anvandning av liknande maskiner i narheten
oOkar risken for bade horselskador och for andra
personer i narheten av arbetsomradet. Nar du
anvander horselskydd minskar din formaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste
vara extra uppmarksam pa vad som sker i
arbetsomradet. Lat dig inte distraheras och
fokusera alltid pa arbetsuppgiften.

m Settill att du har ordentligt fotfaste i lutningar.
Ga. Spring aldrig. Anvand inte produkten
pa en stege, ett tak, i ett trad eller pa annat
instabilt stod. Stabilt fotfaste pa en stabil yta
ger battre kontroll 6ver produkten i ovantade
situationer.

m Bibehall ett bra fotfaste och bra balans.
Strack dig inte. Att stracka sig kan resultera
i balansforlust.

m Produkten ar forsedd med en farthallarspak
nara avtryckaren. Farthallaren staller
in hastigheten pad en lamplig niva for
att ge ftillrackligt med kraft for att utfora
uppgiften. Lag drifthastighet minskar buller
och vibrationer. Farthallaren minskar
operatorstrotthet.

m Tryck pa turboknappen for att 6ka luftflodet
till maximal hastighet. Turbofunktionen
asidosatter farthallarfunktionen. Produkten
atergar till den tidigare valda hastigheten
nar knappen slapps.

m Instdlining av hastighet driver och laser
gasreglaget. | detta fall fungerar inte
avtryckaren och produkten stangs inte av.
Stang av farthallaren genom att trycka spaken
helt framat for att stoppa produktens motor.

= Anvand inte produkten nér du ar trétt, sjuk eller
ar paverkad av droger, alkohol eller medicin.

m Endelregioner harregelverk som begransar
produktens anvandning till vissa funktioner.
Ta kontakt med lokala myndigheter for
information.

= Anvand aldrig verktyget med defekta skydd
eller utan att sédkerhetsanordningarna, som
skrapuppsamlaren, ar pa plats.

= Modifiera inte maskinen pa nagot satt och
anvand inte delar eller tillbehér som inte
rekommenderats av tillverkaren.

= Om produkten tappas, far kraftiga stotar
eller borjar vibrera pa ett onormalt satt,
stdng omedelbart av produkten och
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kontrollera om den skadats eller identifiera
orsaken till vibrationerna. Eventuella skador
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter.

Produkten levereras med en sele. Justera
forsiktigt selen sa att den hjalper fill
att bara produktens tyngd. Ta reda pa
snabbkopplingsmekanismen och testa den
innan du boérjar anvadnda maskinen. Korrekt
anvandning av den kan forhindra allvarliga
skador i nodfall. Bar aldrig extraklader eller
nagot over selen som hindrar atkomst till
snabbfrigéringen.

Anvand aldrig produkten i narheten av
brander, eldstdder, varm aska, grillplatser
osv. Anvandning av produkten i narheten av
brander eller aska kan sprida brander och
leda till allvarliga personskador och skador
pa egendom.

For att minska risken for olycksfall i

samband med rorliga delar, stang alltid av

produkten och avlagsna batteripaketet. Se

till att samtliga rérliga delar har stannat helt:

e innan produkten [dAmnas utan uppsikt

e fore rensning av blockeringar

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete
med produkten

e fore inspektion av produkten efter
kollision med ett frammande féremal

e nar maskinen bdrjar vibrera onormalt
(kontrollera omedelbart)

Stang omedelbart av produkten och plocka
ur batteripaketet vid olycksfall eller fel.
Anvand inte produkten igen innan den har
kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad
serviceverkstad.

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
en produkt anvands under en langre tid, var
noga med att ta regelbundna pauser.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV

BATTERIET

m Anvand endast den batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av

@

batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket
som ar speciellt utformade for anvandning
tilsammans med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket 6kar du risken
for skador och brand.
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YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador
och produktskador pa grund av kortslutning,
sank aldrig ner produkten, batteripaketet eller
laddaren i vatska och Iat inte vatska tranga in i
dem. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en Kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stang av produkten, ta ur batteripaketet
och lat produkten svalna innan den férvaras
eller transporteras.

m Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal som kan kortsluta batteriets
kontakter. Vid kortslutning av batteriets
kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

m Vatska kan lacka ut fran batteripaketet
vid felaktig anvandning; undvik kontakt
med vatskan. Spola med vatten om
du kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjalp om du far vatska
i 6gonen. Den kan orsaka irritation och
brannskador.

(%)
<
m
P4
(7}
X
>

m Anvand inte en batterienhet eller ett
verktyg som ar skadat eller har modifierats.

Skadade eller modifierade batterier kan s Ta bort allt frammande material fran

bete sig oforutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Utsatt inte en batterienhet eller ett verktyg for
eld eller myckethdga temperaturer. Exponering

produkten. Férvara den svalt och valventilerat
pa en plats dar barn inte kan komma at den.
Hall produkten borta fran fratande amnen,
sasom tradgardskemikalier och vagsalt.

Forvara inte produkten utomhus.

m Vid transport ska produkten sakras mot
rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och
nationella riktlinjer och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa férpackning och
etikettering vid transport av batterier som
utfors av tredje part. Se till att inga batterier
kan komma i kontakt med andra batterier
eller ledande material under transporten
genom att skydda exponerade kontaktytor
med isolerande, icke ledande Overdrag eller
tejp. Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

m Anvand enbart reservdelar och tillbehor
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphéva garantin.

m Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bor endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker.
Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

for eld eller mycket héga temperaturer Gver
130 °C kan orsaka explosion.

m FOlj alla laddningsanvisningar och ladda
inte batteriet eller produkten utanfor
det temperaturomrade som anges i
instruktionerna. Att ladda pa felaktigt satt
eller vid temperaturer utanfoér det angivna
intervallet kan skada batteriet och okar
brandrisken.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
RYGGBURNA LOVBLASAR

= Anvand en ansiktsmask om foérhallandena
ar dammiga. Det minskar risken fér skador
pa grund av damminandning.

m Om det ar dammigt ska du fukta ytorna
innan arbetet.

= Anvand inte apparaten i narheten av éppna
fonster.

m Anvand hela blasmunstycket sa att
luftstrommen kommer ndra marken och ar
effektiv.

m Anvand krattor och kvastar for att lossa
skrap innan du anvander blasmaskinen.

m Rikta inte utbldsmunstycket mot andra
manniskor eller djur.

m Placera aldrig foremal i blasréren.

Placera inte produkten ovanpa eller nara
I8st skrap. Skrap kan sugas in i luftintaget
och eventuellt skada enheten.

For att vara séker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sékerstalla
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att de ar atdragna ordentligt. Skadade delar
skall repareras ordentligt eller bytas ut av
en auktoriserad servicefirma.

m Lamna produkten till auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.

m Du kan gora de justeringar och reparationer
som beskrivs i den har manualen. Fér andra
reparationer eller for rad ska du alltid vanda
till auktoriserat servicecenter.

m Efter rengoring ska maskinen alltid rengéras
med en mjuk torr trasa.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 123.

Turboknapp
Fast lage
Strombrytare
Ryggburen rem
Handtag
Brostrem
Balg
Klamma
Vred fér handtagsjustering
. Blasror
Skruv
. Hallare for hastighetsmunstycke
. Hastighetsmunstycke
. Torx-nyckel
. Anvandarmanual
. Batteri
. Batteriladdare

SYMBOLER
A Sékerhetsvarning

Las och se till att du forstar
alla anvisningar innan

du anvander produkten.
Faolj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.
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Se upp for kringkastade
eller flygande foremal.

Alla askadare, sarskilt
barn och husdjur, ska
befinna sig minst 15 m fran
arbetsomradet.

Roterande flaktar. Se till
att halla hander och fotter
borta fran éppningarna nar
produkten ar igang.

A4
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Bar 6gonskydd.

Anvand horselskydd.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Risk for att langt har dras in i
luftintaget.

Risk for att 10st sittande klader
dras in i luftintaget.

Garanterad ljudeffektsniva

Kassera inte uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk utrustning
som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in
separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och
ljuskallor maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterforsaljare
om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestammelser kan
aterforsaljare vara skyldiga

att kostnadsfritt ta tillbaka
uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning och
atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt
avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta
batterier, sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och elektronisk
utrustning innehaller vardefulla
och atervinningsbara material
som kan paverka miljon och
manniskors halsa negativt,

om de inte kasseras pa ett
miljomassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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IZ] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus
ovat olleet etusijalla tdman akkukayttdisen
reppulehtipuhaltimen suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttoinen reppulehtipuhallin on tarkoitettu
vain ulkokayttddn hyvin valaistulla alueella.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten
ihmisten kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien
tai mielen suorituskyky on heikentynyt.

Tuotteella saa puhaltaa kevyita roskia, kuten
lehtia, ruohoa ja muuta puutarhajatetta.

Ala kéyta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset
ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminlyonnista
voi seurata sahkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen. Sailytd nama varoitukset ja
ohjeet myéhempaa tarvetta varten.

A  VAROITUS! Ald anna lasten tai
kayttéohjeita tuntemattomien ihmisten kayttaa
laitetta. Paikalliset sdadokset saattavat asettaa
rajastuksia kayttajan ialle. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat paase
leikkimaan tuotteella.

KOULUTUS

m Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja
tuotteen asianmukaiseen kayttoon.

Muista, etté ruohonleikkurin k&yttaja on vastuussa
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa
muille ihmisille ja heidéan omaisuuksilleen.

Ala kaytd tuotetta vésyneend, sairaana
tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena.

VALMISTELUT

m Joillain  alueilla vallitsee  saadoksia,
jotka rajoittavat tdman tuotteen kayttda
joissain toiminnoissa. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta neuvoa.

m Kaytd aina  kuulonsuojaimia  tuotetta
kayttdessasi. Laite on meluisa ja voi aiheuttaa
pysyvia kuulovaurioita, jos altistumisen
rajoittamista ja melun vahentdmista koskevia
varotoimenpiteita ei noudateta tiukasti.

m Kaytd aina taysia suojalaseja tuotetta
kayttaessasi. Valmistaja suosittelee
painokkaasti taytta kasvosuojusta tai taysin

suljettuja suojalaseja. Tavalliset silmalasit
tai aurinkolasit eivat tarjoa riittdvaa suojaa.
Tehokas ilmavirta voi singota kappaleita
milloin vain, ja ne voivat kimmota kovista
pinoista kayttajaa kohden.

m Ké&yta aina tuotetta kayttdessasi asianmukaisia
jalkineita ja pitkia housuja. Ala kayta laitetta
paljasjaloin tai avosandaaleissa. Ala kayta
I6ysia vaatteita tai vaatteita, joista riippuu
nuoria tai siteita.

m Al kayta 16ysia vaatteita tai koruja, jotka
saattaisivat imeytya ilmanottoon. Sido pitkat
hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

m Varmista aina ennen kayttdéa, ettd kaikki
hallinta- ja turvallisuuslaitteet toimivat
asianmukaisesti. Alg kayta laitetta, jos laite
ei sammu POIS PAALTA -kytkimesta (off).

m Kaytd tuotetta suositellussa asennossa ja
vain vakaalla tasapinnalla.

m Ald  kéytd laitetta paallystetylld tai
sorapinnalla, jossa singonneet materiaalit
voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

m Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttokertaa. Varmista, ettd suojat ja kahvat
ovat paikoillaan ja kiinnitetty asianmukaisesti.
Vaihda kuluneet tai vioittuneet osat sarjoina
sailyttadksesi tasapainon. Vaihda vioittuneet ja
lukukelvottomat kyltit.

m Ald koskaan kayté laitetta, jos lahistélla on
ihmisia, erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.

m Pida kaikki jadhdytysilman ottoaukot puhtaina.
Ala laita aukkoihin mitdan vieraita esineita. Ala
kayta tuotetta aukkojen ollessa tukossa; pida
tuote puhtaana polysta, nukasta, hiuksista ja
kaikesta, mika voi heikentaa ilmavirtausta.

= Irrota puhallettavaksi tarkoitetut roskat haravalla
tai luudalla ennen puhaltamisen aloittamista.

= Siivoa tyalue ennen jokaista kayttoa. Poista
kaikki sellaiset esineet kuten kivet, lasinpalat,
naulat, johdot ja langat, jotka voimakas
puhallus voi singota pitkia matkoja.

KAYTTO

m Kaytd laitetta ainoastaan saadylliseen
aikaan — ei aikaisin aamulla tai myohaan
yolla, jolloin se voi hairita muita.

m Al koskaan kayta tuotetta rajahdysalttiissa
ymparistossa.

m Al3 kayta tuotetta huonolla saalla, erityisesti
kun on salamien vaara.

45

@

»
c
o
=




®

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 m
etaisyydella tydalueesta. Sammuta laite, jos
joku saapuu alueelle.

m Ald kéytd laitetta huonosti valaistuissa
olosuhteissa. Kayttajalla on oltava esteetdn
nakyvyys tyoalueelle, jotta han nakee
mahdolliset vaaratekijat.

m Samankaltaisten laitteiden kayttd |ahettyvilla
kasvattaa kuulovaurion riskia seka vaaraa, etta
joku muu tulee tydalueellesi. Kuulosuojaimet
vaikeuttavat varoitusten kuulemista (halytyksia
ja huutoja). Kayttdjan on Kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mitd tydalueella
tapahtuu. Kun kaytat puhallinta, keskity koko
huomiollasi siihen tehtavaan.

m Seiso rinteissd aina tukevasti. Kavele, ala
koskaan juokse. Ala kayta tuotetta tikkailla,
katolla, puussa tai muun epavakaan
tukirakenteen paalla. Vakaa jalansija
kiintedlld alustalla mahdollistaa tuotteen
paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

m Pidd vakaa tasapaino. Ald kurkota liian
pitkalle. Liian pitkalle kurkotta minen saattaa
johtaa tasapainon menettamiseen.

m Tuotteessa on vakionopeussaatimen vipu
lahelld liipaisinta.  Vakionopeussaadin
saataa nopeuden sopivalle tasolle, jotta teho
riittda tehtavan suorittamiseen. Alhainen
kayttdnopeus vahentdd melua ja tarinaa.
Vakionopeussaadin auttaa vahentamaan
kayttajan vasymysta.

m Paina Turbo-painiketta nostaaksesi
puhallusnopeuden  maksimiin.  Turbo-
toiminto  ohittaa  vakionopeussaatimen
toiminnon. Tuote palaa aiemmin valittuun
nopeuteen, kun painike vapautetaan.

= Vakionopeudenséatimen saatdminen saataa
liipaisinta ja lukitsee sen. Silloin liipaisinta ei
voi vapauttaa eika kone siten sammu. Kun
tuotteen moottori on sammutettava, kytke
vakionopeussaadin pois kaytosta tyontamalla
vipu kokonaan eteen.

m Ald kéytd tuotetta vAsyneend, sairaana
tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena.

m Joillain alueilla vallitsee  saadoksia,

m AlA muunna laitetta millddn tavoin tai

kayta osia tai lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.

Jos laite putoaa, iskeytyy voimakkaasti
tai alkaa taristd epanormaalisti, sammuta
laite valittdomasti ja tarkista se vaurioiden
varalta tai selvitd tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

Tuotteen mukana toimitetaan valjaat. Saada
valjaathuolellasiten, ettéd ne auttavatmukavasti
tukemaan  tuotteen  painon.  Paikanna
pikavapautusmekanismi ja harjoittele sen
kayttda ennen kuin alat kayttaa laitetta. Sen
asianmukainen kayttd voi hatatilanteessa
estda vakavan loukkaantumisen. Ala koskaan
kayta valjaiden paalla vaatteita tai vastaavia,
jotka voivat hidastaa pikairrotusmekanismin
kayttoa.

Ala koskaan kayta tuotetta mm. tulen,
tulisijojen, kuuman tuhkan, grillipaikkojen tai
muiden vastaavien laheisyydessa. Tuotteen
kayttd tulen tai tuhkan laheisyydessa voi
levittda tulta ja aiheuttaa vakavia vammoja
ja/tai omaisuusvahinkoja.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin
joutumiseen liittyvan  tapaturmavaaran
valttdmiseksi laite on aina sammutettava
ja akkupakkaus poistettava. Varmista, etta
kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin:
e ennen laitteen luota poistumista

e ennen tukosten selvittamista

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta
ja huoltoa

ennen laitteen tarkastusta vierasesineen
ilmaantumisen jalkeen

jos tuote alkaa taristd epanormaalisti
(tarkista valittomasti)

Katkaise  laitteesta ~ virta  vélittdmasti
onnettomuuden tai toimintah&irion sattuessa. Ala
kayta laitetta ennen kuin se on perusteellisesti
tutkittu valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai
vaikeuttaa vammoja. Jos kaytat laitetta
jatkuvasti pitkdan, muista pitdad tydssa
saanndllisia taukoja.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN
KAYTTO JA HOITO

m Kaytad lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

jotka rajoittavat taman tuotteen kayttoa
joissain toiminnoissa. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta neuvoa.

m Ald koskaan kayta tuotetta, jos suojat tai
suojukset ovat epadkunnossa tai ilman
suojalaitteita, kuten roskien keraajaa.
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Kayta sahkotytkalua ainoastaan sita varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden
akkujen kayttd voi johtaa loukkaantumiseen
ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pida se erilldadn
metalliesineista, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistda metalliesineistd, jotka
voivat yhdistdd akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja ja
tulipalon.

Jos akkua kasitelladn vaarin, siita voi
vuotaa nestetta; ala kosketa sitd. Jos
kosketat sitd vahingossa, huuhtele se
vedelld. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu valittomasti laakarin  hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttaa ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

Vaurioitunutta taimuunneltua akkuataitytkalua
ei saa kayttda. Vaurioituneet tai muunnellut
akut voivat kayttdytya odottamattomasti, ja
ne voivat johtaa tulipaloon, rajahdykseen,
vaaraan tai tapaturmaan.

Ala altista akkua tai tyokalua tulelle tai
lian korkealle lampdtilalle. Tulelle tai yli
130 °C:n lampdtilalle altistuminen voi johtaa
rajahdykseen.

Noudata kaikkia latausohjeita, alaka lataa
akkua tai tuotetta ohjeissa maaritetyn
lampdtila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataus tai maaritellyista poikkeavat lampdtilat
saattavat johtaa akun vaurioitumiseen ja
lisata tulipalon vaaraa.

REPPULEHTIPUHALTIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kayta polyisissa paikoissa hengityssuodatinta,
jotta pdlyn hengittdmisesta aiheutuvat riskit
pienenisivat.

Jos olosuhteet ovat pdlyiset, kostuta pintoja
hieman.

Al3 kayta laitetta avoimien ikkunoiden lahell3.

Kayta tayttéd puhallinsuuttimen jatkoa, jotta
ilmasuihku kohdistuu lahelle maata ja toimii
tehokkaasti.

Irrota puhallettavaksi tarkoitetut roskat
haravalla tai luudalla ennen puhaltamisen
aloittamista.

Ala osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai
lemmikkeja kohden.

Ald koskaan aseta kappaleita puhaltimen
putkien sisalle.

Al sijoita laitetta irtonaisten roskien paalle
tai viereen. Ottoaukkoon saattaa imeytya
roskia, mika aiheuttaa laitteelle vaurioita.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta

oikosulusta  aiheutuva tulipalon,

loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi
pienempi, ala koskaan upota akkupakkausta
tai laturia nesteeseen tai paadstd nestetta
niiden sisalle. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja

lalkaisuaineet tai

valkaisuaineita sisaltavat

tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna
laitteen jaahtya ennen sen varastointia tai
kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit. Varastoi laite viileaan, kuivaan
ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa
lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida
tuote erillddn sydvyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jGdnestosuolasta.
Al3 sailyta laitetta ulkona.

Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, ettd se
ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja saaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
koskeviaerikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli
kuljettaa akkuja. Varmista, ettd mikaan akku ei
kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat
eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ald kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

@

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tydkalun tuntemusta: Se on annettava
patevan teknikon tehtavaksi. Teeta huollot
ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat
tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen
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ja kayttovalmis. Valtuutetun huoltopisteen
on korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat
asianmukaisesti.

= Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden
ja lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

m Voit tehdd téssa kayttboppaassa kuvattuja
saatoja ja korjauksia. Pyyda apua
valtuutetusta huollosta muiden korjaus- tai
neuvontarpeiden tapauksessa.

m Puhdista tuote aina kaytdn jalkeen
pehmealla ja kuivalla liinalla.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 123.
Turbopainike
Vakionopeuden saatd
On/Off-liipaisin
Repun selkahihna
Kadensija
Rintaremmi
Haitariosa
Puristin
Kahvan saaténuppi

. Puhaltimen putki

Pultti

. Nopeussuuttimen pidin

. Nopeussuutin

. Torx-avain

. Kayttdéopas

. Akku

. Laturi

SYMBOLIT
A Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettava ennen tuotteen
kayttoa. Noudata varoituksia
ja turvallisuusohjeita.

©CENOUOTRWN =
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Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita. Pida kaikki
Ah“ﬂ‘ sivulliset, erityisesti lapset
ja lemmikit, vahintdadn 15 m
paassa tydskentelyalueelta.

= Pydrivat puhaltimet. Pida
é@@@ kadet ja jalat poissa aukoista
tuotteen kaydessa.

Kéayta silmasuojaimia.
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Kéayta kuulosuojaimia.

Al4 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Riski pitkien hiusten
takertumisesta
ilmanottoaukkoon.

Riski 16ysien vaatteiden
takertumisesta
ilmanottoaukkoon.

Taattu aanenteho

Ala havita kaytettyja akkuja seka
s&hkoé- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.

Kaytetyt akut seké sahko-

ja elektroniikkalaiteromu

on kerattéva erikseen.

Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja
ja tietoja kerayspisteista.
Paikallisten m&araysten mukaan
jalleenmyyjilla voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut seké sahkoé- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat akut seka
s&hkoé- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja, jotka
voivat vaikuttaa haitallisesti
ymparistdon ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla.
Poista mahdolliset henkil6tiedot
jatelaitteista.
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har veert
hgyest prioritert under utarbeidelsen av denne
tradlgse og ryggbarne Igvblaseren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse og ryggbarne lgvblaseren er
ment for utenders bruk i tgrre og godt opplyste
forhold.

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn
eller personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske evner.

Produktet er ment for & blase lett smuss blant
annet blader, gress og annet hageavfall.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarslene
og alle instruksjonene. A unnlate & falge
advarslene og instruksjonene kan fgre til
elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.
Ta vare pa disse advarslene og instruksene for
a se | dem senere.

/\ ADVARSEL! Ikke tillat at barn eller personer
som ikke er kjent med brukermanualen
bruke produktet. Lokale forskrifter fastlegger
brukerens minstealder. Barn ma ha riktig tilsyn
for & sikre at de ikke leker med produktet.

OPPLARING

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gijor
deg kjent med styringen og riktig bruk av
produktet.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafert.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og dgmmekraft.

KLARGJ@RING

m Visse regioner har forskrifter som begrenser
bruken av produktet til definerte operasjoner.
Spgr de lokale myndigheter for rad.

m Bruk alltid full hgrselvern nar du bruker
dette produktet. Produket lager mye stagy
og kan forarsake permanent hegrselskade
hvis forholdsregler om & begrense din
eksponering og redusere stgyen ikke fglges
ngye.

= Bruk alltid full gyebeskyttelse nar du bruker
dette produktet. Produsenten anbefaler
sterkt bruk av en full ansiktsmaske eller
helt tette vernebriller. Vanlige briller eller
solbriller gir ikke tilstrekkelig beskyttelse.
Gjenstander kan nar som helst bli kastet ut
med stor fart av den sterke luftstrammen og
kan sprette tilbake fra harde overflater mot
operatgren.

m Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode
sko og lange bukser. |kke bruk maskinen
uten sko eller med apne sandaler. Unnga a
bruke kleer som er Igstsittende eller som har
hengende snorer eller belter.

m lkke bruk lIgstsittende kleer eller smykker
som kan bli trukket inn i luftinntakene. Sarg
for at langt har ikke nar lenger ned en til
skuldrene for & hindre at det kan fanges opp
av roterende deler.

m Kontroller far hver bruk at alle styreenheter
og sikkerhetsanordninger fungerer som de
skal. Ikke bruk produktet hvis av-bryteren
ikke slar av produktet.

m Bruk produktet kun i anbefalte posisjoner og
bare pa flate og faste overflater.

m lkke bruk maskinen pa asfaltert eller
gruslagt overflate der utkastet materiale kan
fare til skade.

m Sjekk alltid produktets ytre for skader for
bruk. Sjekk at beskyttelser og handtak er
pa plass og festet riktig. Erstatt slitte eller
skadede komponenter i sett for a beholde
balansen. Erstatt skadede eller uleselige
merker/etiketter.

m lkke bruk maskinen dersom andre personer
- 0og spesielt barn - eller dyr er i naerheten.

m Hold alle Iuftinntak rene for avfall. Ikke putt
gjenstander i noen apning pa maskinen. Ma
ikke brukes hvis apninger er tilstoppet: Fjern
stav, lo, har og annet som kan redusere
luftstrammen.

m Bruk rake og kost til & lgsne smuss for
blasing.

m Klargjer arbeidsstedet fgr hver gangs bruk.
Fjern alle gjenstander som steiner, knust
glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli
slengt lange avstander med stor fart.

BETJENING

m Bruk maskinen kun til akseptable dggntider
- ikke tidlig pa morgenen eller sent pa natten
nar folk kan fole seg forstyrret.
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m Du ma aldri bruke produktet i eksplosive
omgivelser.

m Unnga & bruke produktet under darlige
veerforhold, spesielt nar det er fare for lynnedslag.

m Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Sla av produktet hvis noen
kommer inn pa omradet.

m |kke bruk produktet ved darlige lysforhold.
Operatgren ma ha klar sikt over arbeidsfeltet
for & identifisere potensielle farer.

= Bruk av lignende utstyr i neerheten gker faren
for bade herselskade og muligheten for at
andre kommer inn i din arbeidssone. Bruk
av herselsvern reduserer muligheten for &
here advarsler (rop eller alarmer). Brukeren
ma veere ekstra oppmerksom med hensyn
til hva som skjer pa arbeidsomradet. Unnga
forstyrrelser og konsentrer deg om oppgaven.

m Sorg for a ha godt fotfeste i skraninger. G4,
du ma aldri lgpe mens du arbeider med
maskinen. Ikke bruk produktet i stiger, treer,
pa tak eller andre ustabile steder. Stabilt
fotfeste pa et fast underlag gir bedre kontroll
over produktet i uventede situasjoner.

m Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.
Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen.

m Produktet har en cruisekontrollspak naer
utlgseren. Cruisekontroll stiller inn hastigheten
til et egnet niva for & gi nok ytelse til a utfgre
oppgaven. Lav driftshastighet bidrar til a
redusere stgy og vibrasjon. Cruisekontroll
bidrar til & redusere belastningen for brukeren.

m Trykk pa knappen for turbo-gkning for & gke
luftstrammen til maksimal hastighet. Turbo-
gkning overstyrer cruisekontrollfunksjonen.
Nar knappen slippes, gar produktet tilbake
til den sist valgte hastigheten.

= Innstilling av kjgrekontrollen vil drive og lase
avtrekkeren. | dette tilfellet vil ikke utlgseren
bli aktivert og sla av produktet. Sla av
cruisekontrollen ved a skyve spaken helt
frem for & stoppe produktets motor.

m |kke bruk produktet nar du er trgtt, syk eller
pavirket av stoffer, alkohol eller medisiner.

m Visse regioner har forskrifter som begrenser
bruken av produktet til definerte operasjoner.
Sper de lokale myndigheter for rad.

m Du ma aldri bruke produktet med
gdelagte vern eller beskyttelser eller uten
sikkerhetsanordninger, for eksempel hvis
avfallsoppsamleren ikke er pa plass.
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= Du ma ikke endre maskinen pa noe mate

eller bruke deler og tilbehgr som ikke er
anbefalt brukt av produsenten.

Sla av produktet umiddelbart og utfgr en kontroll
hvis det faller i bakken, utsettes for kraftige stat,
eller begynner & vibrere pa en unormal mate.
Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

Produktet leveres med en sele. Juster
selene forsiktig slik at de hjelper med a
baere produktets vekt. Finn ut hvordan du
skal bruke hurtigutlesermekanismen og
gv deg pa & bruke den fer du tar i bruk
maskinen. Riktig bruk kan hindre alvorlige
personskader dersom en ngdsituasjon
skulle oppsta. Bruk aldri ekstra klaer eller
noe over selene som begrenser tilgangen til
hurtigfrigivelsesmekanismen.

Produktet ma aldri brukes neer ild, ildsteder,
varm aske, grillplasser osv. Bruk av
produktet i neerheten av ild eller aske kan
spre ilden og fere til alvorlig personskade
og/eller skade pa eiendom.

Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for

a redusere risikoen for personskade som

skyldes kontakt med bevegelige deler. Pase

at alle bevegelige deler har stoppet helt:

e fgr produktet etterlates uten oppsyn

e for fierning av blokkeringer

e fgr kontroll, rensing og arbeider pa
produktet

e for inspeksjon av produktet etter treff
med et fremmedlegeme

e hvis produktet starter & vibrere unormalt
(sjekk omgaende)

Sla umiddelbart av og fjern batteripakken
i tilfelle en ulykke eller svikt. lkke bruk
redskapen igjen far den er ngye kontrollert
av et autorisert servicesenter.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fare til eller forverre
allerede eksisterende personskade. Sgrg
for & ta regelmessige pauser nar du bruker
et produkt over lengre tid.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL
m Lad bare med ladere som er spesifisert av

produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom
den brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
fare til risiko for skade og brann.
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EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER
FOR BATTERI

For a redusere risikoen for brann, personskade

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den
vekke fra metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer og annet
som kan forbinde de to terminalene med
hverandre. Kortslutning av batteriterminalene
kan fere til brenning eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe
ut veeske, unnga hudkontakt med vaesken.
Hvis du far kontakt med vaesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis veesken far kontakt med gynene ma
det sgkes medisinsk hjelp. Veeske som
kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon
eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktgy som er
skadet eller endret. Batterier som er skadd
eller endret, kan oppfgre seg uforutsigbart,
noe som kan fgre til brann, eksplosjon og
personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktgyet for ild
eller hgy temperatur. Eksponering for brann
eller hgy temperatur over 130 °C kan fore
til eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke
lad batteripakken eller produktet utenfor
temperaturomradet som er angitt i
instruksjonene. Feil lading eller lading ved
temperaturer utenfor det angitte omradet
kan gdelegge batteriet og gke risikoen for
brann.

SIKKERHETSADVARSLER FOR DEN
RYGGBARNE L@VBLASEREN

Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i
stovete miljger for a redusere risikoen for
skader som fglge av innanding av stev.

Fukt overflatene lett dersom det er stgvete
omgivelser.

Ikke bruk maskinen i neerheten av apne
vinduer.

Bruk hele blaserdyseforlengeren slik at
luftstremmen kan arbeide neer bakken og
dermed virke pa en effektiv mate.

Bruk rake og kost til & lgsne smuss far
blasing.

Ikke rett blasemunnstykket mot mennesker
eller dyr.

Sett aldri gjenstander inni blasergrene.

Plasser ikke produktet pa toppen av, eller
i neerheten av, lgst avfall. Smuss kan bli
sugd inn i inntaksventilene, noe som kan
fare til skader pa produktet.

og

produktskade pa grunn av en kortslutning

skal produktet, batteripakken eller laderen
aldri senkes ned i vaeske, og vaeske skal aldri
flyte inn pa innsiden av disse. Korroderende

0g

ledende vaesker som saltvann, visse

kijemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet, ta ut batteripakken og la
det kjgles av for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
Lagres pa et kjolig, tart og godt ventilert
sted som er utilgjengelig for barn. Hold
avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendars.

Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn tilemballering

0g

merking nar batterier transporteres av en

tredjepart. Pase at ingen batterier kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer under transporten ved & beskytte
apne kontakter med isolasjon, ikkeledende
lokk eller tape. Ikke transporter batterier som er
sprukne eller som lekker. Kontakt speditaren
for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

@

Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke folges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utfgres kun av kvalifisert
teknisk personale. Fa utfert service pa
produktet kun av et autorisert servicesenter.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast for
a sikre at produktet er i driftssikker stand.
Enhver del som er skadet ma repareres
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eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et
autorisert serviceverksted.

= Bring produktet til et autorisert servicesenter
for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen.
For andre typer reparasjoner eller rad
anbefales det a kontakte et autorisert
servicesenter.

m Etter hver bruk, rens produktet med en myk
tarr klut.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 123.
Turboknapp
Cruise control
Av/Pa-bryter
Ryggsekkreim
Handtak
Bryststropp
Belg
Klemme
Justeringsknott for handtak
. Blasergret
Bolt
. Hastighetsdyseholder
. Hastighetsdyse
. Torxngkkel
. Brukermanual
. Batteri
. Lader

SYMBOLER
A Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner
YN
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[ NS N WS WL (L W W N
NoOORAWN=O

fgr du betjener produktet.
Falg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Pass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold
alle tilskuere, spesielt barn og
kjeeledyr, pa en avstand pa
minst 15 m fra driftsomradet.

Roterende vifter. Hold hender
og fetter unna apninger mens
produktet er i gang.

Bruk gyebeskyttelse.
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Bruk harselsvern.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Risiko for at langt har trekkes
inn i luftinntaket.

Risiko for at Igse klaer trekkes
inn i luftinntaket.

Garantert lydeffektniva

lkke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som

usortert kommunalt

avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Undersgk med

de lokale myndighetene

for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt. | henhold
til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til
a ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis. Ditt
bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere ettersparselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt,
hvis de ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall,
om noen.
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[EY] nEPEBOA OPUTUHANBHBIX UHCTPYKLIAI

Mpu pa3paboTke akKyMynATOPHOrO PaHLLEBOrO
BO34yX04yBaHaNBbICLUMA NPUOPUTET OTAAETCS
GesonacHoCcT,  MPOU3BOAMTENBHOCTA U
HadeXHOCTW.

AKKYMYNSTOPHbIN ~ paHLUEeBbI  BO34YyXOAYB
npefHasHaveH AN MCMoNb30BaHWUSA TOMbKO
BHE TMOMELUEHUA B CyXUX YCMOBUSX Mpu
HagnexalleM ypoBHe OCBELLEHHOCTU.

[aHHoe yCTpOWCTBO He npedHasHa4yeHo
AN UCMOJIb30BaHMS OeTbMU WM Nuuamu ¢
orpaH14YeHHbIMU OU3NYECKUMU, ICUXUYECKUMM
WU CEHCOPHBLIMU BO3MOXXHOCTSIMM.

MpogoykT npegHasHayeH Ana  CAyBaHWSA
MenKoro Mycopa, B TOM Y1CIle NMUCTbEB, TPaBbI
1 TOMY Nogo6HbIX NPeaMETOB.

He ncnonb3yite yCTPONCTBO AN KakUX-nnmbo
WHbIX Lenen.

OBLLUUE NMPABUJIA BE3OIMACHOCTU

A OCTOPOXHO! Mpoutute BCE
NpeaynpeXxaeHns U MHCTPYKLIMK MO TEXHUKe
BesonacHocTW. HecobnioaeHne npuBOaUMBIX
HKe NpeaynpexaeHnii U MHCTPYKLIMIA MOXET

npmBecTn K TMNOPaXeHUw  3N1eKTpn4eCKnm
TOKOM, BO3ropaHuto nnm TAXKUM
TeneCHbIM noBpexgeHnam. CoxpaHute

BCe npeaynpexgeHma wu  UHCTpyKuunm no
TexHuke GesonacHocTU Ans nocneagywuiero
MCnoJyib3oBaHUA.

A OCTOPOXHO! Hukorga He nossonsite
[oeTaM Unu nasMm, He3HakoMbIM C 3TUMKU
WHCTPYKLMSAMMU, ncnonb3oBaTtb [aHHoe
nagenue. MecCTHble  MHCTPYKUUM  MOTyT
orpaHMuYnTL  BO3pacT  onepaTtopa. He
JonyckanTe Toro, 4Tobbl 4eTU Urpanm ¢ 3TUm
YCTPOWCTBOM.

OBYYEHUE
m BHumartensHo npo4TuTe JaHHble
NHCTPYKLMN. O3HakombTeCh c

AneMeHTaMn ynpaslieHUAa 1 npaBUSlbHbIM
ncnosibsoBaHnem yCTpOIZCTBa.

= Viverb B BUay,
nonb3oBaTerb

4YTO onepatop wnn
OTBETCTBEHHbI 3a

HecyacTHble CrnyyYaum WM OMacHoCTH,
BCTpevarwLmecss Apyrum JogsaM Unm rx
cobCTBEHHOCTN.

] BO3,D,ep)KI/ITer oT ncnosnb3oBaHMA
n3genna, ecnn Bbl ouwyulaeTe YCTalnocCTb
unu 6ones3HeHHOe COCTOsIHNE, a Takke nop,
BO3ENCTBNEM HapPKOTUKOB, arnkorona wvnu
MeOUNLMHCKUX npenapaToB.

noaroToBKA

m B HeKkoTOpbIX pernoHax CyLecTBYIOT
orpaHuyeHus Ha 1Cronb3oBaHne
HEKOTOPbIX onepauumn c OaHHbIM
YCTPOWUCTBOM.  [1pOKOHCYNbTUPYATECH C

MeCTHbIMN OopraHamMu BnacTu.

m ObGsa3aTtensHO HoCcuTEe cneumanbHble
YCTPOWCTBa ANng 3awuTbl cnyxa. Msgenue
paboTaeT WYMHO M MOXET MOXeT cTaTb
NPUYMHON HeOBpPaTMMOW TpaBMbI Cryxa npu
HecobnogeHMn Mep NpegoCTOPOXHOCTU B
OTHOLUEHUM ANUTENbHOCTU BO3AENCTBUS U
YPOBHSA LLyMa.

m OGsn3artenbHO HOocUTe cneuunanbHble
yCTpOVICTBa 3anTbl 3peHunA.
[MponssogunTtens HaCTOATENBbHO
pekomeHagyeTt HOCUTb Lrnem-macky

UMM 3aliMTHbIE OYKM 3aKpbITOro TWna.
OGblYHblE OYKM MNN  COSHLUE3aLUUTHbIe
OYKU He SBMATCH Haanexallen 3aluTon.
MollHas cTpysl Bo3gyxa MOXeT NMpuBecTy
K ObICTPOMY OTNETaHWIO MOCTOPOHHMX
npegmMeToB M UX OTCKOKY OT TBepAblx
NoBEPXHOCTEN B CTOPOHY ornepaTopa.

= Bo Bpemsa akcnnyartaumm mnsgenus Bcerga
HocuTe cneuunanbHylo 00yBb W AMWHHbIE
Optokn. He paboTanTe C WHCTPYMEHTOM
OOCMKOM MNM B OTKPbITbIX CaHAAnusX.
He HapeBainTe cBobGogHyt ogexay unu
ofexay CO CBUCAKLMMU LUHYpKaMy UIu
y3namu.

m He Hocute npocTopHyto ogexay wunu
IOBENVPHbIE YKpaLLEHWsl, KOTopble MOryT
3aTsHYTbCA B BO3lyx03abopHOe oTBEPCTHE.
CobepuTe OnMHHBIE BOJOCHI BbILE MNIiEY,
yTOObI MpenoTBpaTUTL KX MonagaHve B
OBUXKYLLMECS YacTu.

m Y6egutecb
Mncnosib3oBaHUeM,

nepeq
4yTo

KaXabIM
BCE ONeMeHTbl
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ynpaefeHuss 1 NpeaoxpaHuTesbHble
YCTPOWCTBA (PYHKLIMOHMPYHOT MpPaBUITbHO.
3anpelyaeTcsl Monb3oBaTbC U3OENUeM,
€CIu BbIKIloYaTenb He OCTaHaBIMBaET ero.

m PabGoTtaiite Cc YyCTPOMCTBOM, 3aHWMas
pekoMeHOyemoe MornoXeHne U TOMbKO Ha
TBEpOOW, POBHON MOBEPXHOCTM.

= HepaboTaliTe CUHCTPYMEHTOM Ha MOLLIEHOW
WUNM  TOKPbLITOM rpaBMeM MOBEPXHOCTH,
TaKk kKak npu 9TOM BblOpacbiBaeMbIi
mMaTepuan MOXeT MPUBECTU K TeNecHbIM
NOBPEXAEHMUSM.

m [lpoBepsnTe Kopnyc n3genusa Ha
npegMeT MOBPEXAEHVUN Nepen  KaxabiM
ucnonb3oBaHvem. Yb6eautecb B TOM,
YTO  3aWuTHble  MNpucnocobrneHvss wu
pYyYKM HaxOOATCS Ha MeCTe W HaAeXHOo
3aKkpenneHbl.  3aMeHWTE  U3HOLLEHHbIE
UNM MoBpeXAeHHble, 4TOObI obecneynTb
6anaHcupoBKy. 3aMeHnTe MOBPEXOEHHbIE
UNN HeYNTaEMble HaKMEenKu.

m He pabotante C yCTpPOWCTBOM, €Cnu
PSAOM MPUCYTCTBYIOT MOCTOPOHHME nuua,
0oCcoDOeHHO [eTu, a Takke [JomallHue
XXNUBOTHbIE.

m Ouumwante OT Mycopa BEHTUMALUOHHbIE
OTBEPCTUSA ANs OXnaxaeHus asuraTens.
He «nagute nNOCTOPOHHME npeaMmeThbl
B OTBEPCTUSA. Qkcnnyartaums c
3a6noknpoBaHHbLIMU OTBEPCTUAMU
3anpelleHa; He [JonyckanWTe nonagaHust
B BO34yXOBOA MbiNW, BOpCa, BOMOC MNK
[pyroro mycopa, KoTopblii MOXET CHU3UTb
MOLLHOCTb BO3YLLUHOMO NOTOKA.

m [lepen ncnonb3oBaHMeM yoannte Mycop C
NOMOLLbIO rpaGneVl nnn MeTnbl.

= [epen Kakabim ncnonb3oBaHnem
npoBepsiiTe paboyyto 30Hy. Ybepute Takue
0OBbeKTbl, Kak KaMHW, OCKOMKM CTekna,
rBo3au, MpoBoda WNM LUHYpbl, KOTOpble
MOTYT Jareko oTneTeTb Nof BO3AeNCTBUEM
GbICTPOro NOTOKa BO3ayxa.

SKCMNYATALUA

= Vicnonb3ynmte  yCTPOWCTBO  TOMbKO B
paboyee BpemMs, a He paHO YTPOM WM
MO34HO BEYEpPOM, KOrAa 3TO MOXeT MellaTb
OKpY>XatoLLmM.
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Hwvkorga He wucnonb3ynTe wsgenve BO
B3pbIBOOMNAcHOW aTmocdepe.

M3berante uCNONb30BaHWS YCTPOWCTBA
B MMOXMX MOroAHbIX YCIOBUSIX, 0COBEHHO
Korga  CywecTByeT puUCK  MonajaHus
MOJTHWMN.

He ponyckante npoxoxux, Jdeten u
[OMAaLLUHUX XMUBOTHbIX Onvxe Yyem Ha 15 m
oT pabouelt 30HbI. Mpu BXxoae Apyroro nuua
B MOMeELLIEHME BbIKNIOYMUTE U3fenue.

VMcnonb3oBaHne wusgenus B YCNOBUSX
cnaboro ocBelleHWs He [onyckaeTcs.
OnepaTtop JOMmKeH YeTKO BUAETb pabouyto
30HY B LieNsX BbISIBNIEHUS NOTEHLManbHbIX
OMacHOCTEN.

OkcnnyaTaums  aHanorMyHblX —YCTPOWCTB
BONMM3n  paboyerr  30HbI  MOBbIWAET
PUCK MOBPEXAEHUsI Crlyxa W OMacHOCTb
NOSIBNIEHNST MOCTOPOHHMX NWL, B Ballen
paboyen 30He. Vcrnonb3oBaHue CpPeAcTB
3aWnUTbl  OpraHoB  Cryxa  CHWxaeT
CNocobHOCTb ycnbllwaTth NpeaynpexaeHns
(kpykn v curHanel).  PabGoTtatowmn
yaensiTe  MOBbILEHHOE  BHUMaHWe K
npovcxoasiiemy B 30He pabotbl. He
OTBneKalTecb,  coCpedoToubTeECH  Ha
BbINONHEHUN paboThl.

ObecrneybTe  YCTOMYMMBOCTb  HOr  Mpu
pabote Ha cknoHax. [lepeasurantecs
warom, He 6Gerante. He wucnonbayite

nsgenue, HaxodsCb Ha CTPEMSIHKE, KpblLle,
fepeBe UM MHON HEeyCTOMYMBOW OMope.
YcTonumMBoe MOMoOXeHne Ha TBepaon
NMOBEPXHOCTM NOBbLILIAET CTEMEHb KOHTPOIA
Hag w3genuem B HenpeaBUOEHHbIX
cuUTyaumsx.

[epxaTtb ycToiymByto ornopy u 6anaHc. He
nepeHanpsratb. lNepeHanpshkeHne moxeT
KOH4YaTbCH noTeper 6anaHca.

Magenve ocHalleHO pbl4arom  Kpyms-
KOHTPOSS, KOTOpPbIA pPacrosioKeH psaoM
C Kypkom rasa. PyHKUMS KpyM3-KOHTPOIs
yCTaHaBNMBaEeT ONTUMarbHYyH CKOpPOCTb,
YTOObI obecneunTtb [0CTaTouHYH
MOLLHOCTb AMs BbiNonHeHus 3agayn. Mpu
HM3KOM CKOpPOCTM paboTbl yMeHbLUaeTcs
ypoBeHb wWwymMa wu Bubpaumu. Kpyus-
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KOHTPOMb NMOMOraeT CHU3WUTb Harpysky Ha
onepatopa.

Haxmute «kHOMky Typbopexuma, 4TOoObI
yBENUYNTL CKOpOCTb BO3/yLLHOIO
noToka A0 MakcMMarnbHoOro yposHs. [pwu
Bblbope Typbopexuma QYyHKUMS Kpyms-
KOHTponsa oTkntoyaetcs. [pu oTtnyckaHum
KHOMKN W3[enve BO3BpallaeTcs K paHee
BbIGpaHHON CKOPOCTH.

YcraHoBka ~ cTabunusatopa  CKOpOCTU
BKIIOYMT ¥ 3aBMoKMpyeT KHOMKYy 3anycka.
B aTtom cnyvae kypok rasa He Oyaet
pa3bnokMpoBaH 1 U3genue He BbIKMIoYNTCS.
UToObl  BBLIKNMIOYUTL  (DYHKLUMIO  KPyu3-
KOHTpOns, nepeBeduTe pblyar B KpaiHee
nepegHee MOMoXeHWe AN  OCTaHOBKM
asuratenst nsgenus.

Bosgepxutech oT MCNoNib30BaHNA
n3genuna, ecnum Bbl owyulaeTe yCTalioCTb
unun 6one3HeHHOe COCTOsIHNE, a Takxke nop,
BO34ENCTBMEM HAPKOTMKOB, arkorosns unu
MeaUUMHCKUX npenapaTtos.

B HekoTOpbIX pervoHax CyLecTBYHOT
orpaHnyeHus Ha ncnonb3oBaHne
HEeKOTOpbIX  onepauun C  baHHbIM
YCTPOWCTBOM.  [1POKOHCYNbTUPYNTECH C
MECTHbIMW OpraHamMm BracTu.

BanpellaeTca  akcnnyatauus  npogykta
C HencnpasHbIMN 3alLUTHbIMU
YyCTPOWCTBAMM UNWN  LUUTKaMK, a Takke
6e3  npegoxpaHUTENbHbIX — YCTPOWCTB,
Hanpumep, 6e3 yCTaHOBIEHHOIO
MYCOPOCOOpPHUMKA.

3anpelyaeTcs KakumM-nmoo
N3MEHATb KOHCTPYKUMIO ycTpoicTBa
unu NCMOmNb30BaHNA netanu "
NMPUHAANEXHOCTN, He pPEeKOMEHOOBaHHble
NPON3BOANTENEM.

obpasom

B cnyyae nageHuss u3genuvsi, CUIbHOrO
yhapa WM MOsIBNIEHNs  aHOMaslbHbIX
BUMOpaUMWii,  HEMeOJsIeHHO  BbIKIOYMTE
n ocmoTpuTe usgenve, YTOObI
onpeaenuTb MpuYrHy BuGpaumu. Jobble
noBpeXAeHHble [AeTann [OOMKHbl  BbiTb
Haasexallmm o6pasoM OTPEMOHTUPOBAHBI
WM 3aMeHeHbl B  aBTOPU3OBAHHOM
CEPBVICHOM LIEHTpE.

m B KOMNMekT noctaBkM wusgenus BXOAUT

ocHactka.  AKKypaTHO  OTperynupyiTe
pemeHb, 4TOoObl ObINO yAoOOHO AepxaTb
YCTPOWCTBO. HanguTe mexaHnam ObICTporo
ocBoboOXaeHnss n onpobywTe ero nepeg
HayanoM  UCMONb30BaHWS  YCTPOWCTBA.
Ero npaBunbHOe uWCNonb3oBaHWe MOXeT
npenoTBpaTUTb Cepbe3Hble TpaBMbl B
crnyyae BO3HUKHOBEHMSA  Ype3BblHaNHON
cuTyaumm. 3anpelaeTca HageBaTb
OOMOMHUTENBHYID — O4EeXAy WnnM  4To-
nmbo noBepx pemMHst BO  u3bexaHue
6rokmpoBaHus ObICTpOPa3bEMHOro
MexaH13ma.

3anpeluaetcs  Mcrnonb3oBaTb  u3genuve
BONMM3M  OTKPBLITOrO  OrHS, KOCTPOB,
ropsiyero nenna, MecT Afsl NPUroToBIEHMUS
bapbekio 1 T. 4. Vicnonb3oBaHve n3genus
BOMM3M OrHS MNKU nenrna MoXxeT NpPUMBECTU
K pacnpocTpaHeHuo noxapa MW, Kak
cnencTBue, Cepbe3HbiM TpaBmaMm  WU/unu
NMOBPEXAEHMNIO MYLLLECTBA.

YT0Obl CHU3UTL PUCK MOMYyYEHUs TPaBMbI
Mpu KOHTaKTe C MOABWXHBIMU AeTansimu,
BCerga BblkNnoyanTe n3genve u nssnekamTe
aKKyMynsTOpHbIA ~ 6nok.  YbeguTtecb B
MOMHOM OCTaHOBKE BCEX [ABWXKYLLMXCS
netanemn:
e nepen TeMm, Kak OCTaBUTb WHCTPYMEHT
6e3 npucmoTpa
® repe[ yCTpaHeHeM 3acopoB
nepeg NpPOBEPKOMN, YNCTKOWN "
TexobcnyxXnBaHMeM NpoaykTa
e repen NpoOBEPKOW U34enusi nocne yaapa
0 MOCTOPOHHUI NpeamMeT

e ecnv npoaykT HavuMHaeT BMOpMpoBaTb
(npoBepbTe HeMeaneHHo)

B cnyyae aBapum  wvnM  MOSIOMKU
He3amMeaAnUTEeNbHO BbIKMYMTE YCTPONCTBO
N UW3BMEKUTE aKKyMynsaAToOpHbIi Gnok. He
UCcnonb3ynTe yCTPOMCTBO, oObOpaTtutech
B rapaHTuiiHoe  o6GcnyxuBaHve  Ans
JanbHEeNnLen NpoBepKu.

Cnvikom NPOACIKUTENbHOE
UCTONb30BaHWe  MHCTPYMEHTa  MOXeT
npuBecTn Kk TpaBMme. [pu ANUTENbHOM
UCMONb30BaHUN  U3OeNUs  NepPUOANYECKM
JenaiTe nepepbis.
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3KCMNNYATALUA YCTPOUCTBA C
AKKYMYNATOPHbIM NMUTAHUEM U
yXo4 3A HUM

= 3apsagky BbINOMHANTE TOMbKO c
NCMNONb30BaHWEM 3apsfAHOro yCTPOMCTBA,
yKkazaHHoOro wusrotoutenem. 3apsgHoe
YCTPOWCTBO, Moaxoasiuee K OAHOMY Tuny
aKKyMyrnATOpHbIX 6aTapen, MOXeT co3faTtb
0OMNacHOCTb BO3ropaHusi Npu NCrnonb3oBaHm
C aKKyMynsiTopHbiMu GaTapesmu Apyroro
TMna.

= Vicnonb3ynte anekTpuyeckne yCTpomcTaa
TOIbKO CO CNeLnanbHO NpeaHasHa4YeHHbIMU
ONs HUX akKyMynsaTopHelMu BaTapesmu.
Mcnonb3oBaHre akkyMynsaTopHbIx 6aTapen
OpYroro Tuna MoxeT NPMBECTU K TeNeCHbIM
NOBPEXAEHUSIM U BO3rOPaHuIo.

m Ecnn  akkymynsatopHas  Gartapesa  He
UCMOnb3yeTcsl, XpaHUTe ee OTAEeNbHO
OT [pyrMx MeTannmnyecknx npeamMeTos,
HanprvMep KaHLUENsipCKUX CKPenok, MOHET,
Krntoyen, reosgen, BUHTOB U APYrMX MenKux
MeTannuyecknx  NpeaMeToB,  KOTopble
MOTYT MPUBECTU K 3aMbIKaHUIO KOHTaKTOB
OaTapeun. 3amblkaHWe KOHTaAKTOB OaTtapeu
MOXET BbI3BaTb OXOMM WNN MPUBECTU K
BO3ropaHuio.

= [lpn HeHopMmanbHbIX yCroBusiX U3 6aTtapeu

MOXET BbIT€Yb XWUOKOCTb, u3beramTe
KOHTaKkTa ¢ Hel. Ecnu aTtoro usbexartb
He ypadanocb, CMOWTE XXMOKOCTb BOAOMN.

Ecnu xungkocTb nonana B rnasa, nocre mx
NpoMbIBaHMSA 0b6paTUTECh 3a MEOULNHCKOMN
noMoLlbo. XXWOKOCTb, BbiTEKWwas U3
OaTapen, MOXeT Bbl3BaTb pasApaKeHue
VI OXOT.

= He wucnonb3ynte noBpexaeHHbIn — unu
MOANMDULIMPOBAHHbLIN aKKyMYIATOPHbIV
OnoK 1 MHCTpyMeHT. lMoBpexaeHHble nnu
MOANMULIMPOBAHHbBIE aKKyMynATOPbl MOTyT
BeCcTn cebsi Henpeckasyemo, 4To MOXeT
NMPUBECTU K NOXapy, B3pPbIBY UM MOCNYXNUTb
NPUYMHON TPaBMBbI.

= He nopggeprante akkymynsTOpHbIA 6ok
W WHCTPYMEHT BO3LAENCTBUIO OFHA U
BbICOKOV TemnepaTtypbl. BosgencTeue orHs
unu Temnepatypbl Bbiwe 130 °C moxet
NPUBECTN K B3PbIBY.

56

m TOYHO crefynTe BCEM MWHCTPYKUMAM MO
3apsiake U HY B KOEM CIlyYae He 3apsikaiTe
aKKYMYNATOPHbIA GnoK unu usgenvie npu
TemnepaTtype, BbIXOAsLIeh 3a npenensbl
yKa3aHHOrO B WHCTPYKUMSIX [uanasoHa.
HecobntofeHne MHCTPYKUUIA 1 3apsiaka npu
BO3ENCTBUM TemnepaTyp BHE AManasoHa,
yKa3aHHOTrO B MHCTPYKLIMK, MOXET NPUBECTU
K MOBPEXAEHWIO aKKyMynaTopa U NOBLICUTH
pVCK BO3ropaHusi.

NPEAYNPEXOEHNA MO TEXHUKE

BE3OMNMACHOCTW NPU PABOTE C
PAHLEEBbIM BO34YXOOYBOM

m [1ns CHUKEHUSI ONAaCHOCTU TPABMUPOBaHMS,
CBSI3aHHOTO C BAbIXaHWEM MNbiNyM  Mpu
MOBbLILLEHHOW 3arbINIEHHOCTN, HaaesawnTe
Ha NN 3aLLUUTHYO Macky.

m Cnerka cMouMTe NOBEPXHOCTU B YCIOBUSAX
CUITbHO 3anbINIEHHOCTW.

m He pabGortante c ycTtponictBOM BOMM3n
OTKPbITbIX OKOH.

= Vicnonb3yrite [OONOMHUTENBHYK Hacagky
BO34yXO4yBKW, 4TOObI MOTOK BO3Ayxa
Obin 6rmM3ko K 3emrne Ans MakcUmarbHOWN
APPEKTUBHOCTM.

= [lepen ucnonb3oBaHWEM yaanute mMycop c
NMOMOLLbIO rpabnen unu MeTnbl.

m He Hanpaensnte BbIxogHOE OTBeEpCTUE
B pexume BblAyBaHUS Ha nogen unm
[OMaLLHUX XMBOTHBIX.

= He ,ElOHyCKaVITe nonagaHna NOCTOPOHHUX
npeaveToB B pr6KI/I BO34YXOAYBKW.

= 3anpelyaeTtcs nomellatb U3genve CBepxy
WM psaoM ¢ MycopoMm. Mycop MoxeT
3aTAHYTbCS B BO34YX03a60PHUK U MPUBECTH
K MOBPEXAEHNIO YCTPOWCTBA.

TPEBOBAHUA BE3OMNMACHOCTW MNPU

NMCNonb30BAHUU OONONHUTENLHOM
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

UToObl YMEHbLUUTL PUCK MoXapa, TpaBMbl
W MOBpexXAeHus  u3genust  BChneacTBue
KOPOTKOTO  3aMblkaHUsi  He  MorpyxaiTe
usgenve,  akkyMynaToOpHbIA — Brnok  wnu

3apsaHOe YCTPOWCTBO B JKMAKOCTb U He
JonyckanTe nonagaHna XuOKoCTU BHYTPb.

@



®

Koppo3uoHHble 1 NpOBOASALLIME  KMOKOCTK,
Takue Kak CONeHbI pacTBop, onpeaeneHHbIe
XMMUKaThl, OTGenuBaloluMe cpeacTsa  uUnu
cofepxallime ux NpoayKTbl, MOTYT MPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHWIo0.

TPAHCINOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m [lepen pasmelleHMEM Ha XpaHeHue unu
TPaAHCMOPTUPOBKOW BbIKIIOUMTE U3genue,
U3BMNEKUTE  aKKyMymnATOPHbI  BMOK  u”
A0XANTeCb OCTbIBAHUA U3Oenn4.

= OuncTnTe yCTPOMCTBO OT BCEX MOCTOPOHHUX
MaTepuanoB. XpaHUTe ero B NpOXnazHoM,
CyXOM, XOpOoLUo npoBeTprMBaeMoMm
W HeJoCcTynHOM Ans  JeTen  MecTe.
OGeperarite OT BeLIECTB, BbI3bIBAOLLMX
KOppo3uio, Hanpumep, CafoBbIX
ynobpeHun unu conu Ansa yaaneHus nbaa.
B3anpellaeTcsa xpaHUTb U3genue Ha ynuue.

m [Ina TpaHCNopTUPOBKM 3aKpenute nagenve
Tak, 4Tobbl OHO He Mormno nepemMmeLlaTbca
nnun ynactb BO nsbexaHve TpaBMUpOBaHUNA
nepcoHana nnn noBpexageHnsa n3gennd.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTnpoBKy GaTtapeu ocylecTenanTe B
COOTBETCTBUM MECTHbIMU W HaLMOHaNbHbIMU
HOPMamMu 1 NOMNOXEHNAMMN.

Cnenyite Bcem o0cobbiM TpeboBaHuMAM K
ynaKkoBKe 1 MapKMPOBKeE NPUW TPAHCTIOPTUPOBKE
GaTapen B CTOPOHHME  OpraHu3aLuu.
MpoBepbTe, YTOGLI GaTapes He conpukacanach
C ApYrMMu 6atapesmm Unm TOKONpPOBOAALLUMM
maTepuanamy BO BpeMsi TPaHCMNOPTUPOBKMU,
3alLUMTNB OTKPbITbIE KOHTAKTbl C MOMOLLbIO
N30MSALUMK, HEMpOBOAALIMX KOMMNaykoB wnu
nneHku. He TpaHcnopTupyiTe NoBpexaeHHble
unm npoTekarowme GaTapem. 3a
KOHCynbTaumel obpallaiTech B TpaHCMNOPTHO-
3KCMeANLMOHHYI0 KOMNAHWIO.

OBCIY>XUBAHUE

] MCHOJ’IbSyVITe TOJTbKO opurnHanbHble
3an4yacTtu, akceccyapbl W Hacagku oOT
npoussoauTens. HeBbINOMHEHWE 3TOro
TDEGOBGHMH MOXeT NpuBeCcTn K TpaBMe,
K CHWXEeHWUID npoun3BoAUTENIbHOCTU U K
AHHYINMNPOBAHUIO rapaHTUn.

m OGcnyxuBaHne TpebyeT upesBblHaNHOM
3ab0Tbl M 3HaHWA W [OMKHO ObiTh
BbINOMHEHO TOJSbKO KBanMULMPOBaAHHbLIM
TeXHUKOM ob6cnyxmBanus. Obpatutech B
ABTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIV LLEHTP.

m [lpoBepuTb BCe OONTbl, 3aABWXKW, U
BMHTbI, 4epe3 KOpOTKMEe WHTepBanbl,
Ha Hagnexailyl nNnoTHOCTb,  YTOObI
ybeantbca, YTO uU3genue  HaxogmuTes
B GesonacHom, paboyem COCTOSHUM.
B cnyyae nosBpexgeHus  kakom-nmbo
petann  Heobxogumo  obpatuTtbcs B
aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP AnA
BbIMONHEHUS HaAnexallero peMoHTa unm
3aMeHbl.

m OOGpaTuTech B aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHbIN
LUEHTP Ansi 3aMeHbl MOBPEXOEHHbIX WIN
HeYnTaeMbIX STUKETOK U3OENUSL.

= Bbl MoxeTe Takke BbINONMHWUTL Apyrue
BMAbl PEryNIMPOBKN N PEMOHTHbIE paboThl,
onMcaHHble B [JaHHOM pykoBoAcTBe. [ns
NpoBeAeHNs APYrMX PEeMOHTHbIX paboT
UNM  3a MNOMyYeHUEM  peKoMeHAaLuin
obpaluanTech B aBTOPU30BaHHbLIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

m [locne
npoTupanTte
TKaHbHO.

N3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 123.

KHonka Typ6o
Crabunusartop ckopocTu
KHorka 3anycka

PaHueBbIN pemeHb
PykosTka

HarpyaHbin pemeHb

mbkas Tpyba

XomyT

MaxoBuWK perynmpoBKu pyykm
10. Tpy6bka BblayBaHUA

11. bont

12. [epxarenb ons conra BbICOKOro AaBMNEHUS
13. Conno BbICOKOro AaBneHns
14. Kntou Torx

15. PykoBOACTBO nonb3oBaTens
16. Akkymynsartop

17. 3apsigHoe yCTponCcTBO

KapKoro
nagenve

MCMOSb30BaHNS
MSAFKOA  CyXoWn

©CON>ORAWN=
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YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA
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BHumaHue

Mepen Havyanom paboTbl

C U3genvemM BHUMaTenbHo
03HaKOMbLTECb CO BCEMM
MHCTpyKUmamn. Cobnioparite
TEXHUKY 6e3onacHoCTU.

MomHnTE 06 onacHocTy,
KOTOpPYHO MpeacTaBnsAlT
coboli oTbpackiBaeMble
YCTPOWCTBOM UNi
BblNeTaloLLMe n3-nog Hero
npegmetsbl. He gonyckante
NPUGNKEHNSA NOCTOPOHHNX
nnL, ocobeHHOo aeTen n
OOMALLHUX XMUBOTHbIX K
paboyer 30He bnvke Yem Ha
15 m.

BpalyatoLmecs BEHTUNSATOPbI.
He npmbnwxkantechb k
OTBEPCTUSM BO Bpems paboThbl
YCTPONCTBA.

VcnonbayiTe cpeactea
3alUNTbLl OpraHoB 3PeHUs.

Cnepyet HageBaTb cpeacTsa
3aLLUMTbI OpraHoB criyxa.

He nogBeprainite
WHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO
OOXASA U HE UCMONb3ynTe
B YCNOBUAX MNOBbILLEHHOW
BNaXHOCTU.

Puck 3atsaruesaHusa csoboaHom
ofexabl BO BMyCKHOE
OTBEPCTUE AN BO3ayXa.

Puck satarmsaHus
cB06GOAHOW oaexXabl B
BO3yX03aBGOPHMUK.

apaHTUpyembIn ypoBEHb
3BYKOBOW MOLLHOCTHU

)¢

YTunusaumsa akkyMmynsTopos,
ANEKTPUYHECKOro n
3MeKTPOHHOro 06opyAoBaHMSA
B MeCTe C HECOPTMPOBaHHLIMU
ObITOBbIMU oTXoaamMum

He gonyckaeTcs.

C6op akkymMynaTopos,
ANEKTPUYECKOIo n
3MeKTPOHHOro 06opyAoBaHMSA
B Lenax ytunmsauunn gornxeH
OCYLLEeCTBNATbCA OTAENbHO.
Mepen ytunusauunen
HeobxoanMo n3Bneyb 13
obopyaoBaHust aNeMeHTbI
NUTaHNA, akKyMynsaTopbl 1
WUCTOYHMKM CBETA. YTOYHUTE
nopAaaoK ytunmsauum

N MECTOHaXOXOEHNS

NyHKTa npuemMa y MeCTHbIX
BnacTen unm nocTtasLUMKa.
Puterinepbl MmoryT 6biTb
0653aHbI 6ecnnaTHo
NPUHUMAaTL aKKyMynsaTopbl,
3MeKTPUYECKOoe U
aneKkTpoHHoe obopyaoBaHue
Ha yTunmsauuio B
COOTBETCTBUUN C MECTHbIMU
pernameHTamu. Baw Bknag
B MOBTOPHY0 NepepaboTKy
aKKyMynaTopos, a

TaKXKe arekTpn4yeckoro n
3MeKTPOHHOro 06opyAOBaHMSA
NO3BOJINT COKPaTUTb
NoTPeGHOCTbL B Chbipbe.
AKKYMYnSITOpbI, B 4aCTHOCTH,
coaepxalume nuTum, a
TakKxKe aneKkTpudeckoe un
aneKkTpoHHoe obopyaoBaHue
COOEPXUT LIeHHble U
noanexatime noBTOPHON
nepepaboTke matepuansi,
KOTOpble B Criyvyae
HeHaanexallen ytunmsaumm
CMOCOOHbI BpeAnTb 3KOMorum
1 300poBbio Nntogen. Mepen
yTunu3auuen yganute

¢ obopynoBaHus Bce
nepcoHarnbHble JaHHble.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuuyecks He [onyckaeTcs nageHue
N nobble MexaHW4ecKkue BO3[ENCTBUS Ha
YNaKoBKY MpW TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [onyckaercs
ucnonb3oBaHne o6Goro Buaa  TEXHUKM,
paboTatoLLieii Mo NPUHLIMMY 3a)KUMa YMaKoBKH.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo xpaHuTb B CyXOM MecTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BOanu OT UCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COJTHEYHBIX fyyen.

Mpn  xpaHeHun HeobxoaAMMO
peskoro nepenaga TemnepaTyp.

n3beraTb

XpaHeHune be3 YNakoBKM He O0NyCKaeTCA.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genus coctasnseT 5 ner.

He  pekomeHgyeTca Kk  akcnnyatauuu
no wucteyeHUn 5 neT XxpaHeHWss C Aathbl
N3roToBrneHns 6es npegBapuTensHoOn
NpPOBEPKMU.
HOaTa U3roTOBJIEHUA (kopg, aarbl)
OTLWITaMMNOBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog M3rotoBneHus
W17 — Hepgens N3rotoBreHns

Onpenenntb Mecsil, U3roTOBIEHUS MOXHO
COrnacHo NpuBEOEHHON Huxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

OGpaTtute BHUMaHue! KonvyecTBo Hedenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs OT roga B rog.

Mecsuy |AAuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpL | OkTAGpPL | HoA6pL |dekabpe | op

01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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|48 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Przy projektowaniu tej plecakowej dmuchawy
akumulatorowej za priorytety uznaliSmy
bezpieczenstwo, wydajnosc¢ i niezawodno$c.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Niniejsza plecakowa dmuchawa akumulatorowa
jest przeznaczona wytgcznie do uzytku na zewnatrz,
w dobrze o$wietlonym i suchym otoczeniu

Produkt ten nie jest
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
umystowych lub sensorycznych.

przeznaczony do

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania
i wciggania lekkich $mieci, w tym lisci, trawy i
innych odpadéw ogrodowych.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A\ OSTRZEZENIE! Zapoznaj sie ze wszystkimi
zasadami bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
moze spowodowaé porazenie prgdem,
pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
mac sie do nich odnies¢ w pdzniejszym czasie.

/A OSTRZEZENIE! Nigdy nie wolno pozwalaé
obstugiwa¢ tego produktu dzieciom ani
osobom nieznajgcym tych instrukcji. Lokalne
przepisy moga ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie
bawity sie produktem.

SZKOLENIE

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
Nalezy zapoznac si¢ z przyrzadami sterowania
oraz zasadami prawidiowej obstugi produktu.

= Nalezy pamietac, ze operator lub uzytkownik
jest odpowiedzialny za spowodowanie
wypadku lub zagrozenia bezpieczenstwa
0s6b i mienia.

= Nie obslugiwac tego urzadzenia w stanie
zmeczenia, choroby, bedac pod wplywem
alkoholu, srodkéw odurzajacych lub lekarstw.

PRZYGOTOWANIE

m W niektérych  regionach  obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu
w  przypadku  okreslonych  dziatan.

Informacje na ten temat mozna uzyskac¢ w
lokalnych urzedach.
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Podczas obslugi produktu przez caly czas
nalezy stosowac pelne zabezpieczenie
sluchu. Produkt jest glosny i moze
spowodowac trwale uszkodzenie sluchu,
jesli srodki ostroznosci majace na celu
ograniczenie narazenia i zmniejszenie
halasu nie beda scisle przestrzegane.

Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowa¢ petne zabezpieczenie
oczu. Producent zdecydowanie zaleca
stosowanie petnej maski twarzowej lub
petnych gogli. Standardowe okulary lub
okulary przeciwstoneczne nie zapewniajg
wymaganego zabezpieczenia. Obiekty
w kazdej chwili mogg byé odrzucone z
duzg szybkoscig przez wydajny nadmuch
powietrza i moga odbi¢ sie od twardej
powierzchni, uderzajgc operatora.

Podczas obstugi produktu zawsze nalezy
nosi¢ odpowiednie obuwie oraz diugie
spodnie. Nie wolno obstugiwac¢ urzgdzenia
bedac boso, lub majgc zatozone lekkie
obuwie typu sandaty. Unikac zakladania

luznej odziezy, ze sznurkami Ilub
krawatem.
Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy lub

bizuterii, ktéra moze by¢ wciggnieta do
wlotu powietrza. Dlugie wiosy nalezy
zwigza¢, aby znajdowaty sie powyzej
ramion i aby nie zostaty pochwycone przez
maszyne.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie przyrzady sterowania oraz
zabezpieczenia dziatajg prawidtowo. Nie
uzywac produktu, jesli produktu nie mozna
wytgczy¢ za pomocg wytgcznika.

Produkt nalezy obstugiwac w
rekomendowanej pozycji oraz jedynie na
rownej i stabilnej powierzchni.

Nie uruchamia¢ maszyny na powierzchni
zwirowej lub utwardzonej, gdzie wyrzucany
materiat moze spowodowac zranienie.

Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy
sprawdzi¢, czy obudowa nie jest
uszkodzona. Nalezy upewni¢ sig, ze ostony
i uchwyty znajdujg sie na swoim miejscu
i sg dobrze zamocowane. Zuzyte lub
uszkodzone elementy nalezy wymienia¢
catymi zestawami, aby  zachowa¢
odpowiednie wywazenie. Wymienié
uszkodzone lub nieczytelne etykiety.

Nie wolno uzywaé tego urzadzenia, gdy

w poblizu znajdujg sie osoby postronne,
szczegolnie dzieci lub zwierzeta.
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m Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy
utrzymywa¢ w stanie wolnym od
zanieczyszczen. Nie nalezy wkladac
zadnych obiektow do otwordéw. Nie uzywac
w przypadku zablokowania otworu; chronié
przed kurzem, ktaczkami, wlosami i innymi
materiatami, ktére mogtyby ograniczy¢
przeptyw powietrza.

m Przed wigczeniem dmuchawy nalezy
usungc¢ z niej pozostatosci za pomoca grabi
i miotty.

m Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo
przed rozpoczeciem pracy. Nalezy usunac
wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szklo,
gwozdzie, drut itp. poniewaz moga byc one
odrzucone przez sprezone powietrze.

SPOSOB UZYCIA

m Z maszyny mozna korzysta¢ wytgcznie w
rozsadnych godzinach, a nie wczesnie rano
lub pézno w nocy, zakitdcajgc spokoj innych
ludzi.

m Nigdy nie wolno uzywaé¢ produktu w
wybuchowej atmosferze.

m Nalezy unika¢ uzywania produktu w ztych
warunkach  pogodowych,  szczegdlnie
jesli  wystepuje  ryzyko  wytadowan
atmosferycznych.

m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta
muszg znajdowa¢ sie w odlegtosci
przynajmniej 15 metréw od miejsca pracy.
Jesli w sagsiedztwie produktu znajdg sie
jakiekolwiek osoby postronne, wytgczy¢ go.

= Nie wigczaé produktu w miejscach Zle
oswietlonych. Operator musi dobrze widzie¢
miejsce pracy, aby moc zidentyfikowac
potencjalne zagrozenia.

m Praca podobnych narzedzi w poblizu
zwigksza ryzyko wurazu stuchu oraz
wtargniecia innej osoby na miejsce pracy.
Stosowanie  $rodkéw ochrony stuchu
zmniejsza styszalnos$¢ ostrzezen (alarmow,
okrzykéw). Nalezy zwracac wiekszg uwage
na to, co dzieje sie w miejscu pracy. Nie
dopuszczac do rozproszenia uwagi. Zawsze
skupia¢ sie na wykonywanym zadaniu.

m Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposéb
pewny. Podczas pracy nalezy chodzic,
nie wolno biegaé. Nie uzywac¢ urzgdzenia
stojgc na drabinie, dachu, drzewie aniinnym
niestabilnym podtozu. Stabilne oparcie
na twardym podtozu umozliwia lepszg
kontrole nad produktem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

@

Stac stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie
siega¢ zbyt daleko. Sieganie zbyt daleko
grozi utratg rownowagi.

Produkt jest wyposazony w dzwignie
tempomatu w poblizu spustu. Funkcja
tempomatu ustawia predko$¢ na wygodnym
poziomie, aby zapewni¢ wystarczajgcg moc
do wykonania zadania. Niska predkos¢
pracy pomaga ograniczy¢ hatas i drgania.
Funkcja tempomatu pomaga ograniczy¢
zmeczenie operatora.

Nacisng¢ przycisk turbodotadowania, aby
zwiekszy¢ predkos¢ przeptywu powietrza
do maksimum. Funkcja turbodotadowania
wylgcza tymczasowo funkcje tempomatu.
Produkt powraca do uprzednio wybranej
predkosci po zwolnieniu przycisku.

Ustawienie funkcji sterowania pracg blokuje
dziatanie spustu i przejmuje nad nim
kontrole. W takim przypadku nie mozna
zwolni¢ spustu i wylgczy¢ urzadzenia.
Wytgczy¢é tempomat, naciskajgc dzwignie
do konca do przodu i zatrzymujac silnik
urzgdzenia.

Nie obstugiwaé tego urzgdzenia w stanie
zmeczenia, choroby, bedgc pod wplywem
alkoholu, $rodkéw  odurzajgcych lub
lekarstw.

W niektérych regionach  obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu
w  przypadku  okreslonych  dziatan.
Informacje na ten temat mozna uzyskac¢ w
lokalnych urzedach.

Nigdy nie wolno uzywac¢ tego produktu
z uszkodzonymi ostonami lub
zabezpieczeniami lub bez zabezpieczen,
np. bez zatozonej ostony.

Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden
sposOb ani uzywacé czesci i akcesoriow,
ktore nie sg zalecane przez producenta.

Jesli produkt zostanie upuszczony lub
mocno uderzony badz jesli zacznie
nietypowo wibrowa¢, natychmiast go
zatrzymac i sprawdzi¢ pod kgtem uszkodzen
lub zidentyfikowa¢ przyczyne wibraciji.
Wszelkie uszkodzone czesci muszg byé
odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Do produktu dotgczona jest uprzaz.
Nalezy starannie dopasowaé uprzaz, aby
umozliwiata ona komfortowe wsparcie
produktu. Nalezy sprawdzi¢, w jaki sposob
nalezy obstugiwa¢ mechanizm szybkiego
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zwalniania i przeéwiczy¢  uzywanie
go przed uruchomieniem maszyny.
Prawidlowe uzycie moze  zapobiec
powaznym obrazeniom ciata w razie nagtej
sytuacji. Nigdy nie nalezy zaktada¢ na
uprzaz dodatkowych ubran ani niczego,
co ograniczatoby dostep do mechanizmu
szybkiego zwolnienia.

m Nigdy nie uzywa¢ produktu w poblizu
ognia, ognisk, gorgcego popiotu, paleniska
do grilla itp. Uzywanie produktu w poblizu
ognia lub popiotu moze spowodowac pozar
i skutkowa¢ powaznymi obrazeniami lub
uszkodzeniem mienia.

m Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen
zwigzanych z kontaktem 2z cze$ciami
w ruchu, zawsze wytgcza¢ produkt i
wyjmowac akumulator. Upewni¢ sie, ze
wszystkie elementy ruchome zostaty
catkowicie zatrzymane:

e przed pozostawieniem produktu bez
nadzoru

e przed przystgpieniem do usuwania
zatorow

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i
uzytkowaniem produktu

e przed przystgpieniem do sprawdzania
produktu po uderzeniu w inny przedmiot

e jedli produkt =zacznie wibrowaé w
nietypowy sposob (nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ kontrole)

m W razie wypadku lub awarii natychmiast
wytgczy¢ i wymontowac¢ akumulator. Nie
nalezy wigcza¢ produktu ponownie, dopoki
nie zostanie w petni sprawdzony przez
autoryzowane centrum serwisowe.

m Dlugotrwale  uzytkowanie narzedzia
moze spowodowac obrazenia ciala
lub nasilic dolegliwosci zdrowotne. W

innych akumulatoréw wigze sie ze zwiekszonym
ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére
mogtyby utworzyé potgczenie miedzy
stykami, prowadzgc do zwarcia. Zwarcie
stykow akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewfasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unikaé kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu przeptukac
wodg. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwréci¢ sie 0 pomoc
do lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowacé podraznienia i oparzenia.

Nie stosowac uszkodzonych ani
zmodyfikowanych akumulatoréw i
narzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia
na dziatanie ognia lub zbyt wysokich
temperatur. Narazenie na dziatanie ognia
lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

Nalezy przestrzegac wszystkich
instrukcji fadowania i nie fadowac
zestawu akumulatorow ani produktu w
temperaturach  znajdujgcych sie poza
zakresem podanym w instrukcji. tadowanie
w niewfasciwy sposob lub w temperaturze
poza  okreslonym  zakresem  moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
wzrostu zagrozenia pozarowego.

przypadku dtugotrwatego uzytkowania :
jakiegokolwiek produktu nalezy robi¢ |heliraarazUllNrlodRAer2.1 2
regularne przerwy. DMUCHAWY AKUMULATOROWEJ

UZYTKOWANIE | OBSLUGA m W przypadku wytwarzania duzej ilosci

AKUMULATORA

m tadowal wylgcznie za pomocg tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego  modelu

akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru =

w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

m Uzywa¢ narzedzi recznych z napedem
elektrycznym wylacznie z akumulatorami
przeznaczonymi do tych urzadzen. Uzywanie
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kurzu, aby zapobiec jego wdychaniu, nalezy
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

m W przypadku duzego zapylenia nalezy

lekko zwilzy¢ powierzchnie.

Nie uruchamia¢ urzadzenia w poblizu
otwartych okien.

Nalezy uzywac szerokiej dyszy, tak aby
strumieh powietrza mogt by¢é prowadzony
blisko ziemi i produkt pracowat optymalnie.
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m Przed wigczeniem dmuchawy nalezy usung¢
Z niej pozostato$ci za pomoca grabi i miotty.

= Nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy w
kierunku oséb postronnych lub zwierzat.

= Nigdy nie wolno wktada¢ obiektéw do rur
dmuchawy.

m Nie umieszczac produktu na lub w poblizu
lezacych luzem odpaddéw. Gruz moze
zosta¢ weciggniety przez otwory powietrza
dolotowego, co moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia,
nigdy nie zanurza¢ produktu, akumulatora
ani tadowarki w piynie ani nie dopuszczaé
do przedostania sie ptynu do ich wnetrza.
Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgce ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed odlozeniem badz rozpoczeciem
transportu lub sktadowania wymontowac
akumulator i poczekac, az produkt ostygnie.

= Usungé z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy przechowywaé
urzgdzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
niedostepne dla dzieci. Nie przechowywac
urzgdzenia wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub so6l odmrazajgca. Nie przechowywac
produktu poza pomieszczeniami.

m W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi
specjalnymi  wymaganiami dotyczgcymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecig.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami

przewodzgcymi podczas transportu; w tym
celu nalezy zabezpieczy¢é odkryte zigcza
nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi
lub tasma izolacyjna. Nie nalezy transportowac
peknietych ani nieszczelnych akumulatorow.
Szczegdtowe porady mozna uzyskaé w firmie
spedycyjne;.

KONSERWACJA

m Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

m Serwisowanie wymaga wyjatkowe;j
staranno$ciiwiedzy. Moze by¢é wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzac
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewnic¢ sie, ze produkt jest
w bezpiecznym stanie. Kazdg uszkodzong
czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym  punkcie
serwisowym.

m Jeslietykiety sg uszkodzone lub nieczytelne,
nalezy zwréci¢ produkt do  punktu
serwisowego w celu wymiany etykiet.

m Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne
i naprawcze opisane w tej instrukcji
obslugi. W przypadku innych napraw
lub pytah nalezy zwréci¢ sie o pomoc do
autoryzowanego punktu serwisowego.

m Po kazdym uzyciu nalezy wyczy$ci¢ produkt
miekka, suchg szmatka.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 123.
Przycisk Turbo
Sterowanie predkoscig
Przetgcznik wt./wyt.
Pasek plecakowy
Rekojesé
Pas piersiowy
Miech
Zacisk
Pokretto regulacji uchwytu
. Rura nadmuchu
. Sruba
. Uchwyt na dysze do
nadmuchu
. Dysza do intensywnego nadmuchu
. Klucz Torx

©CENoOOhWN =
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15. Instrukcja obstugi
16. Akumulator
17. tadowarka
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Alarm bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do
obstugi produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Dopilnowag, aby
Wszyscy gapie — zwtaszcza
dzieci, a takze zwierzeta —
znajdowali sie co najmniej
15 m od obszaru pracy.

Obracajace sie wentylatory.
Nie nalezy zbliza¢ rak ani ndg
do otworéw podczas pracy
produktu.

Zakfada¢ srodki ochrony
wzroku.

Nosi¢ srodki ochrony stuchu.

Nie wystawiac urzadzenia
na dzialanie deszczu ani nie
uzywac w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Ryzyko wciggniecia dtugich
wiosow do wlotu powietrza.

Ryzyko wciggniecia luznej
odziezy do wlotu powietrza.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

)¢

Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii

i akumulatoréw, nie

nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrodta
Swiatta muszg zostac usuniete
ze sprzetu. Skontaktowac
sie z lokalnymi wtadzami

lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad
dotyczgcych recyklingu i
punktu zbiérki odpadow.
Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy
detaliczni mogg by¢
zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w

ponowne wykorzystanie

i recykling zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte

baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce
lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajgce sie do
recyklingu i cenne materiaty
i surowce, ktére mogg

mie¢ negatywny wptyw

na srodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposoéb przyjazny
dla srodowiska naturalnego.
Z utylizowanego sprzetu
nalezy usungc¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.
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(o] PREKLAD ORIGINALNIiCH POKYNU

Bezpecnost, vykon a spolehlivost maji pfi
konstrukci  akumulatorového  pfenosného
foukace prioritu.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorovy prenosny foukad je urcen
pouze pro pouziti venku a pfi dobrém osvétleni.

Tento nastroj neni uren pro pouzivani
osobami, v€etné déti, pokud jsou jejich fyzické,
pohybové nebo mentalni schopnosti snizeny.

Nastroje je urcen pro odfukovani lehkych
materialli, véetné listi, travy nebo jiného
odpadu ze zahrad.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym uceltm.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

/A VAROVANI! Preététe si vdechny pokyny
a  bezpeCnostni  varovani.  Opomenuti
dodrzovani varovani a pokynut uvedenych nize
m0zZe zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/nebo
vazna poranéni osob. Uschovejte vSechny
pokyny a upozornéni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

A\ VAROVANI! Nenechejte déti nebo osoby
neseznamené s témito pokyny pracovat s
vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou omezovat
dobu obsluhy. Dohlédnéte, aby si déti se
spotiebi¢em nehraly.

ZASKOLENI

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se s
ovladanim a fadnym pouZzivanim nastroje.
Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického
nastroje je zodpovédna za nehody nebo
nebezpeli zplsobena na jiné osobé nebo
jejich majetku.

m Pristroj nepouzivejte pri inave nebo nemoci
ani pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.

PRIPRAVA

m Mistni pfedpisy mohou omezovat pouZiti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

m Pri praci s nastrojem vzdy pouzivejte
ochranu sluchu. Vyrobek je hlucny
a muze zpusobit trvalé poSkozeni sluchu,
pokud nejsou prijata a prisne dodrzovana
preventivni opatreni na jeho ochranu.

m Pfi praci s néastrojem vzdy pouzivejte
ochranu zraku. Vyrobce dlirazné doporucuje

pouzivat celoobli¢ejovou masku nebo
uzaviené ochranné bryle. Dioptrické ani
slunecni bryle nejsou vhodnou ochranou.
Objekty mohou byt odmrstovany vysokou
rychlosti silnym proudem vzduchu a mohou
se odrazet od pevnych povrchd smérem k
obsluze.

m Kdyz s nastrojem pracujete, noste vzdy
pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Se zafizenim
nepracujte, pokud mate obuty sandaly s
otevienou Spi¢kou, nebo pokud jste bosi.
Zamezte noSeni volnych odevu, nebo které
maji vlajici Snurky nebo pasky.

= Nenoste volné obleCeni nebo Sperky,
mohou se zachytit do nasavani vzduchu.
Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.

m Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Zze vSechny
ovladaCe a jisténi fadné funguji. Produkt
nepouzivejte, pokud jej vypinac nevypne.

m Vyrobek provozujte pouze v doporuené
poloze a pouze na pevném, rovném povrchu.

m Neprovozujte stroj na dlazdéné nebo
Stérkové plose, kdy by mohl vystfeleny
material zpUsobit poranéni.

m Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte mozné
poskozeni krytu. Ujistéte se, Zze jsou vSechny
chranice a kryty na misté a zajiStény.
Vyménujte opotfebované nebo poskozené
dily, abyste zachovali rovnovahu. Vymérite
poskozené nebo neditelné Stitky.

m Nikdy nepracujte s pfistrojem, kdyZz jsou
v blizkosti osoby, obzvlasté déti nebo
domaci zvifata.

m Udrzujte v8echny otvory pro chlazeni
vzduchem prost¢é smeti. Do otvoru
nestrkejte zadné predmety. Nepouzivejte
vyrobek, je-li zablokovan jakykoli otvor.
Udrzujte v Ccistoté a odstrafiujte prach,
zbytky latek, chlupy, vlasy nebo cokoli, co
by mohlo snizit pratok vzduchu.

m Pfed pouzitim fukaru uvolnéte volné
predméty pomoci hrabi a smetaku.

m Pfed kazdym pouzitim si vyCistéte pracovni
oblast. Odstrante vSechny predmety,
napriklad kameny, rozbité sklo, draty nebo
strunu, které se mohou vymrstit velmi
silnym proudem vzduchu.

POUZITI
m Nastroj pouzivejte pouze ve vhodnou denni

dobu - ne brzy rano nebo pozdé vecer,
nebot lidé mohou byt ruseni.
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= Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.

m Nepozivejte stroj pfi Spatném pocasi,
zejména, hrozi-li bourky.

m V8echny pfihlizejici, zvl45té déti a zvifata
udrzujte 15 m mimo pracovni oblasti. Pokud
nékdo vstoupi do pracovniho prostoru,
pFistroj vypnéte.

m Vyrobek nepouzivejte pfi Spatném osvétleni.
Obsluha musi mit ¢isty vyhled na pracovni
oblast k identifikaci potencialnich nebezpedi.

m Obsluha podobnych nastrojii zvySuje jak
nebezpeli poranéni sluchu, tak osob
vstupujicich do zdény prace. Uvédomte si, ze
pouziti ochrany sluchu snizuje vasi schopnost
slySet varovani (poplachy nebo vykFiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati
specialni upozornéni, aby si vS§imala udalosti
v jeho pracovni oblasti. Nenechejte se ni¢im
vyru8it a plné se soustfedte na svou €innost.

m Vzdy na svazich zabezpelte své pevné
postaveni.  Chodte, nikdy  nebéhejte.
Nepouzivejte vyrobek na zebfiku, na stieSe,
na stromé nebo na jiné nestabilni podpére.
Stabilni postoj na pevném povrchu umozniuje
lepSi ovladani vyrobku v neekanych situacich.

m Udrzujte bezpecné postaveni a rovnovahu.
Nepfecenujte se. Precerfiovani muze
zpusobit ztratu rovnovahy.

m Vyrobek se dodava s packou tempomatu
umisténou  blizko  spousti.  Tempomat
nastavuje rychlost na vhodnou uroven, ktera
poslouzi ke splnéni ukolu. Nizka provozni
rychlost pfispiva ke snizeni hluku a vibraci.
Tempomat napomaha sniZeni unavy obsluhy.

m Stisknutim tlacitka turbo vykonu zvysSite
pratok vzduchu na maximalni rychlost.
Tlacitko turbo vykonu potladi funkci
tempomatu. Po uvolnéni tlacitka se vyrobek
vrati na dfive vybranou rychlost.

m Nastaveni tempomatu funguje tak, ze
aretuje spoust. V tomto pfipadé se spoust
neuvolni a produkt se nevypne. Chcete-li
vypnout tempomat, zatlate packu zcela
dopfedu, €imz zastavite motor vyrobku.

m P¥Fistroj nepouzivejte pfi inavé nebo nemoci
ani pod vlivem drog, alkoholu nebo k.

m Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

m Nikdy neprovozujte nastroj s poSkozenymi
chranici nebo stity nebo bez bezpe¢nostnich
zarizeni, napfiklad lapacem Glomka.
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m Nastroj nijak neupravujte nebo nepouZivejte
prisluSenstvi, jez nejsou doporuéena vyrobcem.

= Pokud vyrobek spadne, utrpi tézky naraz nebo
zaCne nezvykle vibrovat, ihned jej vypnéte,
zkontrolujte poSkozeni nebo zjistéte pficinu
vibrace. Pokud je néjaka Cast poskozena,
musi se nechat fadné opravit nebo vyménit
povéfenym servisnim stfediskem.

m Vyrobek je dodavan s popruhem. Popruhy
fadné sefidte tak, aby pomahaly rozdélovat
vahu nastroje. Vyhledejte si jak obsluhovat
rychlospojku a naucte se ji pouzivat pfed prvni
obsluhou nastroje. Jeji spravné pouzivani
mlze zabranit v nouzi vaznym poranénim.
Nikdy na sob& neméjte odév nebo cokoliv
jiného, co by zakryvalo popruh a branilo
v pfistupu k mechanizmu rychlého odepnuti.

= Nepouzivejte vyrobek blizko otevieného ohné,
krbu, horkého popela, grilovacich jam apod.
Pouziti vyrobku blizko otevieného ohné nebo
popela mlze zpUsobit rozsifeni ohné a vést
k vaznému zranéni a/nebo poskozeni majetku.

m K sniZeni rizika Urazu v dasledku styku
s pohyblivymi dily vyrobek vzdy vypnéte
a vyjméte baterii. Ujistéte se, Ze se zastavily
vSechny pohyblivé dily:

e pred opusténim vyrobku

e pfed odstranovanim ucpani

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na
nastroji

e pred prohlidkou vyrobku po narazu
do prekazky

e pokud stroj zacne abnormalné vibrovat
(ihned zkontrolujte)

m V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité
zafizeni vypnéte a vyjméte baterii. Vyrobek
muzete znovu pouzivat az po dukladné
kontrole autorizovanym servisnim centrem.

m Poraneni mohou byt zpusobena, ci
zhorSena, prodlouzenym  pouzivanim
nastroje. Pouzivate-li tento pfistroj delSi
dobu, zajistujte pravidelné prestavky.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

m Dobijejte pouze nabije€kou uréenou
vyrobcem. Nabije¢ka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru mize zpUsobit
nebezpeli pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

m Elektricky nastroj pouzivejte pouze s pfesné
urenym bateriovym modulem. Pouziti
jakéhokoliv  jiného akumulatoru muze
zpUsobit nebezpeéi poranéni a pozaru.

@
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Pokudakumulator nepouzivate, uchovavejte YT N TIRT o o vd ) Jed \loLar ] 2]
jej mimo kovové predméty jako svorky T o
pro papir, mince, kli¢e, hfebiky, Srouby UPOZORNENI K BATERII

nebo jiné malé kovové predméty, které Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poskozeni
mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu vyrobku v disledku zkratu nikdy nenofte pfistroj,

s druhym. Zkratovani vyvodl baterie miize baterii ani nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby
zpUsobit pozar nebo popaleniny. do nich tekutina vnikla. Korodujici nebo vodivé

g . .- - kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a

m Za nevhodnych podminek mize z baterie s Y . ) o
vytékat kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud ~ D€lici prostredky nebo vyrobky, které obsahuiji

dojde k nahodnému kontaktu, omyjte bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu —

s o¢ima, ihned vyhledejte Ieékafskou pomoc. U EIO NI oo 0

Kapalina vyteCena z baterie zpusobit o preq prenagenim nebo uloZenim pristroje z

podrazdéni nebo popaleniny. néj vzdy vyjméte akumulator a nechte oba
m Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je vychladnout.

poSkozeny nebo upraveny. PoSkozené Odstrafite z vyrobku vechen cizi material.

nebo upravené baterie se mohou chovat — jkjadejte v chladnych, suchych a dobfe
nepredvidateln& a duisledkem muizZe byt vétranych  prostorech, které  nejsou

poZar, vybuch nebo riziko zranéni. pristupné détem. Udrzujte produkt mimo

[ ]
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m Nevystavujte baterii ani nastroj ohni nebo korosivni materialy, napfiklad zahradkarské
pFilis vysokym teplotam. Vystaveni ohni chemikalie a rozmrazovaci soli. Vyrobek
nebo pfilis vysokym teplotam prevysujicim neskladujte venku.

130 °C muze zpusobit vybuch. m Pii transportu vyrobku zajistéte proti

m Postupujte podle pokynt pro nabijeni pohybUm nebo padu, abyste zabranili

a nenabijejte akumulator nebo vyrobek poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

mimo rozsah teplot uvedeny v pokynech. ’ .
Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach TRANSPORT LITHIOVYCH BATERII

mimo uvedeny rozsah miiZze poskodit baterii  Pfenos baterii dle mistnich a narodnich

a zvysit riziko pozaru. opatfeni a pfedpist.
T " > Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni
VAROVANI PRO AKUMULATOROVY a znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou.

PRENOSNY FOUKAC Zajistéte, aby 7adné baterie nepfisly do kontaktu

= V pragnych prostfedich noste respirator pro S Jinymi bateriemi nebo vodivymi materialy pri
snizeni nebezpedi poranéni spojenych s ransportu pomoci ochrany nekrytych kontaktu
vdechovanim prachu. pro_st'rednlc'twm izolace, nev_odlvych kwtek o]
o ; lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
=V pradnych podminkach povrch lehce navihéete.  baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
= Neprovozuite pfistroj v blizkosti otevienych ~ Zasilkové spolecnosti na dalsi radu.
oken.

= PouZivejte cely nastavec trysky, aby se [haiacis

proud vzduchu pohyboval tésné u zemé a w PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi,

pracoval efektivné. dopliky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
m Pied pouzitim fukaru uvolndte volné muze zapriCinit mozné poranéni, slaby

pFedméty pomoci hrabi a smetaku. vykon a mize dojit ke ztraté zaruky.

: X m Udrzba vyZzaduje extrémni pé&i a znalosti a
" ;?I/ sdkoung(I;I’aZr:/JirgltI;dy nesméfujte na osoby meéla by byt provadéna pouze kvalifikovanym

servisnim technikem. Vyrobek nechte

m Nikdy neumistujte pfedméty dovnitf trubic opravit pouze v povéfeném servisu.
fukaru. = Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v €astych
= Neumistujte vyrobek na volny odpad ani intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo,
v jeho blizkosti. Smeti se mize dostat do Ze vyrobek bude pracovat v bezpecnych
vstupnich otvorll, coz ma za nasledek pracovnich podminkach. Jakykoliv poskozeny
mozné poskozeni pFistroje. dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vymeénit v autorizovaném servisnim stfedisku.
67
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m Chcete-li vymeénit poSkozené nebo necitelné
Stitky, pfedejte zafizeni do autorizovaného
servisniho stfediska.

m MuZete provadet v navodu k obsluze
uvedené opravy a serizeni. Pro jiné opravy
nebo poradenstvi, pozadejte o pomoc
autorizované servisni stfedisko.

m Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
a suchym hadfikem.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 123.
Turbo tlagitko
Tempomat (Cruise control)
Spoust (ZAP/VYP)
Zadovy popruh
Rukojet
Hrudni popruh
Méch
Svorka
Sefizovaci tlacitko rukojeti
. Trubice fukaru
Sroub
. Drzak hubice
. Uzka hubice
. Hvézdicovy kli¢
. Uzivatelska pfirucka
. Baterie
. Nabijecka

SYMBOLY

A Bezpec€nostni vystraha

CONOOR~WN =

S\ NS L WS N L N
~NoOhWN_O

Pfed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vSemi pokyny.
Dbejte na vSechna upozornéni
a dodrzujte bezpe&nostni
pokyny.

Davejte pozor na odmrsténé

nebo odletujici pfedméty.

V okruhu nejméné 15 m
&||.JR od pracovniho prostoru se

nesmi vyskytovat zadni
pfihlizejici, zejména déti a
zvirata.

= Rotujici ventilatory. Méjte ruce
&Q@@ a nohy mimo otvory, kdyz
nastroj bézi.

Noste ochranu o¢i.
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Noste ochranu sluchu.

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.

Nebezpecdi vtazeni dlouhych
vlas( do pfivodu vzduchu.

Nebezpeci vtaZzeni volného
odévu do sani vzduchu.

ZaruCena hladina akustického
vykonu

Nelikvidujte vybité baterie

a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s
netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad
musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte si
u mistni samospravy nebo

u maloobchodnika, jaké

jsou pokyny k recyklaci a

kde je sbérné misto. Podle
mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky
odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouziti a recyklaci
vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu,
pomuze to snizit potfebu
surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy
dopad na zivotni prostredi

a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym
zpusobem. Odstrarite z
odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.
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[I7 Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az akkumulatoros hati lombfavo
kialakitasakor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatésag volt az els6dleges
szempontunk.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros hati lombfavé kizardlag
kiltéren, jol megvilagitott helyen és széaraz
korulmények kozétt hasznalhaté.

Ezt a terméket nem hasznalhatjak
gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezd
személyek.

A termék konnyl hulladék, példaul levelek,
fG vagy mas kerti hulladék elfujasara
szolgal.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést és utmutatast. A
figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa
elektromos aramdtést, tuzet és/vagy sulyos
sériilést eredményezhet. Orizze meg ezeket a
figyelmeztetéseket és utasitasokat a késdbbi
tajékozddasra is.

A FIGYELMEZTETES! Ne hagyja, hogy
gyerekek vagy a termék hasznalatat nem
ismerd felndttek hasznaljak a terméket. A helyi
el6irasok korlatozhatjdk a kezel6 életkorat. A
gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak
a termékkel.

GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Legyen tisztaban a termék kezel&szerveivel
és helyes hasznalataval.

m Jegyezze meg, hogy a kezel§ vagy a
felhasznald felelés a mas embereknek vagy
tulajdonuknak okozott veszélyekért vagy
balesetekért.

m Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg
vagy drog, alkohol illetve gyégyszer hatasa
alatt van.

ELOKESZULET

m Egyes régiokban olyan el6irasok
érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
bizonyos miveletekre vald hasznalatat.

Tovabbi informacioért forduljon a helyi
Onkormanyzathoz.
m A termék haszndlata kdzben mindig

viseljen teljes fllvédét. A termék zajos,
és maradandod hallaskarosodast okozhat,
ha nem tartja be szigoruan a kitettség
korlatozédsara és a  zajcsdkkentésre
vonatkozé évintézkedéseket.

m Atermék hasznalata k6zben mindig viseljen
telies szemvéddt. A gyartd kifejezetten
javasolja a teljes arcmaszk vagy teljesen
zart védbészemlveg hasznalatat. A normal
szemlveg vagy a napszemulvegek nem
nyujtanak megfeleld védelmet. Az erételjes
légaramlas barmikor nagy sebességgel
ropithet el térgyakat, amelyek a kemény
fellletekrél visszapattanhatnak a kezeld
felé.

m A termék mikodtetése kbézben mindig
megfelel§ labbelit és hosszu nadragot
viselien. Ne haszndlja a gépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Kertlje a bo ruhak
viseletét, vagy amelybol kabelek vagy
madzagok légnak ki.

m Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket,
amelyek bekerilhetnek a Iégbemeneti
nyilasba. Ha hosszd a haja, azt a
vallvonal felett régzitse, nehogy beakadjon
valamilyen mozgé alkatrészbe.

= Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy az
Osszes kezel8szerv és biztonsagi eszkdz
megfeleléen mikodik. Ne haszndlja a
terméket, ha a ,ki” kapcsol6 nem kapcsolja
ki a terméket.

m Csak a javasolt pozicidban és stabil,
vizszintes fellileten mikodtesse a terméket.

m Ne haszndlja a gépet kavicsos vagy
kovezett fellleten, ahol a kidobott anyag
sérilést okozhat.

m Sériléseket keresve minden hasznalat
el6tt vizsgélja at a burkolatot. Ellenérizze,
hogy a védéburkolatok és a fogantyuk a
helyikdén vannak, megfeleléen rogzitve.
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Az egyensuly megtartasa érdekében az
elhasznalddott vagy sérilt alkatrészeket
telijes készletben cserélje ki. A sérllt vagy
olvashatatlan cimkéket cserélje ki.

Soha ne miikddtesse a gépet, ha emberek
- kuléndsen gyerekek - vagy allatok vannak
a kdzelben.

A hitélevegd bemeneteit tartsa lerakodastol
mentesen. Ne tegyen semmilyen targyat
a nyilasokba. Ne haszndlja, ha a termék
barmely nyilasa eltém&doétt. Tartsa tisztan
a portdl, sz6sztdl, hajtol és barmilyen mas
kosztél, amely akadalyozhatja a levegd
szabad aramlasat.

Szétfujas el6tt gereblyével és sepriivel
lazitsa fel az avart.

A hasznalat el6tt tisztitsa meg a
munkateruletet. Tavolitson el minden
targyat, ugymint kéveket, torott uvegeket,
szegeket, drotdarabokat és szalakat,
amelyeket a nagysebességu levego
jelentos tavolsagra fujhat el.

HASZNALAT

Csak a nappali 6rakban hasznalja a gépet
— ne koran reggel vagy késé este, amikor
megzavarhatja masok nyugalmat.

Soha ne milkodtesse a  terméket

robbanasveszélyes kérnyezetben.

Kerllje a termék hasznalatat rossz id6jarasi
feltételek mellett, kalénésen villdmlas
esetén.

Anézel6dbket, gyerekeket és a hazidllatokat
tartsa 15 m tavolsagban a munkaterdlettél.
Kapcsolja ki a terméket, ha barki belép a
teriletére.

Ne hasznaljaaterméketrosszfényviszonyok
kozott. A kezelbnek tiszta ralatassal kell
rendelkeznie a munkateriletre, hogy
azonosithassa a potencialis veszélyeket.

Hasonlo6 gépek egymas kozelében torténd
hasznalata noéveli a hallaskarosodas
veszélyét, valamint annak veszélyét,
hogy mas személyek lépnek be az On
munkaterlletére. A fiulvédé hasznalata
korlatozza az embert a figyelmeztetések
(kialtasok vagy riasztasok)
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meghallasaban. A kezelének jobban
oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik a
munkaterileten. Legyen nyugodt, mindig
koncentraljon a feladatra.

Mindig biztosan tamaszkodjon meg a
lejtdkdn.  Gyalogoljon, ne fusson. Ne
hasznalja a terméket létran, tetén, fan vagy
mas instabil fellleten. Szilard fellleten,
stabil helyzetben varatlan korilmények
kozott is  kdnnyebben iranyitasa alatt
tarthatja a terméket.

Stabilan élljon és vegyen fel megfelel6

egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.
A tulzott kihajlas  egyensulyvesztést
eredményezhet.

A termék sebességtartéval van felszerelve,
amelynek a vezérl6karja a kioldokapcsold
kozelében talalhaté. A sebességtartdval
a feladat elvégzéséhez  elegendd
teljesitményt biztositd, kényelmes szintre
allithatia a lombfuvd sebességét. Az
alacsony fordulatszam kevesebb zajjal és
rezgéssel jar. A sebességtartéval kevésbé
faraszt6 az eszkdz hasznalata a gépkezeld
szamara.

A turb6 gomb megnyomasaval a
levegbaramlas sebességét a legmagasabb
szintre novelheti. A turbo felllirja
a sebességtarté funkciot. A gomb
elengedésekor a termék visszaall az
el6zdleg kivalasztott sebességre.

A fordulatszamtartd bedllitdsa mukodteti
és rogziti a kioldét. Ebben az esetben a
kioldékapcsold nem oldhatd ki és nem
kapcsolja ki a terméket. A sebességtartd
kikapcsolasahoz és a termék motorjanak
leallitdsahoz tolja teljesen elbre a kart.

Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg
vagy drog, alkohol illetve gyégyszer hatasa
alatt van.

Egyes régidkban olyan el6irasok
érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
bizonyos mdiveletekre valé hasznalatat.
Tovabbi informaciéért forduljon a helyi
onkormanyzathoz.

Soha ne miikodtesse a terméket hibas
véddéburkolatokkal vagy véd&lemezekkel,
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m Hosszabb haszndlat sérllést okozhat.
Ha a terméket hosszabb ideig hasznalja,
Ugyeljen arra, hogy rendszeresen tartson
szlnetet.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Csak a gyarté altal megadott toltével
toltse az akkumuldtorokat. Egy adott

illetve biztonsagi berendezések, példaul
felhelyezett hulladékgyjté nélkil.
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Semmilyen médon ne moédositsa a gépet
vagy hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

Ha a termék leesik, er6s Utés éri vagy
rendellenesen rezegni kezd, azonnal
kapcsolja ki és vizsgalja meg, hogy

nem sérult-e meg, illetve azonositsa a
rezgés okat. Minden sérllést hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

A termékhez heveder tartozik. Pontosan
allitsa be a hevedert, hogy kényelmesen
segitse a termék sulyanak megtamasztasat.
Keresse meg a gyorskioldé mechanizmust,
és gyakorolja be a hasznélatat, miel6tt
elkezdené hasznalni a gépet. A helyes
hasznalat megakadalyozhatja a sulyos
sériléseket vészhelyzetben. Soha ne
vegyen fel semmilyen ruhat vagy semmi
mast a tartoheveder fol€, mert emiatt esetleg
nem fér hozza a gyorskiold6 szerkezethez.

Soha ne haszndlja a terméket tlz,
tlzrakdhely, forr6 hamu, kerti grillez6hely
stb. kozelében. Ha a terméket tlz
vagy hamu kozelében hasznalja, azzal
tovabbterjesztheti a tlzet, ami sulyos
sériilést és/vagy anyagi kart okozhat.

A mozgd alkatrészekkel valé érintkezés
miatti séruléskockazatanak csokkentéséhez
mindig allitsa le a terméket és vegye ki az
akkucsomagot. Ellendrizze, hogy minden
mozgo rész teljesen megallt:

e miel6tt magara hagyna a terméket

o eltdmbdések eltavolitasa eltt

o ellendrzés, karbantartas vagy a gépen
végzett barmilyen mivelet megkezdése
elétt

e a termék atvizsgalasa el6tt, miutan egy
idegen targgyal Utk6zott

e ha a gép szokatlanul
(ellendrizze azonnal)

kezd rezegni

Baleset vagy Uzemzavar esetén azonnal
kapcsolja ki és vegye ki az akkumulatort. Ne
hasznalja a készlléket, amig teljesen étnem
vizsgaltak egy hivatalos szervizkdzpont.

akkumulatortipushoz valé tolt6 egy masik
tipusi akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valo

akkumulatorokkal Uzemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznalata tlizveszélyes
lehet, és sérliléseket okozhat.

Az  akkumulatort  hasznalaton kival

tartsa tavol mas fém targyaktdl, ugymint
gemkapcsoktol,  érméktdl, kulcsoktol,
szogektdl, csavaroktdl vagy mas kisméreti
fém targyaktol, amelyek roévidre zarhatjak a
két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek
rovidre zarasa tlizet vagy égéseket okozhat.

Nem megfeleld korilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbdl,
kerulje az azzal val6 érintkezést. Ha mégis
érintkezik vele, Oblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kerdl, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égeéseket okozhat.

Ne hasznaljon sérllt vagy atalakitott
akkucsomagot vagy eszkozt. A sérult vagy
atalakitott akkumulator el6re nem lathato
modon Uzemelhet, ami tlzet, robbanast,
mas kockazatot vagy sérilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az
eszkozt tul magas hémérsékleti hatasnak
és ne tegye tlizbe ezeket. A tliznek vagy a
130 °C feletti hémérsékletnek valo kitettség
robbanast okozhat.

Kovesse az Osszes toltési utasitast, és
ne toltse az akkumulatorcsomagot vagy a
terméket az utasitasokban meghatarozott
hémérsékleti tartomanyon kivdl. A helytelen
toltés vagy a megadott tartomanyon
kivali hémérsékleten valo feltdltés az
akkumulatort karosithatja, és a tlizveszély
kockazatat névelheti.

7
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HATI LOMBFUVO - BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Poros  kérlilmények  kozétt  viseljen
arcmaszkot, hogy csOkkentse a por
beszivasabdl eredd sérilések veszélyét.

m Poros  koérilmények  kozott

nedvesitse be a fellletet.

enyhén

= Ne miikddtesse a gépet nyitott ablak kdzelében.

m Hasznalja a teljes fuvogépcsé-hosszabbitot,
hogy a légaram csak kodzvetlenul a talaj
felett jusson ki a cs6bél és hatékonyan
végezze a dolgat.

m Szétfujas el6tt gereblyével és sepriivel
lazitsa fel az avart.

m Ne iranyitsa a fuvogépet kozvetlenil

emberekre vagy haziallatokra.

m Soha ne tegyen semmilyen targyat a
fuvécsovek belsejébe.

m A terméket ne tegye laza térmelékre
vagy kozelébe. A hulladék bekertlhet a
légbedmlé nyilasaiba, ami a berendezés
sulyos karosodasat eredményezheti.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerulésére ne
meritse a szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a
toltékészuléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a
készilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS
m Tarolas vagy szallitas el6tt kapcsolja ki

a terméket, vegye ki az akkut és hagyja
mindkettét lehdlni.

m Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. HlvOs, szaraz és jol szelléztetett,
gyerekektél elzart helyiségben tarolja.
A terméket tartsa tavol a korrodalod
szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy
a jégmentesitd sétol. Ne tarolja a terméket
klltéren.
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m Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas
és leesés ellen, hogy elkerlilje a sériiléseket
és a termék sérulését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
el6irasokkal és szabalyokkal 6sszhangban
széllitsa.

Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitasakor
kOvesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozd specidlis eléirasokat. Ugyeljenarra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezetdé anyagokhoz
szadllitdas kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetelé fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargo
akkumulatorokat.  Tovabbi  informacidért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS

m Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m Szervizelés kilénds figyelmet és
hozzaértést igényel, és csak szakképzett
szerel§ végezheti el. A terméket csak

engedéllyel rendelkezé szervizben
javittassa.
m Gyakori id6kozonként ellenbrizze a

csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfelel6 meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos Uzemi allapotban legyen.
A sérult alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A sérilt vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizkozpontba.

m A hasznalati utmutatéban leirt beallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Tovabbi
javitasokértvagy tanacsértkérjen segitséget
egy hivatalos szervizkézpontban.

= Minden egyes hasznélat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.

@
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ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 123. oldal.
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Turbé gomb

Automatikus fordulatszamtartas
Be-/kikapcsold kioldd

Hatpant

Fogantyu

Mellkasheveder

Fujtatd

Bilincs

Fogantyubeallité gomb

. Fuvégép cséve

. Csavar

. Nagy nyomasu fuvoka tartéja
. SzUkité favoka

. Imbuszkulcs

. Hasznalati utasitas

. Akkumulator

. Tolté

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

Atermeék hasznalata elétt olvasson
el és értsen meg minden utasitast.

Tartsa be az dsszes figyelmeztetést
és biztonsagi utasitast.

Figyeljen a kivetett vagy
repulé targyakra. A mikodési

terllettél tartson legalabb

Ai-A

15 m-es tavolsagban minden

nézel6do6t, kilbnosen a
gyerekeket és a haziallatokat.

Forg6 ventillatorok. A termék

miikodése kozben a kezeit

és a labat tartsa tavol a

nyilasoktol.

Viseljen véddszemiiveget.

Viseljen flulvédét.

Ne tegye ki esonek, és
ne hasznalja nedves
kdrnyezetben.

D@e
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A hosszu hajat beszivhatja a
Iégbeeresztd.

A laza ruhazatot beszivhatja a
levegébeszivo nyilas.

Garantalt
hangteljesitményszint

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja
a valogatatlan telepulési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait
elkulonitve gydijtse. A hulladékka
valt elemeket, akkumulatorokat

és fényforrasokat vegye ki a
berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba
a helyi hatésaggal vagy
kereskedével az Ujrahasznositasra
vonatkozé utmutatasért

és a gy(jtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért.

A helyi szabalyozasok szerint

a kereskedok koételesek

lehetnek ingyen visszavenni

az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok,
illetve az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz
és Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok iranti
keresletet. Kuldndsen a litiumot
tartalmazé akkumulatorok, illetve
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
és Ujrafeldolgozhatd anyagokat
tartalmaznak, amelyek kéros
hatassal lehetnek a krnyezetre
és az emberi egészségre, ha

nem kornyezetbarat modon
kezelik 8ket. A hulladékka valt
berendezésbdl szikség esetén
térdlie a személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost
cele mai importante prioritati in proiectarea
suflantei dvs. de tip rucsac cu acumulator.

UTILIZARE PREVAZUTA

Suflanta de tip rucsac cu acumulator este
destinata exclusiv utilizarii Tn exterior, in
conditii uscate si bine iluminate.

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre
copii sau persoane cu capacitati fizice, mintale
sau senzoriale reduse.

Produsul este proiectat sa sufle resturile
usoare precum frunzele, iarba si alte resturi
din gradina.

Nu folositi In alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

/A AVERTISMENT! Cititi toate avertismentele
si instructiunile de sigurantd. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate
conduce la socuri electrice, incendii si/sau
accidente grave. Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea consulta ulterior.

A\ AVERTISMENT! Nu I4sati niciodata copiii sau
persoanele nefamiliarizate cu aceste instructiuni
sa foloseasca produsul. Reglementarile locale
pot restrictiona varsta operatorului. Copiii trebuie
sa fie supravegheati adecvat pentru a va asigura
ca nu se joaca cu produsul.

INSTRUIRE

m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va
cu comenzile si folosirea corecta a produsului.

m Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatji lor.

m Nu utilizati produsul daca sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor.

PREGATIRE
m Unele regiuni au reglementari care
restricfioneaza utilizarea produsului la

unele operatiuni. Pentru sfaturi intrebati
autoritatile dvs. locale.
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m Purtati protectie completa pentru auz tot
timpul cand operati acest produs. Produsul
este zgomotos si poate cauza pierdere
permanenta de auz, daca nu se iau masuri
de limitare a expunerii dvs. si de reducere
a nivelului de zgomot, care sa fie strict
respectate.

m Purtati protectie completa pentru ochi
tot timpul cand operafi acest produs.
Producatorul recomanda cu hotarare

folosirea unei masti complete pentru fata
sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Ochelarii normali sau cei de soare
nu reprezinta o protectie corespunzatoare.
Obiectele pot fi aruncate cu o vitezd mare
de catre jetul puternic de aer in orice
moment si pot sa ricoseze din suprafetele
tari inspre operator.

m In timpul operdri produsului purtati
intotdeauna incaltaminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu operati masina cand
sunteti desculti sau purtaii sandale
deschise. Evitati sa purtati de imbracaminte
largd sau care are cordoane sau sireturi
libere.

= Nu purtafi haine largi sau bijuterii ce pot
fi atrase de admisia de aer. Prindeti parul
lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile Tn miscare.

m Asigurati-va ca Tnainte de fiecare folosire
toate functiile de control si dispozitivele de
siguranta functioneaza corect. Nu utilizati
produsul daca butonul ,oprit” nu reuseste
sa opreasca produsul.

m Operati produsul in pozitia recomandata si
doar pe o suprafata ferma si dreapta.

= Nu folositi masina pe o suprafata pavata sau
acoperita cu pietrig, unde materialul evacuat
ar putea cauza vatamarea corporala.

m Inainte de fiecare folosire, inspectati
intotdeauna carcasa de defecte. Asigurati-
va ca aparatorile si manerele sunt la locul
lor si sunt stranse corespunzator. Inlocuiti
componentele uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine echilibrul. Tnlocuiti
etichetele deteriorate sau ilizibile.

m Nu utilizati niciodata masina in timp ce in
apropiere se afla persoane, in special copii
sau animale de companie.
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Tineti toate orificiile de intrare a aerului de
racire departe de moloz. Nu puneti niciun obiect
in deschizaturi. Nu utilizati cu nicio deschidere
blocata; mentineti curate, fara praf, scame, par
sau orice ar putea reduce fluxul de aer.

Utilizati o greblda sau o matura pentru a
decompacta reziduurile Tnainte de a utiliza
suflanta.

Eliberati zona de lucru Tnainte de fiecare
utilizare. Indepértatj toate obiectele precum
pietre, sticla sparta, cuie, fire electrice
sau fire ce pot fi aruncate la o distan{a
considerabila de catre aerul cu viteza mare.

UTILIZARE

Operati masina doar la ore rezonabile - nu
dimineata devreme sau seara tarziu cand
lumea ar putea fi deranjata.

Nu operati niciodata produsul intr-un mediu
exploziv.

Evitati folosirea produsului in conditii de
vreme rea in special cand exista risc de
fulgere.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de
companie la 15 metri departare de zona de
operare. Opriti echipamentul daca cineva
intra Tn zona de lucru.

Nu utilizati produsul in conditji de iluminare
slaba. Operatorul necesita o panorama
clara a zonei de lucru pentru identificarea
potentialelor pericole.

Operarea de aparate similare in vecinatate
creste atat riscul unei deteriorari a auzului cat
si posibilitatea ca alte persoane sa intre in
zona dvs. de lucru. Utilizarea dispozitivelor de
protectie pentru urechi va reduce capacitatea
de a auzi semnalele de avertizare (strigate
sau alarme). Operatorul trebuie sa fie foarte
atent la ceea ce se intampla in zona de
lucru. Nu permiteti sa va fie distrasa atentia.
Concentrati-va intotdeauna asupra operatiei
pe care o efectuatj.

Trebuie sa stati intotdeauna intr-o pozitie
stabilda pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata. Nu utilizati produsul pe o
scara, pe un acoperis, pe un copac sau
pe alt suport instabil. O baza stabila pe o
suprafata solida permite un control mai bun
al produsului in situatii neasteptate.

@

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru.
Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva
poate cauza pierderea echilibrului.

Produsul este prevazut cu un maner
pentru controlul turatiei langa declansator.
Controlul turatiei seteaza viteza la un nivel
convenabil pentru a oferi suficienta putere
pentru a realiza sarcina. O turatie redusa
de functionare contribuie la reducerea
zgomotului si vibratiilor. Controlul turatiei
ajuta la reducerea oboselii operatorului.

Apasati butonul amplificare turbo pentru
a mari debitul de aer la viteza maxima.
Functia amplificare turbo anuleaza functia
de control a turatiei. Produsul revine la
turatia selectaté anterior atunci cand
butonul este eliberat.

Setarea controlului vitezei va opera si
bloca tragaciul. In acest caz, declansatorul
nu va fi eliberat si nu va inchide produsul.
Dezactivati controlul turatiei apaséand
manerul complet in fatd pentru a opri
motorul produsului.

Nu utilizati produsul dacd sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor.

Unele regiuni au reglementari care
restrictioneaza utilizarea produsului la
unele operatiuni. Pentru sfaturi intrebati
autoritatile dvs. locale.

Nu operati niciodata produsul cu aparatorile
sau dispozitivele de protectie defecte, sau
fara ele, de exemplu fara colectorul de
resturi la locul sau.

Nu modificati masina Tn niciun fel sau
sa folositi parti si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator.

Daca produsul este scapat din mana, sufera
un impact puternic sau incepe sa vibreze
anormal, opriti-l imediat si inspectati-l,
cautand eventualele deteriorari sau sursa
vibratiilor. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau inlocuita la un centru
service autorizat.

Produsul include si un ham. Reglati cu
atentie hamul pentru a va ajuta confortabil
sa sustineti greutatea produsului. Identificati
mecanismul de eliberare rapida si faceti
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cateva probe Tnainte de a folosi aparatul.
Folosirea corespunzatoare poate preveni
vatamarea grava in cazul unei urgente.
Nu purtati niciodatd Tmbracaminte sau
altceva care sa acopere hamurile si care
sa va impiedice accesul la mecanismul de
decuplare rapida.

Nu utilizati niciodata produsul in apropierea
focului, semineelor, cenusii fierbinti,
gratarelor cu carbuni, etc. Utilizarea
produsului n apropierea focului sau cenusii
poate cauza incendii si vatamari corporale
grave si/sau daune materiale.

Pentru a se reduce riscul de accidentare

in urma contactului cu piesele in miscare,

opriti intotdeauna echipamentul atunci cand

nu il utilizati si deconectati acumulatorul.

Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au

oprit complet:

e fnainte de a lasa produsul nesupravegheat

e fnainte de a indeparta un obiect ce
determina blocaje

e fnainte de a verifica, curata sau lucra
asupra produslui

e Tnainte de a inspecta echipamentul dupa
ce acesta se loveste de un corp strain

e daca produsul incepe sa vibreze anormal
(verificati imediat)

Opriti imediat magina si  indepartati
acumulatorul in caz de accident sau
defectiune. Nu utilizati din nou produsul
fnainte de a realiza o verificare completa, la
un centru de service autorizat.

Atunci cand acumulatorul nu este In uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici,
care pot face o conexiune de la o borna la
alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul
unui contact accidental, spalati cu apa.
in cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese
din acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

Nu utilizatiacumulatori sau unelte deteriorate
sau modificate. Acumulatorii deteriorati sau
modificati au un comportament imprevizibil
si prezinta pericol de incendiu, explozie sau
accidentare.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau temperaturi peste 130 °C prezinta
pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare
si nu incéarcati acumulatorul sau produsul
in afara intervalului de temperatura
specificat in  instructiuni. Inc&rcarea
necorespunzatoare sau la o temperatura
din afara intervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste riscul de
incendiu.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

PRIVIND SUFLANTA DE TIP RUCSAC
CU ACUMULATOR

m In conditi de prezentd a prafului, purtati
0 masca faciala prevazuta cu filtru pentru
a reduce riscurile asociate cu inhalarea
prafului.

m Pot fi cauzate sau agravate vatamarile
de la folosirea prelungitda a aparatului.
Cand utilizati unealta timp mai Tndelungat,
asigurati-va ca faceti pauze regulat.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA MASINII
CUACUMULATOR

m Reincércati numai cu incarcatorul specificat ® Umeziti usor suprafetele in conditii de
de producator. Un incarcator destinat unui praf.

anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor acumulatori exista pericolul
de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror alfi
acumulatori poate crea un risc de vatamare

Nu folositi ferestrele

deschise.

masina langa

Folositi prelungirea duzei de suflare a
aerului In asa fel incat jetul de aer sa
ajunga aproape de sol si sa functioneze
eficient.

si de incendiu.
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m Utilizai o grebla sau o matura pentru a
decompacta reziduurile inainte de a utiliza
suflanta.

m Nu directionafi duza suflantei catre

persoane sau animale.

m Nu asezaii niciodata obiecte n interiorul
furtunelor aparatului de suflat.

= Nu asezati produsul pe gramezi de reziduuri
sau langa acestea. Resturile ar putea fi
aspirate in orificiul de admisie rezultand in
posibila deteriorare a aparatului.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA UTILIZAREA
BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in
urma unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata
produsul, acumulatorul sau incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa
sarata, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin Tnalbitori, pot provoca
un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul
si lasati sa se raceasca atat echipamentul
cat si acumulatorul Tnainte de transport sau
depozitare.

m Curatati toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Pastrati produsul la distania de
agenti corozivi, precum substante chimice
de gradind si saruri de dezghetare. Nu
depozitati produsul in aer liber.

m Pentru transportare, fixati  produsul
ifmpotriva miscarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau

deteriorarea produsului.
TRANSPORTAREA BATERIILOR DE
LITIU
Transportati bateriile Tn conformitate cu
prevederile si reglementarile locale i
nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind
impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un ter{. Asigurati-va
ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi
cu banda, capace izolatoare neconductive. Nu
transportati bateriile ce sunt crapate sau care
au scurgeri. Verificati cu firma transportatoare
pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului.
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

m Service-ul necesita atentie si cunostinie
deosebite si trebuie indeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

m Verificati toate piulitele, suruburile Ila
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau
inlocuita de un service autorizat.

la un centru service
inlocui etichetele

m Duceti produsul
autorizat pentru a
deteriorate sau ilizibile.

m Puteii face reglaje si reparatii descrise in
acest manual de instructiuni. Pentru alte
reparatii sau sfaturi, cautati asistenta din
partea unui centru service autorizat.

m Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o
carpa moale si uscata.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 123.

Buton turbo

Navigator

Tragaci pornire/oprire

Curea de prindere dispozitiv in spate
Maner

Curea de piept

Burduf

Colier

PN AWN =
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9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

SIMBOLURI

Buton rotativ de reglare a manerului
Tub de suflat

Bolt

Suport duza de accelerare

Duza de accelerare

Cheie hexagonala

Manualul operatorului

Acumulator

Tncarcator

A Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate
instructiunile Tnainte de a
utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si
instructiunile de siguranta.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau in zbor. Mentineti o

&h“ﬂ distanta de cel putin 15 m

intre zona de lucru si
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persoanele prezente, mai ales
copii si animale.

Ventilatoare in rotire. Tineti

O mainile si picioarele in afara
m deschizaturilor cat timp

produsul este in functiune.
() Purtati intotdeauna ochelari
Q) -
\/ de proteciie.

@ Purtati protectie pentru urechi.
% Nu expuneti produsul la ploaie
% sau umezeala.

Risc de prindere accidentala
A a firelor de par in fluxul de
admisie de aer.

Risc de prindere accidentala
‘ a articolelor largi de
ol fmbracaminte in fluxul de

admisie de aer.

)4

Nivel garantat al puterii
acustice

A nu se arunca deseurile de
echipamente electronice si
electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice

si bateriile epuizate

trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare,
bateriile si acumulatorii
epuizati trebuie scoase

din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la
autoritatea dvs. locala

sau de la comerciantul

de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta
punctului de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament
electric si electronic,

gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice

ajuta la reducerea cererii

de materii prime. Bateriile
epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din
echipamente electrice si
electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care
pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator
si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate
intr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca
este cazul.
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Izstradajot bezvadu mugursomas tipa putéju,
galvend uzmaniba ir pievérsta droSibai,
veiktspéjai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvada mugursomas tipa patéjs ir paredzéts
tikai lietoSanai arpus telpam sausa un labi
apgaismota vieta.

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskam, garigdm spéjam vai
manu kustibu trauce&jumiem.

lerice ir paredzéta, lai pistu vieglus
prieckSmetus, pieméram, lapas, zali un citus
darza atkritumus.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS! |zlasiet visus dro$ibas
bridindjumus un noradijumus. Bridingjumu
un noradijumu neizpildisana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai smagu
ievainojumu. Bridindjumus un instrukcijas
saglabajiet turpmakai uzzinai.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet bérniem
vai personam, kas nav iepazinusas ar
instrukcijam, izmantot preci. Vietéjie noteikumi
var ierobezot lietotdja vecumu. NepiecieSams
pienacigi uzmantt bérnus, lai nodroSinatu, ka
tie nespéléjas ar ierici.

APMACIBA

= Uzmanigi izlasiet noradijumus.
lepazistieties ar ierices vadiSanu un
pareizu lietoSanu.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavoju,.

= Neizmantojiet produktu, ja esat noguris,
slims vai narkotiku, alkohola vai
medikamentu ietekme.

SAGATAVOSANA

m DaZos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo darbibas, kuram produkts ir

@

izmantojams. Veérsieties pie atbildigajam
amatpersonam péc padoma.

lerices izmantoSanas laika, vienmer
lietojiet ausu aizsargu. Produkts ir
trokSnains un var izraisit paliekoSus
dzirdes bojajumus, ja precizi netiek
ieveroti ierobezojumi par atrasanos
troksni un ta samazinasanu.

lerices izmantoSanas laikd, vienmér

lietojiet pilnu acu aizsargu. Razotaji obligati
iesaka lietot pilnu sejas masku vai pilniba
noslégtas aizsargbrilles. Parastas brilles
vai saulesbrilles nevar tikt izmantotas
aizsardzibai. Jebkura bridi gaisa striuklas
var izraisit priekSmetu lido$anu liela atruma,
ka rezultata tie var atlékt no cietas virsmas
un trapit stradniekam.

Izmantojot ierici, vienmér lietojiet atbilstoSus
apavus un garas bikses. Nestradajiet ar
iekartu, ja jums ir basas kajas vai valéjas
sandales. Nevelciet valigu apgerbu vai
apgerbu ar auklam un lentem.

Nevelciet brivu apgérbu vai
juvelierizstradajumus, kas var tikt ierauti
gaisa ieeja. Nostipriniet garus matus ta,
lai tie ir virs plecu lTmena, lai noveérstu
sapiSanos kustigajas dalas.

lietoSanas reizes
parliecinieties, ka visas kontroles un
droSibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet produktu, ja izslégSanas
slédzis neizslédz produktu.

Pirms katras

Izmantojiet iekartu noraditaja stavoklt un
tikai uz stabilas, lTdzenas virsmas.

Nelietojiet ierici uz brugétam vai grantétam
virsmam, kur lidojoSi priekSmeti var radit
ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai korpusam nav bojajumu. Parliecinieties,
ka aizsargi un rokturi ir vieta un pareizi
nostiprinati.  Nomainiet nodiluSus vai
bojatus elementus ka komplektu, lai
saglabatu Itdzsvaru. Nomainiet bojatas vai
nesalasamas uzlimes.

Nekad nelietojiet iekartu, kamér tuvuma
atrodas cilvéki, it Tpasi bérni, vai dzivnieki.

79

>
|
=
2
a




®

m DzeséSanas gaisa ieejas atveres nedrikst
bit aizséréjusas. Nelieciet nekadus
prickSmetus atveres. Nelietojiet ierici ar
aizsprostotu atveri, sargajiet no putekliem,
pdkam, matiem un visa, kas var samazinat
gaisa plasmu.

m |zmantojiet grabeklus un slotas drazu
atbrivoSanai pirms patéja izmanto$anas.

m Pirms katras izmantoSanas attiriet darba
zonu. No darba zonas aizvaciet tadus
prickSmetus ka akmenus, stikla lauskas,
naglas, vadus, vai auklas, un citus
priekSmetus, kas saskarsme ar liela atruma
gaisa plusmu var tikt talu aizpusti.

EKSPLUATACIJA

m Lietojiet ierici sapratigas dienas dalas —
nelietojiet to agri no rita vai véla nakti, kad
jUs varat traucét citiem cilvékiem.

= Nelietojiet ierici apstaklos, kur ta var
uzspragt.

= Nelietojiet ierici sliktos laika apstaklos, it
Tpasi, kad pastav zibens riski.

m Parliecinieties, ka tuvuma stavosSie -bérni
un dzivnieki ir 15 m attadluma no jdsu
darboSanas vietas. Izslédziet produktu, ka
kads ienak darba zona.

m Nelietojiet produktu vaja apgaismojuma
apstaklos. Lietotajam jabat pilnai
redzamibai par darba zonu, lai spétu
identificét iesp&jamus draudus.

m Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma
palielina gan risku sabojat dzirdi, gan
iespéju, ka otrs cilvéks ieies jasu darba
zona. Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas
jasu spéju dzirdét bridinajumus (blavienus
vai skanas signalus). Operatoram japievers
seviSka uzmaniba tam, kas notiek darba
zona. Nelaujiet novérst uzmanibu, vienmer
koncentréjieties uz uzdevumu.

m Slipuma kajas vienmér turiet stabila
pozicija. Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.
Neizmantojiet ierici uz kapném, jumta, koka
vai cita nestabila pamata. Stabils pamats
uz cietas virsmas lauj labak kontrolét ierici
neparedzétas situacijas.
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Parliecinieties par  stingru pamatu
zem kajam un kermena lidzsvaru.
Nepersitempkite. Parmériga pastiepSanas
var izraistt lldzsvara zaudéSanu.

lerice ir aprikota ar kruiza kontroles sviru
netdlu no palaiSanas slédza. Kruiza
kontroles funkcija iestata atrumu érta limenr,
lai nodroSinatu pietiekami daudz jaudas
darba izpildei. Léns brauk$anas atrums
palidz samazinat troksni un vibraciju.
Kruiza kontroles funkcija palidz samazinat
operatora nogurumu.

Nospiediet turbo pastiprinaSanas pogu, lai
palielinatu gaisa plismu [[dz maksimalajam
atrumam. Turbo pastiprindjums ignoré
kruiza kontroles funkciju. Atlaizot pogu,
ierice atgriezas pie ieprieks izvéléta atruma.

Kruiza kontroles iestatiSana palidzés
darboties un blokés spradu. Sada gadijuma
trigeris neatbrivos un neizslégs produktu.
Lai izslégtu kruiza kontroli, nospiediet sviru
pilntba uz priekSu, lai apstadinatu ierices
motoru.

Neizmantojiet produktu, ja esat noguris,
slims vai narkotiku, alkohola vai
medikamentu ietekmé.

Dazos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo darbibas, kuram produkts ir
izmantojams. Veérsieties pie atbildigajam
amatpersonam péc padoma.

Nekad neizmantojiet ierici ar bojatiem
aizsargiem vai vairogiem vaiaribez droSibas
iericém, pieméram, gruzu savacéja.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas
un aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

Ja produkts ir nomests, sanémis stingru
triecienu  vai sak neparasti vibrét,
nekavéjoties  izslédziet produktu un
parbaudiet, vai nav bojajumi, vai arT varat
noteikt vibracijas iemeslu. Jebkada tehniska
apkope ir javeic tikai autorizétos tehniskas
apkopes centros.

Izstradajuma komplektacija ir ieklauta
iekarama siksna. Uzmanigi uzstadiet
droSibas jostas, lai palidzétu érti

atbalstit ierices svaru. ldentificgjiet atras
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atbrivoSanas mehanismu un iemacieties
to lietot pirms jUs esat sacis lietot So ierici.
ST mehanisma pareiza izmanto$ana var
pasargat jis no ievainojumiem arkartas
gadijumos. Nekad nevalkajiet papildu
apgérbu vai kadu citu aprikojumu virs
uzkabes, kas ierobezo piekluvi atras
atvienoSanas mehanismam.

Nekad nelietojiet ierici ugunskuru, kaminu,
karstu pelnu, grila bedres u.tml. vietu
tuvuma. lerices lietoSana uguns vai pelnu
tuvuma varizplatit uguniunizraisit nopietnas
traumas un/vai TpaSuma bojajumus.

Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas

saistiti ar saskarsmi ar kustigdm dalam,

vienmeér izslédziet produktu un nonemiet

akumulatoru bloku. Parliecinieties, ka visas

kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:

e pirms atstat izstradajumu bez
uzraudzibas

e pirms nosprostojumu tiriSanas

e pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai
laboSanas

e pirms produkta parbaudes péc atsitiena
pret sveSkermeni

e jaiekarta sak neparasti vibrét (parbaudiet
nekavéjoties)

Jebkura cita akumulatora lieto$ana var radit
ievainojumu un ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skrives vai citi siki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu starp
spailem. Akumulatora spailu Tsslégums var
radtt aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no
akumulatora var izk|Gt Skidrums; izvairieties
no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja
skidrums ieklUst acts, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvusais Skidrums var izraistt kairingjumu
vai apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir
bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulatoru bloks var izraistt neparedzamu
darbibu, kas var izraistt uzliesmoSanu,
spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulatoru  bloku vai
instrumentu liesmu vai paaugstinatas
temperatiras iedarbibai. Paklaujot liesmam
vai paaugstinatai temperatdrai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.

Negadijumu vai sapli8anas gadijuma levérojiet visus uzlades noradijumus
nekavéjoties izslédziet un  nonemiet un neuzladéjiet akumulatoru vai ierici
akumulatora bloku. Neizmantojiet arpus instrukcija noraditd temperatlras
izstradajumu Idz tas nav pilntba parbaudits diapazona. Nepareiza ladéSana vai

pilnvarota servisa centra.

ligstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau esoSos.
Izmantojot produktu ilgaku laika posmu,
nodrosiniet, ka tiek nemti regulari
partraukumi.

ladéSana temperatdra, kas ir arpus noradita
diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmoSanas
risku.
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MUGURSOMAS TIPA PUTEJA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Puteklainos apstaklos valkdjiet sejas filtra
masku, lai mazinatu traumu riskus saistiba
ar puteklu ieelposanu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU
IERICU LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bdt ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Puteklainos apstaklos viegli samitriniet

virsmas.

= Nedarbiniet masinu atvértu logu tuvuma.
m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar

konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru.
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Izmantojiet visu pateja sprauslas
pagarindjumu, lai gaisa plisma var
darboties tuvu pie zemes un stradat efektivi.

Izmantojiet grabeklus un slotas drazu
atbrivo$anai pirms patéja izmanto$anas.

Nevérsiet padtéja sprauslu cilvéku vai
dzivnieku virziena.

Nekada gadijuma nelieciet priekSmetus
pitéja caurulés.

Nenovietojiet  izstradajumu uz drazu
kaudzes vai tas tuvuma. Tie var tikt iesukti
gaisa padevé un sabojat ierici.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdegSanas, ievainojumu
un produkta bojajumu risku, kas radies
Tssavienojuma rezultatd, nekad neiemérciet
produktu, akumulatoru bloku vai |adétaju
8kidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplGSanu
tajos. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi
Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisTt Tssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

m Pirms produkta novietoSanas glabasanai
vai transportéSanas, izslédziet to,
nonemiet akumulatoru bloku un laujiet
tam atdzist.

Notiriet visus sveSkermenus no
izstradajuma. Uzglabajiet to vésa, sausa
un labi vedinata vieta, kurai nevar piek|at
bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledoSanas sals. Neglabajiet produktu
arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta
nekustétos un neapgaztos, jo tas var
izraistt miesas bojajumus un ierices
bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem
un valsts noteikumiem un regulam.
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levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar
iepakoSanu un markéSanu, transportéjot
treSas puses baterijas. NodroSiniet, ka
baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspé&jigiem
materialiem, aizsargajot atklatos savienotajus
ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai lentém.
Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai
baterijas, kuram ir noplude. Ladziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas raZzotdja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretégja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

m Aptarnavimg atlikti bdtina itin atidziai,
todél rekomenduojame, kad technine
apzitrg vykdyty kvalifikuotas specialistas.

Veiciet apkalpo$anu tikai pilnvarota
servisa centra.
m Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,

stiprindjumus un skrives, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
drosa darba stavokli. Jebkura bojata detala
janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu
centru, lai nomainttu bojatos vai
nesalasamas uzlimes.

m Daudzus S$aja lietotaja rokasgramata
aprakstitos reguleSanas un remontdarbus
varat veikt pats. Cita veida remontam vai
konsultacijam, vérsieties péc padoma
autorizeta servisa centra.

m Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar
mikstu, sausu draninu.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 123. lappusi.
Turbo poga

Kruiza kontrole
lesl./izsl. spruds
Mugursomas siksna
Rokturis

Krasu siksna

L o ol



7.
8.
9

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Silfons
Skava

Skrave

Roktura reguléSanas poga
PdSanas caurule

Atruma sprauslas turétajs
Atruma sprausla

Torx uzgrieznu atsléga
Lietotaja rokasgramata
Akumulators

Ladetajs

APZIMEJUMI

Drosibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas
norades pirms produkta
lietoSanas. levérojiet visus
bridindjumus un droSibas
norades.

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
NodroSiniet, ka nepiederosas
personas, bérni un dzivnieki
atrodas vismaz 15 m attaluma
no darba zonas.

Rotéjosi ventilatori. Kamér
ierice darbojas, turiet rokas un
kajas prom no spraugam.

Valkajiet acu
aizsargaprikojumu.

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Risks, ka gaisa iepltadeé tiks
ierauti gari mati.

Risks, ka gaisa iepludeé tiks
ierauts valigs apgérbs.

Garantétais skanas
intensitates lTmenis

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem

no iekartam. Sazinieties

ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un
savak8anas punktus. Saskana
ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat
piendkums bez maksas
pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu
ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu
otrreizéja izmanto$ana

un otrreiz&ja parstradé

palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas
satur litiju, un elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus,
kas var nelabveéligi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. Izdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS

Projektuojant §j neSiojamajj akumuliatorinj
pistuvg pirmenybé buvo teikiama saugumui,
nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

NeSiojamasis akumuliatorinis pustuvas skirtas
naudoti tik lauke, sausomis sglygomis, gerai
apSviestoje vietoje.

Sis jrenginys neskirtas naudoti vaikams arba
asmenims, turintiems fiziniy, jutiminiy ar
psichiniy sutrikimy.

Prietaisas skirtas nupdsti lengvas sgnasas,
jskaitant lapus, Zole ir kitas sodininkystés Siuksles.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A\ JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos
jspéjimus ir visg instrukcijg. |spéjimy ir
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smugj, gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.
Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

A |SPEJIMAS! Sio gaminio jokiu bidu
negalima leisti naudoti vaikams ar asmenims,
nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.
Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy. MaZus vaikus visada
privaloma tinkamai prizidreéti, kad jie nezaisty
Salia jrenginio arba su juo.

APMOKYMAS

m Atidziai perskaitykite instrukcijas.
Susipazinkite su valdikliais ir iSnagrinékite,
kaip tinkamai naudotis jrenginiu.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavoju,.

Nesinaudokite irankiu budami pavarge, apsvaige
nuo narkotiniu medziagu, alkoholio arba vaistu.

PARUOSIMAS

m Kai kuriuose regionuose $io gaminio naudojimg
tam tikriems darbams apriboja galiojantys
jstatymai. Kreipkités patarimo | vietos staiga.

= Naudodamiesi irenginiu, visada devekite
ausu apsaugos priemones. Irenginys veikia
triuk8mingai ir gali negrazinamai pazeisti
klausa, jei nebus imtasi ir grieztai laikomasi
atsargumo priemoniu del triukSmo poveikio
trukmes ribojimo ir triuk8mo lygio mazinimo.
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= Naudodamiesi jrenginiu, visada dévekite
visi8kos  akiy apsaugos  priemones.
Gamintojas primygtinai rekomenduoja dévéti
viso veido kauke ar prigludusius apsauginius
akinius. |prasti ar saulés akiniai néra tinkama
apsaugos priemoné. Galingas oro srautas
bet kada gali iSteksti objektus dideliu greiciu
ir jie gali atSoke rikoSetu suZeisti operatoriy.

= Naudodami jrenginj visada avékite tvirtg avalyne ir
dévékite ilgas kelnes. Nedirbkite su Siuo prietaisu
neapsiave arba avédami atvirus sandalus.
Nedevekite laisvu drabuZiu arba drabuZiu su
kabanciais raiSteliais arba virvelemis.

m Nedévékite duksliy drabuziy ar papuosaly,
kurie gali bati jtraukti j oro jleidimo anga.
ligus plaukus reikia susegti vir$ peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.

m Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar
tinkamai veikia visi valdikliai ir saugos jtaisai.
Nesinaudokite jrenginiu, jei jo nejmanoma
iSjungti iSjungimo jungikliu.

= Gaminj reikia naudoti pastatytg j rekomenduojama
padétj ir tik ant tvirto, lygaus pavirSiaus.

m Prietaiso nenaudokite ant grjstos ar zvyro
dangos, kur iSmestos medziagos gali sukelti
suzeidimus.

m Kiekvieng kartg prieS naudojant, reikia
patikrinti, ar nepazeistas  korpusas.
Patikrinkite, ar apsauginiai jtaisai ir rankenos
sumontuotos ir tinkamai priverztos. Siekiant
iSlaikyti jrankio pusiausvyrg, nusidéveéjusias
ar pazeistas dalis pakeiskite. Pakeiskite
pazeistas ar nejskaitomas etiketes.

= Niekada nenaudokite Sio prietaiso Salia esant
kitiems asmenims, gyvinams, o ypac¢ vaikams.

m Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo angos
neuzsikisty atliekomis. Nedekite jokiu daiktu i angas.
Nenaudokite, jei bet kuri anga yra uzblokuota;
saugokite nuo dulkiy, ptkeliy, plauky ir bet kokiy kity
objekty, galin¢iy sumaZzinti oro srautg.

m Prie§ naudodami pastuvg atlaisvinkite
Siuksles grébliu ir Sluota.

m Prie$ pradédami darbg sutvarkykite darbo viets.
Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip akmenys,
stiklo duzenos, vinys, vielos ar virves, kurie gali
buti toli nupusti greito oro srauto.

EKSPLOATAVIMAS

= Naudokite prietaisg tik priimtinomis valandomis -
ne anksti ryte ar vélai vakare, kai jo skleidZziamas
triukSmas gali drumsti Zzmoniy ramybe.

m Jokiu badu nenaudokite prietaiso sprogioje
aplinkoje.

@
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Niekada nenaudokite jrenginio prastomis
oro sglygomis arba esant Zaibavimo pavojui.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi bati
15 m atstumu nuo genéjimo vietos. ISjunkite
jrenginj, jei kas nors patenka j darbo vietos zona.

Nenaudokite Sio gaminio prasto apSvietimo
sglygomis. Kad pastebéty galimus pavojus,
prietaisu dirban€iam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo sglygos.

Netoliese naudojant panaSius prietaisus
padidéja pavojus pakenkti klausg ir galimybé
kitems asmenims patekti | darbo zona.
Klausos apsaugos priemoniy naudojimas
sumazina jspéjamyjy garsy (ryksmy arba
pavojaus signaly) girdéjimo galimybe.
Operatorius turi atkreipti ypatingg démesj,
kas vyksta darbo vietoje. Dirbkite susikaupe,
visg demesj skirkite atliekamam darbui.

Nuolat atkreipkite démesj j stabilig stovéseng
nuolaidziose vietose. Visada eikite, niekada
nebékite. Nenaudokite gaminio ant kopéciy,
stogo, medzio ar kitos nestabilios atramos.
Stabiliai stovédami ant kieto pavirSiaus,
geriau suvaldyti gaminj netikétose situacijose.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

Gaminys $alia gaiduko turi pastoviy apsuky
palaikymo svirtj. Pastoviy apsuky kontrole
nustato patogy greiCio lygj, uZtikrindama
pakankamg galig darbui atlikti. Mazesniu
veikimo greiiu sumazéja triukSmas ir
vibracija. Pastoviy apsuky kontrolé padeda
sumazinti naudotojo nuovarg;.

Paspauskite didziausios galios mygtuka,
kad pasirinktuméte didziausig oro srauto
greitj. DidzZiausios galios parinktis iSjungia
pastoviy apsuky kontrole. Atleidus mygtuka,
gaminys grjzta j pirmiau pasirinktg greit;.

Nusta€ius vaZinéjimo valdiklj, valdomas ir
blokuojamas spragtukas. Tokiu atveju paleidiklis
neiSleis ir neiSjungs gaminio. Kad i§jungtuméte
pastoviy apsuky palaikyma, paspauskite iki galo
svirtj j priekj. Taip sustabdysite gaminio varikl;.

Nesinaudokite jrankiu bidami pavarge, apsvaige
nuo narkotiniy medziagy, alkoholio arba vaisty.

Kai kuriuose regionuose $io gaminio naudojima
tam tikriems darbams apriboja galiojantys
jstatymai. Kreipkités patarimo j vietos jstaiga.

Niekada nenaudokite jrenginio, jei jo
apsauginiai gaubtai ar uztvarai yra apgadinti,
arba jei néra apsauginiy jtaisy, pavyzdZiui, jei
nesumontuoti kreiptuvai ir zolés gaudyklé.

m Niekaip nemodifikuokite  prietaiso ir
nemontuokite daliy bei priedy, kurias
naudoti nepataria gamintojas.

m Jei gaminys nukrito, patyré stipry smugj
arba pradeda nejprastai vibruoti, nedelsdami
iSjunkite gaminj ir patikrinkite, ar néra pazeidimy
arba nustatykite vibravimo priezastj. Pakenktos
dalys turi bati tinkamai sutaisytos arba pakeistos
jgaliotame techninio aptarnavimo centre.

m Gaminys tiekiamas su dirzu. Rupestingai
sureguliuokite saugos dirZzus, kad jie patogiai
padéty atremti jrenginio svorj. Nustatykite greito
atleidimo mechanizmg ir pasipraktikuokite, kaip
juo naudotis prie§ pradédami genéti. Teisingai
naudojant §j jtaisg, galima apsisaugoti nuo
suzeidimy jvykus avarijai. Uzsidéje jrenginio
dirza, ant virSaus niekada nesirenkite papildomy
drabuziy ar ko nors, kas galéty trukdyti greitai
pasiekti greitojo atlaisvinimo mechanizma.

= Niekada nenaudokite gaminio Salia ugnies,
zidiniy, karsty peleny, kepsniniy ir pan.
Naudojant gaminj Salia ugnies ar peleny,
gaisras gali iSplisti ir sukelti rimtg suzalojima
ir (arba) turto sugadinima.

m Norédami iSvengti pavojaus susizaloti
prisilietus prie judanciy daliy, visada iSjunkite
jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy. Patikrinkite,
ar visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:
e pries palikdami jrenginj be priezidros
e prie$ Salindami uzsikimSimus
e prieS tikrindami ar valydami prietaisg
arba prie$ pradédami juo pjauti zole

e prie§ tikrindami jrenginj jam atsitrenkus |
kokj nors paSalinj objektg

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti
(kuo skubiau patikrinkite)

= Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju
nedelsdami iSjunkite jrenginj ir iSimkite
akumuliatoriy. Nenaudokite jrenginio tol,
kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés prieziGros centre.

= llgiau naudojant, irankis kelia suzeidimu pavoju
ir apsunkina darba. Naudodamiesi jrenginiu
ilgesn; laikg, batinai darykite pertraukas.

|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite prietaisa tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo
akumuliatoriui tinkantis jkroviklis gali kelti
gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.

m Elekirinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtais baterijy paketais. Naudojant kitokius
akumuliatorius, galima susiZeisti ar sukelti gaisra.
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= Kaiakumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdZiui, sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybtg gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su
kitu, galima nusideginti arba sukelti gaisra.

= Netinkamomis sglygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skyscCio pateko j akis, nedelsiant kreipkités
j gydytoja. IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis
gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.

= Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio,
kuris yra sugadintas arba pakeistas.
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali
veikti neprognozuojamai ir dél to gali Kilti
gaisras, sprogimas arba pavojus susiZaloti.

m Neleiskite, kad akumuliatoriy blokas patekty |
ugnj arba kad jj veikty per didelé temperatara.
Patekus j ugnj arba veikiant aukStesnei kaip
130 °C temperatdrai gali kilti sprogimas.

m Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir
nekraukite akumuliatoriaus ar gaminio, jei
temperatlra yra uz instrukcijose nurodyto
temperatiros intervalo riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uz
nurodyto diapazono riby gali bati sugadinti
akumuliatoriai ir padidéti gaisro pavojus.

NESIOJAMOJO AKUMULIATORINIO
PUSTUVO SAUGOS |SPEJIMAI

m Esant dulkéms, dévekite kauke nuo dulkiy, kad
dulkiy jkvépus sumazintuméte pavojy sveikatai.

m Kai valote dulkétas Vvietas, Siek tiek
sudrékinkite valomus pavirsius.

m Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langy.

m |Stieskite pGtimo jtaiso antgal;j visu ilgiu, kad oro
sroveé plsty arti Zemés ir darbas baty nasus.

m Prie§ naudodami pistuvg atlaisvinkite
Siuksles grébliu ir Sluota.

m Pistuvo antgalio nenukreipkite j zmones ar gyvinus.

m Jokiu bldu nedékite daikty j nupGtimo oru
prietaiso vamzdzius.

= Nelaikykite jrenginio ant palaidy atlieky
virSaus ar Salia jy. Prietaisas gali jtraukti
sgnasas j jsiurbimo angg ir dél to sugesti.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir
jrangos pazeidimy pavojus, galincius kilti dél
trumpojo elektros jungimo, pasirGpinkite, kad
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jrankis, akumuliatorius arba jkroviklis niekada
nebuty panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad
skystis nepatekty j jy vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidds skysc€iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

= I§junkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite, kol jrenginys atvés, jei norite jj
padéti saugojimo vietg arba transportuoti.

m Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines
medziagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai
védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo koroziniy
medZiagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

m ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti,
kad nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju
jis gali suzaloti Zmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJU TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal
Salies reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treCiajai $aliai bdtina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty
pakuotése ir etiketése. Uztikrinkite, kad gabenimo
metu nei vienas akumuliatorius nesiliesty si kitais
akumuliatoriais arba laidZiosiomis medziagomis —
apsauginius jungiamuosius elementus uzdenkite
izoliacinémis nelaidZiomis movomis arba juosta.
Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél
tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

m Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali bati
suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo prieZastis, ir
délto gali bati anuliuotas garantinis pazyméjimas.

m Aptarnavima atlikti batina itin atidZiai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. |renginj
techninei priezidrai pristatykite tik j jgaliotajj
techninés priezidros centrg.

m Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo buklés stovyje. Bet kurig
apgadintg detale leidZiama remontuoti arba
keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

m Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas
etiketes, gaminj reikia nugabenti | jgaliotg
techninio aptarnavimo centra.

vietinius ir
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m Prietaisa galite reguliuoti ir remontuoti, kaip
apraSyta Siame naudotojo vadove. Del kity
daliy taisymo ar pagalbos taisant reikia kreiptis
j igaliotg techninio aptarnavimo centra.

m Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu.

SUSIPAZINKITE SU JRENGINIU

Zr. 123 psl.
Turbinos mygtukas
Vaziavio valdymas
Jjungimo/iSjungimo spragtukas
Nugarinis dirzas
Rankena
Dirzas per kratine
Lanksti zarna
Spaustukas
Rankenos reguliavimo rankenélé
. Nupdtimo vamzdis
Varztas
. Intensyvaus patimo antgalio laikiklis
. Intensyvaus patimo antgalis
. VerZliaraktis
. Naudojimo instrukcija
. Baterija
. lkroviklis

ZENKLAI

A PraneSimas apie saugumag

CoNoOhWN =~

S NG NI WL W WL N W
N~NoobhwNn—_0O

Reguliariai ir prie$ kiekvieng
naudojima tikrinkite, ar tinkamai
uzverzti visi sraigtai, varztai
ir verzlés, kad uztikrintuméte
sauga darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais
ir saugos taisyklemis.
Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
&h«.‘k pasalieCiai, ypac vaikai ir naminiai
gyvinai, privalo bati bent 15 m
atstumu nuo darbo vietos.

Sukamieji ventiliatoriai.

ﬁ%g Jrenginiui veikiant, rankas ir

kojas laikykite atokiai nuo angy.

Déveékite apsauginius akinius.

Déveékite ausy apsaugos
priemones.

A
PN

Lua

3>
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Neleiskite gaminiui bati
po lietumi arba drégnose
salygose.

Pavojus, kad j oro jleidimo
anga bus jtraukti ilgi plaukai.

Pavojus, kad j oro jleidimo
anga bus jtraukti palaidi
drabuZiai.

Garantuotas akustinis lygis

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerdsiuotomis
komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros
ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti
atskirai. Senos baterijos,
akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati
pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg
ir kaip tinkamai utilizuoti seng
jrenginj, kreipkités j vietos
valdzios jstaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali bati
jpareigoti nemokamai priimti
atgal senus akumuliatorius

ir elektros bei elektroninés
jrangos atliekas. Prisidedami
prie pakartotinio seny
akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti
zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose,
kuriuose yra li¢io, elektros ir
elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagu, kurios
gali turéti neigiamg poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai,
jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu baddu. IStrinkite
senuose prietaisuose
esancius asmens duomenis,
jei tokiy buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Selle juhtmevaba puhuri disainimisel on kdige
tahtsamaks peetud ohutust, jdudlust ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmevaba puhur on mdeldud ainult
valitingimustes kasutamiseks kuivades ja
valgetes oludes.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste
vdi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fhdsilised, vaimsed voi sensoorsed véimed.

Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid kerge
prahi arapuhumiseks, naiteks lehed, rohi ja
muu aiandusprugi.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

/A HOIATUS! Lugege kdik ohuhoiatused ja
juhised labi. Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht
saada elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/
vOi phjustada tulekahju. Hoidke koik hoiatused
ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

A\ HOIATUS! Toodet ei tohi kasutada lapsed
ega isikud, kes ei tea neid kasutusjuhiseid.
Kohalikud regulatsioonid vbivad seada
kasutaja vanusele piiranguid. Laste jarele tuleb
piisavalt valvata, et nad seadmega ei mangiks.

VALJAOPE

m Lugege juhised hoolikalt
tundma  koiki
kasutusndudeid.

Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja
on vastutav dnnetuste voi ohuolukordade
eest, mis vdivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud,
haige vo6i narkootikumide, alkoholi voi
ravimite moju all.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Monedes piirkondades on seadused, mis
piiravad toote kasutamist teatud t66de
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

labi. Oppige
seadme juhtseadiseid ja

m Kandke selle seadme kasutamisel alati
kuulmiskaitseid ja kaitseprille. Toode
tekitab mura ja vdib podhjustada plsiva
kuulmiskahjustuse, kui ei peeta rangelt kinni
ettevaatusabindudest, et piirata miraga
kokkupuutumist ja mura vahendada.
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Kandke selle seadme kasutamise ajal

alati silmakaitsevahendeid. Tootja
soovitab kasutada igal juhul n&omaski
vOi kulgkaitsega silmamaski. Tavalised
kaitseprillid voi paikeseprillid ei ole

nduetekohased kaitsevahendid. Objektid
vbivad vbimsa 6hujoa toimel suurel kiirusel
igal hetkel vélja lennata ja vdivad kdvadelt
pindadelt pdrkuda operaatori suunas.

Kandke seadmega td6tamisel kinniseid
jalandusid ja pikki pukse. Arge kasutage
seadet paljajalu ega kandke tdotamise
ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste riiete
kandmist, mis on I6dvad v6i millel on paelad
vOi sidemed.

Arge kandke I8tvu riietusesemed Vi
ehteid, mida vdidakse tdmmata ©&hu
sissevbtuavasse. Kinnitage pikad juuksed
Olgadest korgemale, et valtida nende
takerdumist liikuvate osade vahele.

Enne seadme kasutamise alustamist
veenduge, et koik juht- ja ohutusseadised
tootavad nduetekohaselt. Arge kasutage
toodet, kui kaivitusluliti mootorit ei peata.

Kasutage seadet soovitatud asendis
ja téotage ainult tugeval horisontaalsel
pinnal.

Arge kasutage masinat sillutatud Vi
kruusaga kaetud pinnal, kus valjalastav
materjal voib pdhjustada vigastusi.

Enne iga kasutuskorda kontrollige korpus
ule vigastuste suhtes. Veenduge, et
kaitsekatte ja kdepidemed on oma kohtadel
ja nduetekohaselt kinnitatud. Arakulunud ja
vigastatud osad tuleb asendada komplektis,
et sailitada tasakaalustatus. Asendage
vigastatud voi mitteloetavad sildid.

Arge kasutage seadet, kui laheduses on
teisi inimesi, eriti lapsi v6i lemmikloomi.

Hoidke jahutus6hu pilud prahist puhtad.
Arge pange avadesse mingeid esemeid.
Arge kasutage kui ava on kuidagigi
blokeeritud; hoidke see vaba tolmust,
kidudest, juustest ja kdigest, mis Shuvoolu
takistada voib.

Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et
prugi oleks lahtine.

Enne t66 alustamist tuleb t66piirkond alati
korrastada. Eemaldage tddpiirkonnast
kdik esemed, nagu Kkivid, klaasikillud,
naelad, juhtmed vbéi nddrid, mis vdivad
suure Ohuvoolu téttu kaugele valja
paiskuda.
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KASUTAMINE

Tdotage masinaga ainult méistlikul kellaajal,
mitte aga varahommikul, hiliséhtul véi 66sel,
kui see voib teisi inimesi hairida.

Arge kunagi kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas.

Valtige seadme kasutamist halva ilmaga,
eriti siis kui on aikese oht.

Hoidke koéik korvalseisjad, lapsed ja
lemmikloomad tédalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Lulitage toode valja, kui keegi
satub toopiirkonda.

Arge kasutage toodet kehva valgustuse korral.
Tootajal peab todpiirkonnale olema selge
véljavaade, et tuvastada vdimalikud ohud.

Mitme sarnase seadme to6tamisel samas
pirkonnas  suurendab  kuulmiskahjustuse
riski tootajal ja inimestel, kes t60piirkonda
sisenevad. Kuulmiskaitsevahendite kasutamine
vahendab hoiatuste (hiiide voi haire) kuulmist.
Operaator peab seda arvesse vdtma ja
poorama taiendavat tahelepanu sellele, mis
toimub tema t66kohal. Arge laske end hairida ja
olge alati keskendunud oma tegevusele.

Kallakul todtamisel tagage endale kindel
jalgealune. Tootamisel kdndige, érge kunagi
jookske. Arge kasutage toodet redelil, katusel,
puu otsas vdi muul ebastabiilsel toel seistes.
Stabiilne tugi kindlal pinnal véimaldab toodet
ootamatutes olukordades paremini juhtida.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.
Arge kummardage. Kummardamine voib
pdhjustada tasakaalu kadumist.

Tootel on paastiku korval pUsikiiruse regulaator.
Pusikiiruse hoidja seab kiiruse mugavale
tasemele, et tagada llesande taitmiseks
piisavalt joudu. Madal tédkiirus aitab mira ja
vibratsiooni vahendada. Pusikiiruse hoidja
aitab véahendada kasutaja vasimust.

Vajutage voimenduse nuppu, et dhuvool
maksimaalsele kiirusele viia. Véimendus
tlhistab pusikiiruse hoidja seadistused. Kui
nupp vabastada, siis t66tab toode edasi
eelnevalt valitud kiirusega.

Pisikiiruse susteem lukustab paastiku.
Sellisel juhul paastik ei vabane ega
toodet valja ei lllita. Pusikiiruse hoidja
valjalulitamiseks luikake kang I6puni ette, et
mootor seiskuks.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud,
haige voi narkootikumide, alkoholi voi
ravimite moju all.

Mdnedes piirkondades on seadused, mis
piiravad toote kasutamist teatud t6dde
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed
voi katted on vigastatud voi ilma
kaitseseadisteta, naiteks ilma prahikogurita.

Arge piilidke seadme konstruktsiooni
mingil viisil muuta ega kasutage varuosi voi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

Kui toode on maha kukkunud, saanud
tugevaid |66ke vdi hakkab ebatavaliselt
vibreerima, lllitage toode otsekohe
vélja ning kontrollige kahjustuste suhtes
vbi tehke kindlaks vibratsiooni pd&hjus.
Koik vigastused tuleb lasta volitatud
hooldustétkojas parandada véi asendada.

Tootega on kaasas rakmed. Reguleerige
rakmed enda jaoks hoolikalt valja, nii et
need hoiavad seadet Uleval. Tehke kindlaks,
kuidas kasutada kiirvabastusmehhanismi ja
proovige seda enne kasutamise alustamist.
Selle 06ige kasutamine vdimaldab ara
hoida hé&daolukorras tekkida voiva raske
kehavigastuse. Arge kandke rakmete peal
roivaid ega midagi muud, mis vdivad takistada
juurdepaasu kiirvabastussiisteemile.

Arge kunagi kasutage toodet I6kete, kamina,
kuuma tuha, grillimisalade jms l&heduses.
Toote kasutamine I6kke voéi tuha [&heduses
voib pdhjustada tulekahju ja pdhjustada
tosiseid vigastusi ja/vdi varalist kahju.

Et vahendada liikuvate osadega
kokkupuutumisest tingitud vigastuste ohtu,
lUlitage alati toode vélja ja eemaldage aku.
Veenduge, et kdik masina liikuvad osad on
taielikult seiskunud:

e enne toote juurest lahkumist

e enne takistuste korvaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist
teenindamist

e enne toote kontrollimist, kui see on
voorkehaga kokku puutunud

e kuitoode hakkab ebatavaliselt vibreerima
(kontrollige viivitamatult)

Lilitage otsekohe vélja ja eemaldage aku
onnetuse voi rikke korral. Arge kasutage
tooriista enne, kui see on volitatud
parandustédkojas pohjalikult kontrollitud.

vOi

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused
vOivad suveneda. Kui kasutate toodet
pikaajaliselt, tehke regulaarselt pause.
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AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile vdib pdhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.

m Kasutage akutdoriista ainult selleks ettenahtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine
voib pdhjustada kehavigastusi vdi tulekahju.

m Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke
seda eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid,
mundid, vdtmed, naelad, kruvid ja muudest
véikestest  metallobjektidest, mis  véivad
akuklemmid llihistada. Aku klemmide lihistamine
vdib pdhjustada pdletust vdi tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
vélja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see veega
maha. Vedeliku silma sattumisel pddrduge
viivitamatult arsti poole. Valjapritsiv akuvedelik
vdib tekitada nahaérritust voi -pdletust.

m Arge kasutage vigast voi iimbertehtud akut
ega todriista. Vigased vdi Umbertehtud
akud vodivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarijeks on tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

m Arge jatke akut voi toériista tule lahedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli voi temperatuur
Ule 130 °C voib pdhjustada plahvatust.

m Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge
laadige akut ega toodet valjaspool juhistes
kirjeldatud temperatuurivahemikku.
Vale laadimine vdi laadimine valjaspool
maaratletud temperatuurivahemikku voéib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

PUHURI OHUTUSNOUDED

m Tolmustes tingimustes tootamisel kandke
respiraatorit, et vahendada tolmu
sissehingamisest pdhjustatud tervisekahjustusi.

m Tolmuses kohas niisutage pindasid.
» Arge kasutage seadet avatud akende ldheduses.

m Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni,
mille puhul saate 6hku puhuda maapinna
l&hedal ja téhusalt tdotada.

m Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et
prugi oleks lahtine.

m Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut
inimeste voi lemmikloomade suunas.

m Arge pange mingeid esemeid puhuri toru
sisse.
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m Arge asetage toodet lahtise priigi peale
ega lahedale. Praht vdidakse imeda
ventilaatori sissetdbmbeavadesse ja see
vdib pdhjustada seadme vigastumise.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vdhendada tulekahju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning luhisest tulenevat toote kahjustamist,
arge kunagi kastke tooriista, akut voi laadijat
vedelikesse ega laske neil vedelikega kokku
puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, vbivad pbhjustada luhist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne toote hoiustamist vdi selle transportimist
lilitage toode vélja, eemaldage aku ja laske
mdlemal maha jahtuda.

Puhastage seade kéikidest voorkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepdasmatu. Hoidke
seadet eemal korrodeerivatest ainetest,
nagu aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad.
Arge hoiustage toodet véljas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et valtida
kehavigastusi ja masinaosade kahjustamist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akudetransportimisel allettevétjate pooltjargige
kdiki pakkimise ja tahistamise erindudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui
avatud klemmid on transportimise ajal kaitstud
voolu mittejuhtivate isoleerkorkide véi teibiga.
Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid
akusid. Kusige lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

m Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja td6organeid. Selle ndude eiramine
vOib pbhjustada, kehavigastuse, tootluse
languse ja teile antud garantii tihistamise.

m Hooldamine nduab Ulimat  korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud hooldustehnikute poolt. Toodet
tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

m Kontrollige koiki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus todkorras
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olemises. Vigastatud osad tuleb lasta
padeval hooldajal parandada v6i asendada.

m Podrduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

= Lubatud on teha ainult selles
kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muude remonditédde
tellimiseks ja abi saamiseks pddérduge
volitatud hoolduskeskusesse.

m Iga kord pérast kasutamist puhastage
seadet pehme ja kuiva lapiga.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 123.
Turbo nupp
Kiirusepiiraja
LSisse/Vélja"-paéstik
Olarihm
Kaepide
Rinnarihm
Mdira
Pitskruvi
Juhtraua reguleernupp
. Puhumistoru
Polt
. Kiirotsaku hoidik
. Suunamisotsak
. Torx voti
. Kasutusjuhend
. Aku paketiga
. Laadija

sUMBOLID
A Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
|1abi ja tehke endale selgeks
koik juhised. Jargige koiki
hoiatusi ja td6ohutuseeskirju.
Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
&h ,R Hoidke k&ik korvalised

- isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt 15 m
kaugusel toopiirkonnast.

©CENOUOTRWN =

_——) A A A L
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= Poorlevad ventilaatorid. Kui
ﬁéb@@ seade tootab, siis hoidke oma
kéed ja jalad avast eemale.

@ Kandke silmakaitsevahendeid.

)¢

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid.

Arge jatke vihma ega niiskuse
katte.

Pikkade juuste 6hu
sisselaskeavasse tdbmbamise
oht.

Lahtiste riiete 6huvotuavasse
tdmbamise oht.

Garanteeritud helivdimsuse
tase

Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijadtmed, akujaatmed

ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud

teabe saamiseks p6dérduge
kohaliku omavalitsuse voi
edasimuija poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt vdib
jaemudujatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-
ja elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi vétta.
Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab vahendada
toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad
eelkdige liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevbetavaid materjale,
mis voivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei kérvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Prilikom dizajniranja akumulatorskog lednog
puhaa od najvece su vaznosti bili sigurnost,
radne znacajke i pouzdanost uredaja.

NAMJENA

Akumulatorski ledni puha¢ namijenjen je
iskljuivo upotrebi na otvorenom u suhim
uvjetima dobrog osvjetljenja.

Ovaj proizvod nije namijenjen za koristenje od
strane djece ili osoba sa smanjenim fizickim,
psihi¢kim ili mentalnim mogucnostima.

Proizvod je namijenjen za ispuhivanje lakih ostataka
ukljuCujudi lisce, travu i druge vrtne otpatke.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

/A UPOZORENUJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje
upozorenja i uputa moze izazvati strujni udar,
pozar ifili ozbiline ozljede. SaEuvajte ova
upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

A\ UPOZORENJE! Nikada nemojte dopustiti
koriStenje proizvoda djeci ili osobama koje
nisu upoznate s uputama. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
Djecu je potrebno odgovarajuce nadzirati kako
bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

OBUKA

m Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se
s upravljackim elementima i pravilnim
koriStenjem proizvoda.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj imovini.

Ne Koristite proizvod ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

PRIPREMA

= Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koriStenje proizvoda za neke radove.
Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

m Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom
nosite za$titu za oci. Proizvod je bucan i
moze prouzrociti trajno ostecenje sluha
ako se strogo ne pridrzavate mjera za
ogranicenje izlaganja i smanjenje buke.

m Cijelo vrijeme nosite potpunu zastitu za o¢i.
Proizvodac izriito predlaze masku na cijelom
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licu ili potpuno zatvorene naocale. Obi¢ne
naocale ili sun¢ane naocale nisu adekvatna
zastita. Predmeti mogu biti odbaceni velikom
brzinom snaznim mlazom zraka i mogu se
odbiti od tvrde povrsine prema operateru.

m Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite zastitnu
obucu i duge hlate. Nemojte raditi bosi ili u
otvorenim sandalama. Izbjegavajte nositi odjecu
koja je labava ili s nje visi konop ili kravata.

= Nemojte nositi labavu odje¢u ili nakit
koji mozZe biti povucen u otvor za zrak.
Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

m Osigurajte prije svakog koriStenja da svi
upravljacki elementi i sigurnosni uredaji
pravilno funkcioniraju. Ne koristite proizvod ako
prekidac za iskljucivanje ne isklju¢uje motor.

m Radite s proizvodom u preporu¢enom
polozaju i samo na ¢vrstoj, ravnoj povrsini.

= Nemojte raditi s uredajem na poplo€anim
ili Sljuncanim povrSinama gdje odbaceni
materijal moze uzrokovati ozljedu.

m Prije svakog koristenja uvijek provjerite kuciste
za ostecenja. Osigurajte da su Stitnici i rucke
pravilno postavljeni i pri€vrSceni. Kako biste
odrzali simetriju uredaja zamijenite istroSene
ili oSte¢ene komponente u sklopovima.
Zamjenite oStecene ili neditljive naljepnice.

m Nikada ne radite s uredajem dok su u blizini
ljudi, osobito djeca ili ku¢ni ljubimci.

m Odrzavajte sve ulaze za zrak Ccistim od
krhotina. Ne gurajte nikakve predmete u
otvore. Nemojte upotrebljavati ako su otvori
blokirani; pripazite na prasinu, mucice, dlake
i sve ostalo Sto bi moglo smanijiti protok zraka.

m Prije puhanja metlom i grabljama ocistite
ostatke koliko je to moguce.

m Prije svakog koristenja ocistite radno podrucje.
Uklonite sve predmete kao $to su kamenje,
slomljeno staklo, cavli, zica ili konopi koji mogu
biti odbaceni uslijed velike brzine.

UPORABA

= Radite s uredajem na napajanje u razumne
sate — ne rano ujutro ili kasno navecer kada
mozete uznemiravati ljude.

m Nikada ne radite s
eksplozivnoj atmosferi.

m Izbjegavajte koristenje proizvoda u loSim
vremenskim uvjetima, posebice ako postoji
opasnost od udara munje.

proizvodom u
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Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce
15 m dalje od podrucja rada. Iskljucite
proizvod ako bilo tko ude na radnu povrSinu.

Nemojte rukovati proizvodom pri loSem
osvjetljenju. Operateru treba jasan pogled
radnog podrucja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Rad u blizini sliénim alatom dovodi do
opasnosti povreda sluha i mogucim
ulaskom drugih osoba u radno podrucje.
KorisStenje zastite za sluh smanjuje vasu
mogucnost da Cujete upozorenja (viku ili
alarme). Rukovatelj mora obratiti posebnu
pozornost na to $to se dogada u radnom
podru¢ju. Prilikom rada budite pazljivi i
koncentrirajte se na zadatak.

Uvijek se &vrsto uprite na kosinama. Hodajte,
nemojte tréati. Proizvod nemoijte upotrebljavati
na liestvama, krovovima, drvecu ili drugim
nestabilnim podlogama. Stabilno uporiste na
¢vrstoj povrsini omogucuje bolju kontrolu nad
proizvodom u neocekivanim situacijama.

Zauzmite Cvrst stav i ravnotezu. Ne sezite
preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

Proizvod se isporu¢uje uz rucicu regulatora
brzine u blizini okidaca. Regulator brzine
postavlja brzinu na odgovarajuéu razinu
tijekom koje se pruza dovoljno snage za
ispunjavanje zadatka. Niska brzina pomaze pri
smanjenju buke i vibracija. Regulator brzine
pomaze pri smanjenju umora rukovatelja.

Pritisnite tipku za turbo ubrzanje da biste
povecali protok zraka do najvece brzine. Turbo
ubrzanje nadjatava znacajku regulatora
brzine. Proizvod se nakon otpustanja tipke
vraca na prethodno odabranu brzinu.

Postavljanje regulatora brzine/tempomata i
zaklju¢avanje sklopke za pokretanje. U tom
se slu€aju okida¢ nece otpustiti i iskljuciti
proizvod. Da biste iskljucili regulator brzine,
pritisnite ru€icu do kraja prema naprijed da
bi se motor proizvoda zaustavio.

Ne Koristite proizvod ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koriStenje proizvoda za neke radove.
Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s
oSte¢enim pokrovima ili Stitnicima, ili bez
sigurnosnih uredaja, npr. postavljenog
sakupljaca krhotina.

= Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin
ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije
preporucio proizvodac.

m Ako proizvod padne, pretrpi tezak udarac ili
pocne nenormalno vibrirati, odmah ga iskljucite
i pregledajte na oSteCenja ili utvrdite uzrok
vibracija. Svaki o$te¢eni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

m Proizvod se isporuuje s pojasom. PaZljivo
podesite kop&u rad komfora u pomoci podrske
tezine proizvoda. Pronadite brzi mehanizam
za otpustanje i viezbajte koristenje prije nego
pocnete Koristiti uredaj. Njegovo pravilno
koristenje sprje¢ava ozbiljne povrede u slu¢aju
nuzde. Nikada ne nosite dodatnu odjec€u niti
bilo 8to drugo preko pojasa koji ograni¢ava
pristup mehanizmu za brzo otpustanje.

m Proizvod nemojte nikada upotrebljavati u
blizini vatre, kamina, toplog pepela, rostilja
i slicno, Upotreba proizvoda u blizini vatre
ili pepela moze prosiriti vatru i rezultirati
ozbiljnom ozljedom i/ili oStecenjem imovine.

m Kako biste smanjili rizik od ozljeda zbog
kontakta s pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite
proizvod i izvadite baterijski sklop. Provjerite
da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prije CiS¢enja blokada

e prije provjere, CiS¢enja ili rada na uredaju

e prije pregledavanja proizvoda nakon
udara u strano tijelo

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati
(odmah provjerite)

= Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop
u sluéaju nesrece ili kvara. Proizvodom
nemojte ponovno rukovati sve dok ga
potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.

m Povrede mogu biti uzrokovane ili
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada proizvod koristite dulje vremensko
razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

m Punite samo s punjatem navedenim od
proizvodaca. Punjac koiji je prikladan za jednu
vrstu baterija moZe dovesti do opasnosti od
pozara kada se koristi s drugom baterijom.

m Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. Koristenje bilo kojih drugih baterija
dovodi do opasnosti od ozljeda i pozara.

m Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi, ¢avli,
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vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu
spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj polova
baterije moze izazvati opekotine ili pozar.

m Pod uvjetima loma moze doci do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekucina dospije
u o€i, dodatno potrazite lije¢nicku pomoc.
Teku¢ina koja istijeCe iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

= Nemojte Kkoristiti bateriju ili alat koji
su oSteceni ili modificirani. Ostecene
ili  modificirane baterije mogu imati

nepredvidivo ponasanje, $to moze dovesti
do pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih
ozljeda.

= Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri
ili temperaturama viSim od 130 °C moze
dovesti do eksplozije.

m Pratite sve upute za punjenje i bateriju
ili  proizvod nemojte  puniti izvan
temperaturnog raspona navedenog u
uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
na temperaturama izvan specificiranog
raspona moze oStetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI
UPOTREBI LEDNOG PUHACA

m U prasnjavim uvjetima nosite masku za
lice s filtrom kako biste smanijili opasnost o
ozljeda vezanih uz udisanje praSine.

= Neznatno navlazite povrSine u prasnjavim
uvjetima.

= Nemojte raditi s uredajem pored otvorenih
prozora.

m Koristite produzetak mlaznice za jako
puhanje kako bi mlaz zraka radio blize
tla.

m Prije puhanja metlom i grabljama o istite
ostatke koliko je to moguce.

= Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u
smijeru ljudi ili ku¢nih ljubimaca.

m Nikada ne postavljajte predmete unutar
cijevi puhalice.

m Proizvod nemojte stavljati na gomilu
rastresitih krhotina ili pokraj nje. Krhotine
mogu biti usisane u ulazni otvor za
ventilaciju dovode¢i do moguéeg osteéenja
jedinice.
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DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oSte¢enja proizvoda zbog kratkog
spoja, nikada nemojte umakati proizvod,
baterijski sklop ili punja¢ u tekuéinu ili dozvoliti
da tekucina prodre u njih. Korozirajuce ili vodljive
tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i
pustite ga da se ohladi prije skladistenja ili
prevozenja.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom
mjestu koje nije pristupacno djeci. Drzite
proizvod podalje od korozivnih sredstva kao
Sto su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja.
Proizvod ne Cuvajte na otvorenom.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije
od trece strane. Osigurajte da baterija ne
moze doci u kontakt s drugim baterijama ili
provodnim materijalima tijekom transporta tako
da zastitite izlozene prikljucke s izolacijom,
kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije  koje su
polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije
koji transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske dijelove,
dodatni pribor i prikljucke od proizvodaca.
Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do
mogucih ozljeda, loSe ucinkovitosti i moze
dovesti do ponistenja jamstva.

m Servisiranje iziskuje krajnju paznju i
znanje i treba da ga vr§i samo kvalificirani
serviser. Neka se proizvod servisira samo u
ovlastenom servisnom centru.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da
li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da
je proizvod u sigurnom radnom stanju. Svaki
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osteéeni dio trebao bi pravilno popraviti ili
zamijeniti ovlasteni servisni centar.

m Zazamjenu ostecenih ili necitljivin naljepnica
vratite proizvod u ovlasteni servisni centar.

m Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji
su opisani u ovom prirucniku. Za ostale
popravke ili savjete, potrazite pomoc¢
ovlastenog servisnog centra.

= Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 123.
Turbo gumb
Regulator brzine/tempomat
Sklopka za uklj./iskl].
Ledna traka
Rucka
Traka za prsa
Mijeh
Spojnica
Gumb za podeSavanje rucke
. Cijev puhalice
Vijak
. Drza€ brze mlaznice
. Brza mlaznica
. Torx klju¢
. Korisnicki priru¢nik
. Baterija
. Punja¢

SIMBOLI

A Sigurnosno upozorenje
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Prije rada s proizvodom
morate procitati i razumjeti sve
upute. Slijedite sva upozorenja
i sigurnosne upute.

Cuvaijte se odbagenih ili

letec¢ih predmeta. Sve

&h ﬂ‘ ngzoéne osobg, a osobito '
- djecu i kuéne ljubimce, drzite

na udaljenosti od najmanje

15 m od radnog podrucja.

= Rotirajuci ventilatori. Drzite
“‘b@) ruke i stopala izvan otvora dok
uredaj radi.

Q Nosite sredstva za zastitu
O/  osiju.
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Nosite zastitu za sluh.

Ne izlazite kisi ili vlaznim
uvjetima.

Rizik od uvla¢enja duge kose
u ulaz za zrak.

Rizik od uvlacenja leprSave
odjece u usis zraka.

Jamcena razina zvu¢ne snage

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri¢nu i elektronicku
opremu nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.
Otpadni akumulatori i otpadna
elektri¢na i elektroni¢ka oprema
moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.
Od lokalnih nadleznih tijela ili
trgovca zatraZite savjete koji

se odnose na recikliranje i
mjesto za skupljanje otpada.

U skladu s lokalnim propisima,
trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne
elektri¢ne i elektronicke
opreme. Vas doprinos ponovnoj
upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i
elektroniCke opreme pomaze

u smanjenju potrebe za
sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i
elektri¢na i elektroni¢ka oprema
sadrzi i vrijedne materijale

koje je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati na
okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se
ne uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so bili
pri zasnovi akumulatorskega nahrbtnega
pihalnika najpomembnejse vodilo.

NAMEN UPORABE

Akumulatorski nahrbtni pihalnik je namenjen
samo uporabi na prostem, ko je okolje suho in
dobro osvetljeno.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok
ali oseb z zmanjSanimi fizi€nimi, dusevnimi ali
senzoriénimi zmoznostmi.

Izdelek je namenjen za pihanje lahkih smeti
vklju€no z listiem, travo in drugimi vrtnimi odpadki.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja
opozoril in navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali resnih poskodb. Shranite
vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

A\ OPOZORILO! Nikoli ne pustite, da bi
izdelek uporabljali otroci ali osebe, ki niso
seznanjene s temi navodili za uporabo. Lokalni
predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno
starost upravitelja. Otroke nenehno primerno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

URJENJE

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se s
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.

Ne uporabljajte izdelka, ce ste utrujeni, bolni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
PRIPRAVA

m V nekaterih regijah predpisi omejujejo
uporabo izdelka na dolo€ene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

m Med celotnim upravljanjem izdelka vedno
nosite popolno zascito za uSesa. lzdelek je
hrupen in lahko povzroci trajno poSkodbo
sluha, ce ne upostevate dosledno
previdnostnih ukrepov za omejitev vase
izpostavljenosti in zmanjSanje hrupa.

= Med celotnimupravljanjem tegaizdelka vedno
nosite popolno zasc&ito za oc€i. Proizvajalec
mocno priporo¢a $¢itnik za celotni obraz in

96

popolnoma zaprta o¢ala. Navadna ocala ali
soncna ocala niso zadostna zas¢ita. Mocan
zracni vrtinec lahko kadarkoli zelo hitro
vrze predmete, ki se lahko od trde povrsine
odbijejo proti uporabniku.

= Med upravljanjem izdelka vedno nosite ustrezno
obutev in dolge hlace. Naprave ne uporabljajte,
Ce ste bosi ali nosite odprte sandale. Ne nosite
oblacil, ki so ohlapna ali z njih visijo trakovi.

= Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita, ki bi
se lahko ujel v dovod zraka. Dolge lase si
spnite nad rameni in tako preprecite njihovo
ujetje v premikajocCe se dele.

m Pred vsako uporabo zagotovite, da vse
kontrole in varnostne naprave delujejo
pravilno. Ne uporabljajte izdelka, e stikalo
za izklop ne ugasne motorja.

m |zdelek upravljajte v priporo€enem polozaju
in samo na ravni, trdni podlagi.

= Naprave ne uporabljajte na tlakovani ali
pesceni podlagi, kjer bi lahko naokoli lete¢
material povzroCil poSkodbe.

m Pred vsako uporabo vedno preglejte, ali
je ohiSje morda poSkodovano. Poskrbite,
da bodo varovala in rolaji namesceni in
pravilno pritrjeni. Izrabljene ali poSkodovane
sestavne dele zamenjajte v kompletu in tako
ohranite uravnotezenost naprave. Zamenjajte
poskodovane ali neberljive oznake.

m Ce so v blizini ljudje, e posebej otroci ali
domace zivali, naprave ne uporabljajte.

m Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje Ciste. V
odprtine ne postavljajte nobenih predmetov. Ne
uporabljajte, Ce je katera od odprtin zamasena;
redno odstranjujte prah, vlakna, lase in druge
obloge, ki lahko omejujejo pretok zraka.

m Pred zaCetkom uporabe puhalnika material
zrahljajte z grabljami in metlami.

m Pred vsako uporabo temeljito o€istite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, kot so
skale, razlomljeno steklo, Zeblji, Zice ali dele
vrvi, ki bi med delovanjem lahko odleteli.

DELOVANJE

= Napravo uporabljajte le ob primernih urah
— ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi
lahko koga motili.

= Naprave nikoli ne
eksplozivnem ozracju.

uporabljajte v

m lzogibajte se wuporabi izdelka v slabih
vremenskih pogojih, $e posebej, e obstaja
nevarnost strele.

@
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Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m
oddaljeni od delovnega obmocja. Ce v
obmocje vstopi oseba, izdelek izklopite.

Pripomocka ne uporabljajte pri slabi
osvetljavi. Upravljavec mora imeti jasen
pregled nad delovnim obmocjem, da lahko
prepozna morebitne nevarnosti.

Uporaba podobnih orodij v blizini poveca
nevarnost za poskodbe sluha in nevarnost,
da druge osebe vstopijo v vase delovno
obmocgje. Zascita za sluh zmanjSa va$o
sposobnost, da sliSite opozorila (alarme ali
klice). Upravljavec mora Se bolj paziti na
dogajanje v okolici. Pozornosti med uporabo
pripomocka ne preusmerjajte drugam in se
osredotocajte izklju€no na opravilo.

Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na
ravnotezje. Vedno hodite, nikoli ne tecite.
Izdelka ne uporabljajte, ko ste na lestvi, strehi,
drevesu ali drugih nestabilnih podlagah.
Stabilen polozaj na trdni podlagi omogoca boljSi
nadzor nad izdelkom v nepri¢akovanih primerih.

Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte.
Nesiahajte prilis daleko. Pretiravanje lahko
povzroc€i izgubo ravnotezja.

Poleg sprozZilnika izdelka je name$cCena
krmilna roCica za nastavitev moci delovanja.
Z nastavitvijo moci delovanja lahko dolocite
ustrezno hitrost, ki omogoc¢a dokoncanje
tekoCega opravila. Nizka hitrost delovanja
skrbi za tiSje delovanje in nizji nivo vibracij.
Nastavitev moci delovanja pomaga
zmanijSevati utrujenost uporabnika.

Z gumbom za pove€anje moci delovanja
lahko poveclate pretok zraka na najvi§ji
nivo. S funkcijo povecanja moci preglasite
nastavljeno mo¢ delovanja. Po sprostitvi
gumba se mo¢ delovanja izdelka vrne na
predhodno nastavljeno.

Z nastavitvijo regulatorja hitrosti upravljate
in zaklenete sprozilec. V tem primeru
sprozilnik ne bo spros¢en in ne bo izklopil
izdelka. Za izklop nastavljene modi
delovanja in zaustavitev motorja izdelka
rocico potisnite popolnoma napre;j.

Ne uporabljajte izdelka, ¢e ste utrujeni, bolni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

V nekaterih regijah predpisi omejujejo
uporabo izdelka na dolo¢ene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

Nikoli ne upravljaje izdelka s poSkodovanimi
varovali ali za$¢itami, brez varovalnih naprav kot
na primer brez nameséenega zbiralca ostankov.

@

= Na noben nacin ne spreminjajte naprave ter

ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne
priporo€a proizvajalec.

Ce izdelek pade, utrpi moéan udarec
ali zaCne nenormalno vibrirati, ga takoj
izklopite in preverite, ali je poskodovan
oziroma ugotovite vzrok vibracij. Vsakrsno
poSkodbo mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas&eni servisni center.

Izdelek je opremljen z oprtnikom. Previdno
prilagodite jermen, da vam bo na udoben
nacin pomagal podpirati tezo izdelka.
Preden zacnete uporabljati napravo,
poiscite hitri odpenjalni mehanizem in vadite
njegovo uporabo. Pravilna uporaba lahko
prepreci hude telesne poskodbe v nujnem
primeru. Prek pasu nikoli ne nosite dodatnih
obladil ali Eesarkoli, kar onemogoc&a dostop
do mehanizma za hitro sprostitev.

Izdelka ne uporabljajte v blizini odprtega
ognja, kuriS¢, vroCega pepela, Zarov itd.
Ce izdelek uporabljate v blizini odprtega
ognja ali pepela lahko razSirite ogenj
in povzrocCite resne poskodbe in/ali
materialno Skodo.

Za zmanjSanje nevarnosti poSkodbe zaradi

stika s premikajoCimi se deli izdelek vedno

izklopite in odstranite baterijski vlozek.

Prepric¢ajte se, da so se vsi premikajoCi se

deli popolnoma zaustavili:

e preden zapustite napravo

e pred odstranjevanjem blokad

e pred preverjanjem in CiS¢enjem izdelka
ali delom na njem

e pred pregledom izdelka po udarcu ob
predmet

o Ce izdelek zaCne nenormalno vibrirati
(preverite nemudoma)

V primeru nesree ali okvare izdelek takoj
izklopite in odstranite baterijski vlozek. 1zdelek
prenehajte uporabljati, dokler ga temeljito ne
pregledajo na pooblas¢enem servisu.

Dalj8a uporaba orodja lahko privede do
posSkodb ali pa so poskodbe lahko hujSe.
Ce izdelek uporabljate daljsi ¢as, poskrbite
za redne premore.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
BATERIJSKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga

doloca proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni
vrsti baterij, morda lahko povzro¢i pozar, ¢e
z njim polnite drugo vrsto baterij.
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m Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij
ustvari tveganje poskodb in pozara.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili povezavo med obema terminaloma.
Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

m Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekogina. Ce
se po nesreCi dotaknete tekoCine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce pride tekoCina v stik z oémi,
poisCite zdravstveno pomo¢. TekoCina, ki iztece
iz baterije, lahko povzro€i vnetje ali opekline.

= Poskodovanega ali spremenjenega
akumulatorja oziroma orodja ne
uporabljajte. PoSkodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro€i pozar, eksplozijo
ali nevarnost telesne poskodbe.

m Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam,
visjim od 130 °C, lahko pride do eksplozije.

m Sledite navodilom za polnjenje in baterij aliizdelka
ne polnite zunaj temperaturnega obmocja,
ki je doloeno v navodilih. Ob nepravilnem
polnjenju oziroma polnjenju pri temperaturah
izven predpisanega razpona se lahko poSkoduje
akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
NAHRBTNI PIHALNIK

m V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni
filter, saj tako zmanjSate tveganje za poSkodbe,
ki bi nastale zaradi vdihavanja prahu.

=V prasnih pogojih povrSine nekoliko navlaZite.

= Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.

m Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako
da lahko zracni curek deluje zelo blizu tlom
in je ucinkovit.

m Pred zaCetkom uporabe puhalnika material
zrahljajte z grabljami in metlami.

m Sobe puhalnika ne usmerjajte proti ljudem
ali zivalim.

= V cevi puhalnika nikoli ne dajajte predmetov.

= Naprave ne odlagajte na odstranjene delce ali
v njihovo blizino. Odpadke bi lahko povleklo

v vhodno prezraevalno cev puhalnika, zaradi
Cesar se enota lahko poskoduje.
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZA BATERIJO

Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega
stika nikoli ne potopite izdelka, baterijskega
vlozka ali polnilca v tekocCino ali dopustite,
da bi tekolina vdrla vanju. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda,
doloCene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
izdelek izklopite, odstranite baterijski vloZzek
in poCakajte, da se ohladi.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezratenem mestu, ki ni na
dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali
padci, da preprecite posSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznaevanja, kadar prevoz
opravlja tretja oseba. Zagotovite, da baterije
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
za8(itite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi  pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte poSkodovanih baterij oz. baterij, ki
puscajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podijetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo€a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzroli poskodbe, garancija pa ne
velja vecC.

m Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. lzdelek naj servisirajo
izklju€no v pooblas€enem servisnem centru.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka. Vsak poSkodovani
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas&eni servisni center.
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m Poskodovane ali necitlive nalepke naj
zamenjajo v pooblaS¢enem servisnem centru.

m Opravljati smete le nastavitve in popravila,
ki so opisana v teh navodilih za uporabo. Za
druga popravila ali nasvete se posvetujte s
pooblas€enim storitvenim centrom.

m Po vsaki uporabi izdelek o istite z mehko in
suho krpo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 123.
Gumb turbo
Tempomat
Sprozilnik za vklop/izklop
Nahrbtni jermen
Rocaj
Oprsnik
Meh
Objemka
Gumb za nastavitev rocice
. Cev puhalnika
Vijak
. Drzalo hitrostne Sobe
. Hitrostna Soba
. Zvezdasti kljuc (torx)
. Priro¢nik za uporabo
. Akumulator
. Polnilec

SIMBOLI
A Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite
in razumite vsa navodila.
Upostevajte vsa opozorila in
varnostna navodila.

COENOIORWN =
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Pazite na izvrzene ali leteCe
predmete. Opazovalci,
&||..ﬂ‘ predvsem otroci in domace
zivali, morajo biti najmanj
15 m od obmocja uporabe.

= Vrteci ventilator. Medtem ko je
&b@@ izdelek v teku, imejte roke in
noge izven odprtin.

Nosite zascito za odi.

@ Nosite zas¢ito za uSesa.
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Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

Obstaja tveganje vsesavanja
las v dotok zraka.

Obstaja tveganje vsesavanja
ohlapnih oblagil v dovod
zraka.

Zajamcena raven zvo¢ne moci

Odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije
in odpadno elektri¢no

in elektronsko opremo

je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja
in zbiraliS€a se posvetujte
z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no
prevzeti. Vas prispevek

k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij
in odpadne elektricne

in elektronske opreme
pomaga zmanjsati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in odpadna
elektriéna in elektronska
oprema vsebujejo
dragocene materiale in
materiale, Ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v
primeru, da se ne odlozijo
na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje
in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbrisite.
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[Z3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost dostali
pri konstrukcii akumulatorového chrbtového
fukaca najvyssiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy chrbtovy fukac je ur€eny len
na vonkajSie pouzitie v suchych a dobre
osvetlenych podmienkach.

Produkt nie je ur€eny na pouzitie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami.

Tento produkt je ur€eny na odfukovanie lahkej
sutiny, ako su listy, trava a ini zahradné zvysky.

Nepouzivajte na ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE! Pregitajte si  vSetky
bezpetnostné vystrahy a pokyny. Pri
nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze
dojst’ k urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu. Odlozte vSetky
upozornenia a pokyny pouzitie v buducnosti.

A\ VAROVANIE! Nikdy nedovolte pouzivat
produkt detom ani osobam, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom. Miestne platné
predpisy mézu obmedzovat dobu pouZitia
kosacky. Deti musia byt pod primeranym
dozorom, aby sa nemohli s produktom hrat.

SKOLENIE

m Pozome si precitajte pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.

UZivatel' alebo obsluha stroja su zodpovedni
za nehody alebo Skody na majetku a za
nebezpecenstvo vzniknuté pri prevadzke stroja.

Vyrobok nepouZzivajte, ak ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom drog, alkoholu ci liekov.

PRiIPRAVA

m Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu na urcité
operacie. Poradte sa s miestnym uradom.

m Pri praci s produktom neustdle pouZivajte
ochranu sluchu. Vyrobok je hlasny a moze
sposobit trvalé poskodenie sluchu, ak sa nebudu
striktne dodrziavat bezpecnostné opatrenia na
obmedzenie vystavenia a redukovania hluku.

m Pri praci s produktom neustale pouzivajte
kompletnd ochranu zraku. Vyrobca dérazne
odporuca celotvarovi masku alebo Uplne
uzavreté ochranné okuliare. Standardné
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okuliare alebo sIne¢né okuliare nie su
primeranou ochranou. Siny prud vzduchu méze
kedykolvek spOsobit vymrstenie predmetov
vysokou rychlostou a tieto sa mézu odrazit od
pevnych povrchov smerom k obsluhujucemu.

m Pripréci s produktom vzdy pouZivajte pevnu obuv
a dihé nohavice. Nepouzivajte nastroj bosi alebo
v otvorenych sandaloch. Nenoste odev, ktory je
volny alebo ma volne visiace $nurky ci putka.

= Nenoste volny odev, ani Sperky, ktoré by sa
mohli vtiahnut’ do privodu vzduchu. DIhé vlasy
zaistite, aby boli nad uroviiou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

m Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i vSetky
ovladacie prvky a bezpecnostné zariadenia
funguju spravne. Ak sa pomocou ,vypinaca“
vyrobok nevypne, vyrobok nepouzivaijte.

m S produktom pracujte v odporucanej polohe
a len na pevnom a rovnom povrchu.

= Nepracujte so strojom na dlazdenom alebo
Strkovom povrchu, kde by vyrazany material
mohol spbsobit poranenie.

m Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte
kryt, ¢i nie je poSkodeny. Skontrolujte, Ci
su ochranné kryty a rukovate na mieste a
spravne zaistené. Opotrebované alebo
poskodené komponenty vymienajte v
supravach, aby sa zachovalo vyvazenie.
PoSkodené alebo necitatelné Stitky vymente.

m Ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby, najma
deti alebo domace zvierata, nepouzivajte nastroj.

m Zo vSetkych otvorov na chladiaci vzduch
odstranujte Ulomky. Do otvorov nekladte Ziadne
predmety. NepouZivajte s upchatymi otvormi,
udrzujte bez prachu, necistdt, vlasov a predmetov,
ktoré by mohli znizit prietok vzduchu.

m Pred fukanim uvolnite zahradny odpad
pomocou hrabli a metly.

m Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko.
Odstrante vSetky objekty ako kamene,
rozbité sklo, klince, dréty alebo pruziny, ktoré
by sa mohli vymrstit do znacnej vzdialenosti
nasledkom vysokej rychlosti vzduchu.

PREVADZKA

m So zariadenim pracujte len v rozumnych
hodinach — nie skoro rano alebo neskoro
vecer, kedy by to mohlo rusit ostatnych fudi.

= Nikdy nepracujte so zariadenim vo vybusne;j
atmosfére.

= Nepouzivajte produkt v zlom pocasi, najma
ak existuje riziko vzniku bleskov.

@
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Okolostojace osoby, deti a domace zvierata,
musia stat min. 15 m od pracovného priestoru.
Ak ktokolvek vstupi na plochu, vyrobok vypnite.

Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni.
Obsluhujuci musi mat jasny vyhlad na
pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpec&enstvo.

Pri  pouzivani podobnych nastrojov v
blizkosti sa zvySuje riziko poranenia sluchu a
potencial pre ostatné osoby, ktoré vstupia do
pracovného priestoru. PouZitie ochrany sluchu
znizuje schopnost pocut zvukové vystrahy
(vykriky alebo alarmy). Operator musi davat
zvlast pozor, o sa deje v pracovnej oblasti.
Na pracu sa vzdy sustredte a nerozptylujte sa.

Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu
noh. Chodte krokom, nikdy nebezte. Vyrobok
nepouzivajte na rebriku, streche, strome alebo
na inom nestabilnom povrchu. Stabilny postoj
na pevhom povrchu umozhuije lepSie ovladanie
vyrobku v neo€akavanych situaciach.

Udrzujte bezpeény postoj a rovnovahu.
Neprecenujte sa. Preceriovanie sa mdze
sposobit’ stratu rovnovahy.

Vyrobok je vybaveny pakou tempomatu
v blizkosti spuste. Tempomat nastavuje
rychlost na vhodnu uroven, aby poskytol
dostato¢ny vykon na dosiahnutie ulohy. Nizka
prevadzkové rychlost' znizuje hluk a vibracie.
Tempomat zniZuje Unavu operatora.

Stlacenim tlacidla turboduchadlo zvysite prietok
vzduchu na maximalnu rychlost. Turboduchadlo
prerusi funkciu tempomatu. Po uvolneni tlacidla
sa vyrobok vrati na predtym zvolenu rychlost.

Nastavenim regulatora rychlosti sa aktivuje
a uzamkne spust. V tomto pripade sa spust
neuvolni a vyrobok sa nevypne. Tempomat
vypnete zatlaenim paky uUplne dopredu,
¢im zastavite motor vyrobku.

Vyrobok nepouZivajte, ak ste unaveni, chori

vypnite a skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu
alebo zistite pri¢inu vibracii. Akékolvek
poSkodenie sa musi nalezite opravit alebo
vymenit v autorizovanom servisnom centre.

K vyrobku je pribaleny postroj. Dékladne nastavte
postroj tak, aby vam pohodIne pomahal pri noseni
hmotnosti produktu. Obozndmte sa s Cinnostou
mechanizmu rychleho uvolnenia a vyskusSajte si
jeho pouzivanie predtym, ako zaénete pouzivat
zariadenie. Jeho spravne pouzitie moze zabranit
vaznemu poraneniu v pripade ohrozenia. Nikdy
si na postroj neobliekajte ziadny dalsi odev ani
na fom nenoste ni¢, ¢o by mohlo obmedzit
pristup k mechanizmu na rychle uvolnenie.

Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti
ohna, kozubov, horticeho popola, grilov atd.
PouZzitie vyrobku v blizkosti ohria alebo popola
méze viest k rozSireniu poziarov, vaznemu
zraneniu alebo poskodeniu majetku.

Aby ste zniZili riziko poranenia spojeného s
kontaktom s pohyblivymi ¢astami, vyrobok
vzdy vypnite a vyberte z neho supravu
batérii. Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé
diely Uplne zastavili:

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e pred odstranenim zablokovani

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na
zariadeni

e pred kontrolou vyrobku po narazeni na
cudzi predmet

e ak zariadenie za¢ne nestandardne vibrovat
(ihned skontrolujte)

V pripade nehody alebo poskodenia
okamzite vyrobok vypnite a vyberte z neho
supravu batérii. Nepouzivajte vyrobok
znovu, pokial nebude Uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

Pri dlhodobom alebo zvy$enom pouZivani moze
dojst k zraneniam. Ked pouzivate vyrobok dlhsi
Cas, robte si pravidelné prestavky.
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alebo pod vplyvom drog, alkoholu &i liekov. POUZIVANIE AKUMULATORA A

STAROSTLIVOST ON
= Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej

Niektoré regidony maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu na urcité

operacie. Poradte sa s miestnym uradom.

Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma
poSkodené ochranné vodidla alebo kryty
alebo nema nasadené bezpecnostné
zariadenia, napriklad zbera¢ sutiny.

Zariadenie ziadnym sp6sobom neupravuijte
ani nepouzivajte diely ¢i prisluSenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.

Ak vyrobok spadne, utrpi silny naraz, alebo
zacne nesStandardne vibrovat, okamzite vyrobok

@

vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden
typ jednotky akumulatora, méze pri pouziti s inou
jednotkou akumulatora spdsobit riziko poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so
Specificky uréenymi jednotkami akumulatorov.
Pri pouziti inych jednotiek akumulatora vznika
riziko poranenia a poziaru.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
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kluce, klince, skrutky ¢i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat' svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst’ k popaleninam alebo poziaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s rfiou. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oci, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyte€ena z akumulatora mbéze
spOsobit’ podrazdenie alebo popéleniny.

m Poskodenu alebo upravenu sUpravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. PoSkodené alebo upravené
batérie mozu vykazovat nepredvidatelné spravanie
s nasledkom poZiaru, vybuchu alebo poranenia.

m Supravu batérii ani naradie nevystavujte
ucinkom ohna ani nadmernych tepl6t.
Vystavenie u¢inkom ohna alebo nadmernej
teploty nad 130 °C méze sposobit vybuch.

m Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani vyrobok nenabijajte mimo
teplotného rozsahu Specifikovaného v pokynoch.
Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri
teplotich mimo uvedeného rozsahu moéze
poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

B P O POZORN A
A A RBTOVEHO A A
o

m Noste ochrannu tvarovd masku v prasnych
podmienkach, aby ste znizili riziko zranenia
spojené s vdychnutim prachu.

=V pradnom prostredi mierne navihcite povrchy.

m Nepouzivajte zariadenie v  blizkosti
otvorenych okien.

m Pouzite nastavec so Sirokou dyzou duchadla, aby
prud vzduchu mohol zaberat' v blizkosti zeme.

m Pred fukanim uvolnite zahradny odpad
pomocou hrabli a metly.

m Nesmerujte trysku duchadla smerom na
[udi alebo zvierata.

m Do rdrok duchadla nikdy nevkladajte ziadne
predmety.

m Nedavajte vyrobok navrch alebo blizko
uvolneného odpadu. Do nasavacieho otvoru
sa moze vsat sutina, ¢o by pravdepodobne
spbsobilo poSkodenie zariadenia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby ste zniZili riziko poZiaru alebo poskodenia
vyrobku skratom, nikdy vyrobok, akumulator
ani nabijacku neponarajte do kvapaliny ani

102

nedovolte, aby sa do nich kvapalina dostala.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urtité chemikélie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu sposobit skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok
vypnite, vyberte z neho supravu batérii a
nechajte ho vychladnut.

m Z vyrobku odstrarnte v8etok cudzi materidl.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto,
na ktoré nemaju pristup deti. Nedavajte
zariadenie do blizkosti koréznych €inidiel, ako
su zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli.
Vyrobok neuchovavajte vonku.

m Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedoSlo k poraneniu
0s6b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a
oznaCeni. Zabezpelte, aby poCas prepravy
akumulatory nepri$li do kontaktu s inymi
akumulatormi  ani  vodivymi materialmi  —
chrante obnazené konektory pomocou izolacie,
nevodivymivieCkamialebo paskou. Neprepravuijte
akumulatory, ktoré su prasknuté alebo vytekaju.
DalSie pokyny zistite u nasledujucej spolo€nosti.

UDRZBA

m Pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. V opaénom
pripade moze dojst k moznému poraneniu,
nedostatoénému vykonu a strate platnosti
zaruky.

m Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne v
autorizovanom servise. Servis vyrobku zverte
len autorizovanému servisnému stredisku.

m Skontrolujte v8etky skrutky, matice v Castych
intervaloch ¢i st riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpena prevadzka produktu. Akykolvek
poskodeny diel sa musi nalezite opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom centre.

m Prineste  produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

m MbZete vykonavat Upravy a opravy popisané
v tejto priucke. Pri ostatnych opravach alebo

@
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ak potrebujete radu, vyhladajte pomoc v
autorizovanom servisnom centre.

m Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou
suchou tkaninou.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 123.
Tlacidlo rezimu turbo
Regulacia rychlosti
Hlavny spinaé
Popruh na chrbat
Rucka
Popruh na hrudnik
Manzeta
Svorka
Tlacidlo nastavenia rukovate
. Fukacia trubica
Skrutka
. Drziak dyzy na zvySenie rychlosti
. Dyza na zvySenie rychlosti
. Klag Torx
. Navod na obsluhu
. Batéria
. Nabijacka

SYMBOLY
A Vystrazna znacka

Pred pouZzivanim vyrobku si
precitajte a pochopte vSetky
pokyny. Dodrzujte vSetky
vystrahy a bezpecnostné
pokyny.

Pozor na vymrstené
alebo odletujuce objekty.
|I ﬂ‘ Zabezpecte, aby vsetci
i okolostojaci, hlavne deti a
zvierata, boli aspon 15 m od
plochy pouzivania vyrobku.

CONOORWN =

S N L NI WS N N W
N~NoobhwN=_0O

Rotujuce ventilatory.
O Nedavajte ruky ani nohy
‘%b do otvorov, ked je produkt

spusteny.

Pouzivajte chranice zraku.

@ Pouzivajte chranice sluchu.

Nevystavujte dazdu ani
nepouZivajte vo vihkom prostredi.

Riziko vtiahnutia dlhych viasov
do privodu vzduchu.

Riziko vtiahnutia volného
odevu do privodu vzduchu.

Garantovana uroven hluku

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové

batérie, odpadové akumulatory
a svetelné zdroje treba z
vyrobku vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu.

Podl'a miestnych predpisov
mo6zu mat’ maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat
odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia. Va$
prispevok k opatovnému
pouzitiu a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha zniZzovat dopyt po
surovinach. Odpadové batérie a
akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materidly, ktoré
mozu mat’ nepriaznivy vplyv

na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spésobom.
Odstrante pripadné osobné
udaje z odpadového zariadenia.
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m NPEBOA OT OPUTMHATTHUTE MHCTPYKLIUK

Bes3onacHocTTa, nponsBoaUTENHOCTTa U
HafeXaHOCTTa ca C Hal-BUCOK MPUOPUTET Npu
npoekTpaHeTo Ha Bawara akymynatopHaTa
ayxanka 3a niucTta Tun paHuua.

NMPEAHA3HAYEHUE

AKymynaTopHaTa pyxarnka 3a nncTa
TN paHuua e npeaHasHavYeHa camMo 3a
m3non3saHe Ha OTKPUTO B CyxXn w” ,q06pe
OCBETEHU YyCIoBUA.

MpoaykTbT He e npegHasHayeH 3a
n3nonssaHe OT [Jeua wnuv OT nuua ¢
HaManeHu  U3NYECKN, CEeTUBHU  UNK
YMCTBEHW CMOCOGHOCTMW.

MpoayKkTbT e NpefAHasHayeH 3a u3gyxBaHe Ha
NeKu OTnaabLUu, BKIHOYMUTENHO NUCTAa, Tpesa 1
APYrv rpagvHCKy oTnagbLUM.

He ro n3nonssainTe 3a HUKaKBU ApYrv LiEnu.

OBLUM NPEAYMNPEXOEHUA 3A
BE3OMACHOCT

A\ NMPEOYNPEXOEHUE! MpoyeTteTe BCUYKM
npeaynpexneHnss OoTHOCHO 6esonacHocTTa
M BCUYKM WHCTPYKUMKW. HecnassaHeTo Ha
npenynpexaeHusta M UHCTPYKUMUTE MOXe
[a [goBede OO0 TOKOB ydap, noxap w/umu
Cepuo3Hu  HapaHsiBaHusi.  CbxpaHsiBailTe
BCUYKN MpeaynpexaeHns U MHCTPYKUMM 3a
ObaeLLm cnpaBku.

A MNMPEOYNPEXOEHUE! Hukora He
no3BonisiBaiiTe NPOAYKTHT Aa 6bae n3nonseaH
OT Qfdeua wnM OT nwuua, Hesano3HaTn C
HacTosIwuTe WHCTPYKLMMN. MecTHuTe
Hapenbu moraTt da HanaraT orpaHuyeHust 3a
Bb3pacTTa Ha onepaTopa. [euarta Tpsibea Aa
6baat BHUMATENHO HaAsupaBaHW, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye He Cu UrpasaT c Npoaykra.

OBYYEHUE

m [lpoyeTe  WHCTPYKUMMTE  BHUMATESHO.
3ano3Hanite ce C  KOHTponuTe  3a
ynpaBneHue 1 NpaBUIIHOTO U3MONn3BaHe Ha
npoaykra.

m TpsbBa pa 3HaeTe, uYe onepaTopbT
unu noTpebutenat e OTroBOpeH 3a
NPUYMHSABAHETO Ha 3MOMOMYyKM WK LeTK
Ha Apyrv nuua unm MMyLLEecTBo.

= He wu3snonseante npoaykrta, ako cTe
yMOpeHU, BOMNHM unu Nog BNUSIHUMETO Ha
arnkoxon, HapKoTMUW UK fiekapcTaa.
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MNOArOTOBKA

m B HAkomM pervioHn wuma pasnopendwu,
orpaHvyaBalli U3Mon3BaHeTo Ha NpoayKTa
[0 onpenerneHy onepauun. 3a CbBeTu ce
obpbLyanTe KbM MECTHUTE BIACTU.

m Mpu paBota c npoaykta  BUHAr
HOCeTe 3alMTHUM CpeacTea 3a  cryxa.
MpoAyKTbT € LWyMeH 1 MOXe [a NPUYUHY
MOCTOSIHHO yBpeX4aHe Ha cryxa, ako
He cnasBaTe CTPUKTHO npeanasHuTe
Mepku 3a OrpaHuuMTE eKkcrosuuusTa v 3a
HamansiBaHe Ha Lyma.

= [lpn paboTta c npogykra BuHary HoceTe
BCUYKM Heobxoaumu 3aluuUTHU cpeacTsBa
3a ouute. [lpou3BoguTeNnsiT  CUITHO
npenopbyBa W3MNOM3BaHETO Ha Macka
3a UAno nvue UNM Ha 3aluTHU o4una,
KOUTO ca M/TbTHO MpWAenHanu o o4vuTe.
OOWKHOBEHUTE WU  CIbHYEBUTE o4uUna
He npeacTaBnsiBaT HagexaHa 3awumTa.
MowHaTta Bb3gylWwHa CTpys MoOXe pfa
npeavsBrka OTXBbpPYaHETO Ha MNpeaMeTu
C BWCOKA CKOpPOCT, kaTo Te MoraT Aa
pukowmpaT OT TBbPAM MOBBPXHOCTU KbM
oneparopa.

m Korato wu3nonsesaTte npoaykTta, BuHaru
HoceTe 34paBu 3aTBOPEHN OOYBKM M ObMbr
naHTanoH. He nsnonasante UHCTPYMEHTA,
ako cTe 6ocv unNM HOCWUTE OTBOPEHMU
caHganu. N36sireaite HOCEHETO Ha LLUMPOKKM
Opexn Unu Opexu ¢ BUCALLM LLHYPOBE UNn
BPaTOBPBH3KM.

m He HoceTe LWUMPOKM Apexu Unu ykpalleHus,
KoMTOo MoraT ga 6GbaaT 3axBaHaTU BbB
BXOASILUMS BEHTMUNALMOHEH OTBOP. [bnraTta
Koca Tpsba ga 6bae npubpaHa Ha HUBO
Hag pameHeTe, 3a Aa ce nsberHe HEMHOTO
3annuTaHe B ABWXELLUTE Ce YacTu.

m [pean Bcsika ynotpeba npoBepsiBanTe
[ann BCUMYKM KOHTPONW M YCTPOMCTBA 3a
6e30nacHOCT  (PyHKUMOHMPAT MPaBUIHO.
He wusnonssamte npogykra, ako He TON
He Cce W3KM4YBa C MpeBK4YBaTens 3a
N3KntoYBaHe.

= 3aemanTe npasBunHa nosvuusa npu paborta
C MpoAyKTa 1 BMHAru ro noctaBsiTe BbpXy
cTtabunHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.

m He wuvsnonssamte Tasum MawmMHa Ha
naBvmpaHa WM YakbiiecTa MOBBbPXHOCT,
KbAEeTO M3XBbprieH maTepuan Moxe pna
NPUYNHM HapaHsiBaHe.

m [peau nsnonssaHe BUHarM nposepsiBaiite
kopryca 3a nospeau. YeepeTe ce, 4e
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npeonasuTennte WM  pPbKOXBATKUTE Ca
nocTtaBeHN Ha MACTOTO UM U Ca HadeXOHO

3aTerHatu. 3amMeHeTe W3HOCEeHUTe Wnn
roepegeHnTe KOMTMOHEHTU 3aeqHo,
3a fa 3anasute 6GanaHca. 3ameHeTe

noBpeaeHnTe U HevyeTumMm eTuKeTun.

Hukora He wu3nonseanTe WHCTPYMEHTA,
[okaTo Habnm3o nma xopa, ocobeHo aeua
Unv gomalluHu nobrumum.

OpbxTe BCUYKMN oxnaxgalum
BEHTUMNALNOHHN oTBOPU ymcTun oT
oTnagbuu. Ho nocraBsnTe KakBUTO U Oa
e npegmeTn B oTBOpuTe. He manonsgaite
ypeda, ako uma 3anyleHu OTBOpWU; He
JonyckanTe Hanuune Ha npax, BRacuHKM,
KOCMWU 1 Apyrv npeameTn, KoUTo morat fa
HamMansaT Bb34yLUHMS MOTOK.

Paspegete oTtnagbuute C nomowita Ha
rpe6no 1 metna npegn obayxsaHe.

BuHaru nouncTeanTe paboTHOTO
NnpocTpaHCTBO, nNpeau g[a u3nonasaTe
ypena. lpemaxBanTte BCUYKM MpeaMeTU
KaTo KaMbHW, CYYMNMEeHW CTbKna, NUPOHMU,
XUUM  WMAM  TenoBe, KOUTO MoraT fa
OTXBPbKHaT Ha 3HAYUTENHO Pa3CTOsIHNE OT
cunHaTa Bb3fyluHa CTpysi.

PABOTA

PaboTeTe ¢ MawmHaTa camo B NOAXOASALLO
3a ToBa BpPeME - U3BbH PaHHWUTE CYTPELLHM
M KbCHUTE BEYEpPHW 4acoBe, KoraTo e
Bb3MOXHO [a npeynTe Ha Apyru Xopa.

Hukora He paboTeTe ¢ ypeaa B eKCrnno3nBHa
cpegda.

M3bdareanTte ga vanonssaTte npogykta npu
NOLIN MEeTEOPOSIONMYHN YCIOBUS, 0COBEHO
aKo YMa pUCK OT MbITHUW.

[pbXKTe BCUYKM CTpaHWYHM Habnogartenu,
Jeua v JOMALLHW XUBOTHM Ha pa3cTosiHMe
noHe 15 wmeTpa oT pabGoTHaTa 30Ha.
AKO HSIKOW Brnese B 30HaTa, U3KMOYeTe
npoaykTa.

He wu3nonseante ypega npu cnabo
ocBeTneHne. OnepaTopbT TpsibBa p[a
umMa 4ucta BUOMMOCT BbPXYy PpabOTHOTO
NpOCTPaHCTBO, 3a Jda wuaeHtudwuumpa
noTeHLMarnHn onacHoCTu.

Ako Habnuszo ce pabotu c nogo6HU
ypean, ToBa yBenuyaBa KaKTo pucka
OT yBpexgaHe Ha cnyxa, Taka u
BEPOATHOCTTa ApYyrM xopa fa Hasnsasat
BbB BalleTO paboOTHO MpPOCTpPaHCTBO. [Mpu
n3nonasaHe Ha aHTUMOHM Lie ce Hamanm

@

CMocobHOCTTa fa vyBaTe NpeaynpexaeHns
(nogBukBaHus unu anapmu). OnepatopbT
TpsibBa Oa e 0cobGeHOo BHUMATENeH 3a
TOBa, KOETO ce cry4yBa B paboTHaTa 30Ha.
He ce pasceiiBainite n Obaete BUHArK
KOHLIEHTPMpPaHM BbpXy 3afdadara.

BuHaru ctbnBaiite BHUMATENHO U CTabunHo
Ha CTPbMHU MOBBPXHOCTM. BubpBeTe,
HUKOra He TudyaiTe, koraTo kocuTe. He
nsnonseanTe npoaykta BBbPXy CTbM6a,
MoKpMB, ObPBO MUNM [pyra HectabunHa
ornopa. CTaburHOTO CTbMNBaHe BbPXY
TBbpZAa MOBBLPXHOCT MO3BOJSIBA MO-400LP
KOHTPON BbPXY MNpoAykTa B HeoYaKBaHM
cuTyauum.

3aemaiite crtabunHa nosuvuust U nasete
OanaHc. He ce npoTaranTe, 3a ga pabotute
Ha TPYAHO AOCTMXKMMM MecTa. [NpoTsaraHeTo
MOXe Aa foBefe [0 3aryba Ha paBHOBECUE.

MpooykTbT € obopyaBaH C NOCT 3a Kpywus
KOHTpon B 6nu3ocT Ao cnycbka. Kpywms
KOHTPONMbT  HaACTpoVBa CKOpPOCTTa  Ha
yaobHO HMBO, 3a Aa Ocurypyu OOCTaTbyHO
MOLLUHOCT 3a WU3MbIIHEHME Ha 3ajadyarta.
Huckata ckopocT Ha paboTa cnomara 3a
HamansgBaHe Ha LWymMa u BubpauuuTe.
Kpyn3 KOHTpONbT nomara 3a HamansiBaHe
Ha ymopara Ha onepaTopa.

HatucHeTe 6yToHa 3a TypboycunsaHe,
3a fga yeenuyinte Bb3OyWHUA NOTOK A0
MakcumMasHa ckopocT. TypGoycunBaHeTo
OTMEHs1 (YHKUMATa 3a KPyuU3 KOHTPO-.
MpodykTbT ce Bpblua KbM npeguwHaTa
n3bpaHa ckopocT, koraTo OyTOHBbT ce
ocsoboau.

M3nonssaHeTo Ha Kpym3 KOHTPOa BKIOYBa
cnycbka v ro gukcvpa B nosmums. B 1o3n
criy4an cnycbKbT HAMa Aa ce ocBoboamn u
[a nsknyM npoaykta. 3a ga U3Ko4vuTe
Kpym3 KOHTpona, HaTWCHeTe fiocta JoKpan
Hanpeg, 3a Aa cnpete MoTopa Ha NpoAyKTa.

He wuv3nonseainte npogykta, ako cTe
yMOpeHu, GOMNHM unu nog BNUSIHUETO Ha
arnkoxon, HapKoT1UM Unn fnekapcTaa.

B HAkom pervoHn wuma pasnopendow,
orpaHu4yaBally U3MNon3BaHeTo Ha NpoaykTa
0o onpefeneHn onepauun. 3a CbBeTU ce
obpblLUanTe KbM MECTHUTE BRACTU.

Hwkora He wu3non3sante npoaykra ¢
noespeaeHV npeanasuTeny UM CTpaHU4HmU
eKpaHu, Kakto un 6e3 Heobxogumute
3alUMTHM  yCTpoWCTBa, Hanpumep 6e3
MOHTMpPaH YyBan 3a oTnagbLy.
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m He wmogudwmumpante mawmHata Mo
HUKaKbB HayuH W He  u13nonspanTe
yacTu M NPUHAOJIEXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbyaHn OT NPON3BOAUTENSI.

m AKO  MpoOAyKTbT  MagHe,  MNpPeTbpnu
cuneH ygap wnu 3anodyHe Ja BuGpupa
HeobuYaiiHO, He3abaBHO o M3KIOYETE U
npoBepeTe 3a MOBpeaM UMW ycTaHoBeTe
npuymHaTta 3a BubpauuuTte. MonpaskuTe K
3aMEeHUTEe Ha YacTu npu nospena TpsioBa
[a ce U3BbpPLUBAT OT OTOPU3UPaH CePBU3EH
LIeHTBP.

m [MpogykTbT ce npegnara c npegnaseH
KonaH. BHumatenHo perynvpanTe
npespamkarta, Taka 4Ye Aa BuM € yaobHo,
Jokato  noaabpkaTe  TexecTtta  Ha
npoaykrta. 3ano3HanTe ce ¢ MexaHu3ma 3a
6bp30 ocBobOXOaBaHe W yMpaxHsiBawTe
M3Mon3BaHeTo My, NMpeau Aa 3arnoyHeTe
na pabotute c¢ mawwuHata. [MpaBunHoTo
M3nosn3BaHe Ha TO3U MEXaHW3bM MOXe Aa
npeaoTBpaT CEpPUO3HO HapaHsiBaHe npu
Bb3HUKBAHE Ha W3BbLHpPEOHa CuUTyauus.
Huvkora He HoceTe [OMbIHUTENHU Lpexu
BbPXYy PEMbKa MM HeLWo A[pyro, KoeTo
orpaHMyaBa [oCTbMa [0 MexaHusma 3a
O6bp30 ocBoboOXaAaBaHe.

= HukoraHe nsnonseaite npoaykTta s 6nmsoct
[0 OrHbOBe, KaMuHW, Tropelia nenen,
6apbektota 1 Apyrn. M3nonseaHeTo Ha
npoaykra B 6nusocTt 00 OrHboBe Unu nenern
MOXe Jda [oBede A0 pasnpocTpaHeHue Ha
noxap v 40 CepMO3HN HapaHsiBaHUS WU/Unu
MaTepuanHu WeTu.

= 3a ga ce Hamanu pucKbT OT HapaHsiBaHe,
CBbp3aH C KOHTaKTyBaHe C ABWXELUM ce
4yacTn, BUHaArun N3KIitoyBanTe npoaykrta wu
usBaxpganTe akymynatopHata 6GaTepus.
YBepeTe ce, Ye BCUYKMN ABMXKELLM Cce HacTu
Ca cnpenn HanbJlHO:

® Mpean ocTaBAHe Ha usgernmeTo bes

Haasop
npeav noYncTeaHe Ha 3anyLiBaHus
npeav npoBepka, MoYUCTBaHe WK

paboTta no ypeaa

e Mpeau NpoBepka Ha NpoayKTa cnea yaap
C YyXOo TAno

e ako ypeabT 3anoyHe pJda Bubpupa
HeecTecTBeHO (NpoBepeTe He3abaBHO)

= B cnyyait Ha HeusnpaBHOCT unu noBpea
U3KMYeTe W cBanete akymynaTtopHaTa
baTepus. He paboTteTe ¢ npoaykTa OTHOBO,
[0KaTo TOW He NMpeMuHe LiaTenHa nposepka
B OTOpPU3MpaH CEPBU3EH LIEHTbP.
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MpoabMKMTENHOTO 13nonasaHe Ha
WHCTPYMEHTa MOXe [a AoBee [0 HapaHsBaHus
unu BrowasaHe. Korato uanonasarte npogykta
NPOLBIKUTENHO BpeEMeE, yBepsiBalTe ce, 4e
npaBUTE PELOBHN MOYMBKY.

N3MNOJNI3BAHE U OBCJTYXBAHE HA
MHCTPYMEHTA C BATEPUA

MpesapexaainTe eAMHCTBEHO CbC 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT MPOU3BOAUTENS.
3apsagHo  YCTPOMCTBO,  NOOXOAAWO — 3a
3apexnaHe Ha eouH Bua Gatepun, Moxe
[a npeausBrka puUcK OT noxap, ako Gbae
u3nonasaHo 3a Apyru batepuu.

M3non3eante  eneKkTPUYECKM  WHCTPYMEHTU
c 0GaTepum enguHCTBEHO CbC  CreuuarnHo
npefHasHa4yeHuTe 3a TAX H6atepun.

ManonssaHeTo Ha BCAKakeM [Opyr4 GaTepuu
MOXe [1a Cb3aajie PUCK OT HapaHsBaHe 1 noxap.

Korato 0OaTepusita He ce W3MNON3Ba,
CbXpaHsaBanTe A Aaned ot Apyru MeTanHu
06eKTu, KaTo HanpuMep Krnamepu, MOHeTH,
KnoyoBe, rBO3Jden, rarkum wunu  Opyru
MarnkM mMeTanHu oDeKkTW, KoUTo moraT ga
HanpaBaT Bpb3ka Mexay knemute. KbcoTo
CbeaVHEHNE OT KnemmuTte Moxe fa aosene
[0 N3rapsHns unm noxap.

Mpu HenpaBunHo msnonssaHe GatepusTa
MOXe [a OTAenn TeYHOCT, wusbsarsante
KOHTAKT. AKO CIyyYaHO HaCTbMU KOHTaKT,
npomuiiTe ¢ Boga. AKO TeYHOCTTa Briese
B KOHTaKT C 04MTe, NoTbpceTe He3abaBHO
MeauumHcka nomow,. OTgeneHata  oOT
OaTepusTa TEYHOCT MOXEe Aa NPUYUHK
Bb3naneHne unu nsrapsiHusl.

He wsnonseante akymynaTtopHa 6GaTepus
UMM WMHCTPYMEHT, KOUTO Ca MOBpeaeHU
UNM  NPOMEHEHN MO HHAKAKbB  HauYMWH.
MoBpegeHnte wnn npomeHeHn 6GaTepun
mMoraT ga paboTaT no Henpeackasyem
HayvH, KOeTo Aa JoBede OO0 noxap, B3puB
UM ONacHOCT OT HapaHsIBaHUSI.

He wuanaranite akymynatopHata 6GaTepus
UMW UHCTPYMEHT Ha OrbH UNK NpekaneHo
BMCOKa Temnepartypa. N3naraHeTo Ha OrbH
unu Ha Temnepatypa Hag 130 °C moxe ga
NPUYMHN B3pUB.

CnasBante  BCUYKMK WHCTPYKUMM  3a
3apexgaHe u He 3apexpanTte OaTepusTa
UNu nNpoAaykta W3BbH TemnepaTypHus
OManasoH, TMOCOYEeH B  WHCTPYKUMMUTE.
HenpasunHoTo 3apexaaHe nnm
3apexgaHeTo npu  Temnepatypu U3BbH
NMOCOYEHNs1 OManas3oH MOXe [a noBpeau
GaTepusiTa U 4a yBENW4YM pucka OT noxap.



NPEAYMNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT HA AKYMYJIATOPHATA
OYXAINKA 3A JINCTA TUIN PAHULIA

m [py paGota B MpalwHM YCNOBUS HOCETE
unTbpHa Macka, 3a 4a ce Hamarnu oNacHoCTTa
oT 3abonsiBaHNs Ha OMXaTenHWTe MbTULLA B
CNefCTBUE Ha BOWLWBAHETO Ha Npax.

HaBnaxHsiBaiTe Neko NOBbLPXHOCTUTE Npu
paboTa B npaLlHU yCroBusi.

He paboteTte ¢ mawwuHata B 6Gnv3ocT go
OTBOPEHW NPO30pLU.

M3non3eante nbnHata AObMKMHA — Ha
npuctaBkaTa 3a obayxsaHe, 3a Aa MOXe
Bb3AYLIHMAT MOTOK Aa npemMuHaBa 65130
00 3emMsiTa 1 Aa 064yxBa e(PeKkTUBHO.

Pa3spepete oTnagbuuTe C nomowiTa Ha
rpe6no 1 metna npean 06ayxBaHe.

He HacouBainite aw3ata 3a obagyxsaHe
CpeLLy Xopa Ui XUBOTHW.

Hwukora He nocTtaesanTe npeamMeTyt BbTpe B
obayxsalimTe TpLOM.

He ocraBsiiiTe npoaykTa Bbpxy unu 6nmso go
xnabaBy OTIIOMKM. BBb3MOXHO e BXoaawmsT
BEHTUMALUMOHEH  OTBOP  Aa  3acMmyye
oTnagbuuTe U Te fa NOBpeasT MallvHaTa.

OONBIIHUTENHU NPEAYNPEXOEHNA
3A BE3OINACHOCT 3A BATEPUATA

3a ga HamanuTe pucka OoT noxap, pusn4ecko
HapaHsiBaHe ¥ MoBpeaa Ha npogykTa nopagu
KbCO CbeaWHeHWe, HUKOra He noTansnte
npoaykTa, KoMnnekTa 6atepum unu 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO B TEYHOCT M He MO3BONsiBaiiTe
B TAX Aa MPOHUKHEe TeyHocT. TeuyHocTuTe,
Npean3BUKBaLLM KOPO3US UMK  MPOBEXAaLLy
€NEeKTPUYECTBO, KaTo CONeHa BOAa, ONpefeneHm
XUMukanu, — u3bensawy  BelecTBa - WIK
NpoayKTH, ChabpXally 13bensaluy BellecTsa,
MoraT [a Npean3BuKaT KbCO CheANHEHME.

TPAHCIMNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m W3knovete npoaykra, nusBageTe
akymynaTtopHaTta 6atepusi u ro nsyakamte
[a ce oxnaau, npeau ga ro npubepete 3a
CbXpaHeHWe Unu Aa ro TpaHcnopTupare.

MouncteTe npogyKkta OT BCUYKM uYyXOU
yactmum. CbxpaHsiBaWTe s Ha XxNagHo,
cyxo 1 pobpe NpoBeTpsiBAHO MSCTO, KOETO
€ HeJoCTbMNHO 3a Aeua. [pbXxTe npoaykra
Janeye OT  passxgalwM  BeLlecTBa,
KaTo Hanpumep rpaguHCKA XUMUKanu u

pa3mMpassBaliM conu. He cbxpaHsiBaiiTe
NpoAyKTa Ha OTKPUTO.

m Korato TpaHcrnopTuMpate npogykra, ro
obesonaceTe Taka, Ye fa He MoXe Oa ce
OBWKW UMK [a nafHe, 3alLloTo ToBa MOXe
[Ja OoBefde 00 eBeHTyarHy HapaHsaBaHus
Ha Xopa Wnu NoBpeam No NpoayKTa.

TPAHCMOPTUPAHE HA INTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupanTe 6atepumTe B CbOTBETCTBUE
C MECTHUTE U HaLMOHaMHN NOCTAaHOBMIEHUS U
pasnopeabu.

CnasBayiTe BCWUYKM CcreumanHy WU3MCKBaHWS
3a nakeTupaHe W eTUKeTMpaHe, KoraTo
TpaHcnopTupaTe GaTepun 4pes TpeTo nuue.
YBepeTte ce, ye OaTepuuTe He BNU3aT B
KOHTaKT ¢ apyrun 6atepuv unuv npoBOAMMMU
matepvanu no BpemMe Ha TpaHCrnopTupaHe,
KaTo npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOopU C
usonauusi, HenpoBOAMMM KamadeTa wunu
neHta. He tpaHcnopTtupavite 6atepum, KOUTO
ca cnykaHu unu TekaT. CBbpxeTe ce CbC
cnegHaTta KOMMNaHus 3a JOMbITHUTENEH CbBET.

noaaPBXKA

= 3non3BaiiTe camo OpUrMHanHW pe3epBHU
YyacTu, akcecoapu W MpUCTaBkM  OT
npounssoauTens. B npoTueeH criyyan moxe
Aa ce Bfnowun pabotata Ha WMHCTpyMeHTa
UNM Ja nonyuute TEeXKU KOHTy3un, a
rapaHuusTa By Le cTaHe HeBanvaHa.

m CepBusHoTo obcnyxsaHe n3nckea
U3KMIOYUTENHO BHMMAHUE U creumuyHm
no3HaHusi n cnefsa Aa 6bae n3BbpLUBAHO
camo OT KBanuduumpaH TexHuk. MpoaykTbT
TpsbBa fa Obae pPeMOoHTMpaH camMo B
YMbITHOMOLLIEH CEPBU3.

= [lepuognyHo npoBepsiBaiTe Aanu BCUYKK
raiikv, 6onToBEe M BMHTOBE Ca MNPaBWUITHO
3aTerHaTtu, 3a ja CTe CUrypHU, Ye NpoayKTbT
e B u3npaBHocT. Bcaka noepegeHa uact
TpsibBa Aa 6bae nonpaBeHa UK 3aMeHeHa
OT YNbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

= 3aHeceTe NpoaykTa B OTOPU3NPaH CEPBU3EH
LUEeHTbp, ako e HeobxoauMma 3amsiHa Ha
NOBPEAEHWN UM HEYETINBY ETUKETU.

m MoxeTe pga npaBuTe HACTPOWKUW U
nonpaBKK, OMUCaHN B TOBa PbKOBOACTBO
Ha noTpebutens. 3a p[gpyrm nonpasku
WM CbBETU MNOTbpceTe CbAeWcTBME OT
OTOPM3NpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

m Bcekn nbT cnep ynotpeba nouuctaiiTe
NpoAyKTa c Meka 1 cyxa Kbpna.
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OMO3HAWTE BALUUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 123.

COENOIORWN =

UL NG L L (L WL W N
NoOUuRAWN_O

ByToH 3a Typbopexunm

Kpyu3 koHTpon

Cnycbk 3a BKINOYBaAHE/U3KIHOYBaHE
Pembk 3a HoceHe Ha rpb0

PbkoxBaTka

Kauwwka 3a repgute

CwundpoH

Ckoba

BpbTka 3a perynvpaHe Ha pbkoxBaTkara

. ObpyxBawa Tpbba

BonTt

. Obpxady 3a Al3a 3a ckopocT
. Owo3a 3a ckopocT

. Kntoy Torx

. PbkoBogcTBO 3a onepartopa
. batepusa

. 3apsgHo yCcTponcTBO

CUMBOIUN

MpenynpexaeHue OTHOCHO
6e3onacHocTTa

A\

MpoueteTte n pasdepeTe
BCUYKM UHCTPYKLIMN,
npeauv Aa usnonssate

npogykta. Cnensante
BCUYKM NPeAyNpexaeHus n
MHCTPYKUMK 3a 6e3onacHocCT.

BHnmaBawiTe 3a n3xsbprieHu
UKW NeTaLwm obekTu.

BrnnskocTosawmTe, 0cobeHOo

A

Jeua v JomallHu iiobumMum,

TpsibBa f4a CTOSAT MOHe Ha
15 m ot 3oHaTa Ha paboTa.

BbpTawm ce nepkn. dpbxre

KparvHuuute cu ganeve ot

OoTBOpUTE, O0KATO NPOOYKTHT

pabotu.

HoceTe 3aWwmnTHN cpeacTtea
3a o4n.

HoceTte aHTUdOHN.

He nanarante Ha OobXa 1 Ha
BMaXXHW YCrNOBUS.

» @@ |
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OnacHocT oT 3axBallaHe
Ha ObJra Koca BbB
BEHTUNAUMNOHHUNA OTBOP.

OnacHocCT OT 3axBalllaHe
Ha cBO6OAHM Apexu BbB
BEHTMNALVIOHHMSI OTBOP.

lapaHTpaHO HMBO Ha LLIYM

He n3xebpriante oTnagbuute
oT 6aTepuu, enekTpnyecko

1 eneKkTpoHHO 0bopyaBaHe
KaTo HecopTupaHn 6utosu
otnagbun. OTnagbumTe OT
BaTepum n enekTpuyeckm

1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe
TpsibBa ga ce cvbupat
otaenHo. OTnagbuunTe ot
6aTtepuu, akymynatopu u
CBETMUHHM U3TOYHULM TpsibBa
Aa 6bgat npeMaxHaTtu oT
obopynpaHeTo. 3a CbBETU
OTHOCHO peLuKNnpaHeTo

1 NyHKTa 3a cbbupaHe ce
06bpHeTe KbM BalLUTE
MECTHM BlacTV UINN TbPTrOBCKM
npeactasutenn. CbrnacHo
MeCTHUTe pasnopenbu
TbproBuute Ha ApebHo
TpsibBa fa 6baat 3agbikeHn
Aa npvemar obpaTtHo
oTnagbum ot 6atepum un
€NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyaBaHe. BawmsT npmHoc
3a noeTopHaTa ynotpeba u
pPeLVKNMPaAHETO Ha oTnaabLm
oT BaTepumn 1 enekTpuyecko

1 enekTpoHHO obopyaBaHe
rnomara 3a HamarnsiBaHe Ha
TBPCEHETO HA CYPOBUHMU.
OTnagbuuTte ot 6atepun,
0cobeHo cbabpKaluTe NUTUK,
N eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe CbabpXKaT LIEHHM,
NOAXOASILIM 3a peunknmpaHe
mMartepuanu, KOuTo Moxe

Aa umat HebnaronpusiTHo
Bb3AENCTBNE BbPXY OKONHaTa
cpefa 1 HYOBELLKOTO 34paBe,
aKko He 6bAaT M3XBbPIIEHU MO
€KOmnornyeH HaumH. Ako Ha
oTnagbyHoTo obopyaBaHe nma
TINYHW OAHHK, U3TPUIATE TU.



®

TR OPUTIHANBHI IHCTPYKLT

Mig yac CTBOpPEHHs1 akyMynsaATOPHOI paHUEeBOi
noBiTpogyBkn npioputetom Oynu 6Gesneka,
NPOAYKTUBHICTb | HAAINHICTb.

NEPEOABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

AkymynaTopHa paHueBa noBiTpoAyBka
npusHa4eHa Ans BUKOPUCTaHHS TiNbK1 HaABOPI
B CYXMX YMOBAX | 3@ XOPOLLOro OCBITNEHHS.

MpoayKT He Npu3HavYeHui AN BUKOPUCTAHHS
aiteMm  abo  ocobamm 3 obmexeHumu
i3nYHMMK, PO3yMOBMMU abO CEHCOPHMMM
MOXINMBOCTSIMUA.

Mpunag npusHaveHun Ansa BUAYBaHHS NEerkoro
CMITTSl, BKMOYaK4M NUCTS, TpaBy Ta iHLWe
caZloBe CMITTS.

He BukopucToByinTe Anst Byab-skux iHWKX Linew.

3ATAIIbHI 3AX0OAU BE3MNEKU

A\ YBATA! MpounTtaiTe BCi npasuna 6esneku
Ta IHCTpykKUii. HegoTpymaHHsa nonepegxeHb
Ta IHCTPYKLIA MOXe MPU3BECTU OO0 YpaXeHHS
€eneKkTpUYHUM CTpymMoMm, noxexi Ta / abo
cepiio3Hoi TpaBMu. 36epexiTb BCi iIHCTPYKUIT i
BKa3iBKM 4N ManbyTHbOrO BUKOPUCTAHHS.

A\ YBATA! Hikonu He possonsante gitam abo
noaaM, He 3HanoMMM 3 LMW iHCTPYKLISMK,
BMKOPUCTOBYBATH NMPOAYKT. Micuese
3aKOHO1ABCTBO MoXe obmexyBaTu BiK
onepatopa. MoTpibHO HaNeXHUM YNHOM CTEXUTK
3a [iTbMK, OO BOHM HE rpany 3 MaLLVHOH.

NIAroOTOBKA

m YBaXHO npounTanTe iHCTpyKUito. [1obpe
O3HamoMTecsd 3 opraHamy ynpaeniHHA Ta
NpaBUNbHUM BUKOPUCTAHHAM MaLUUHW.

= Mante Ha yBasi, wWo onepatop abo
KOpUCTyBay Hece BIiAnNoOBifanbHICTb  3a
HewacHi BuMagkyn abo  MOLUKOMKEHHS
CnpuYMHeEHi iHWKM ocobam abo ix mariHy.

= He npautoitte 3 BUpo60OM, KONM BU BTOMIIEHI
abo 3HaxoguTecb nNifg Aietd HapKOTUKIB,
ankorosnto abo MeauKameHTiB.

niAroToBKA

m Y [Jedkux perioHax iCHylTb npaswuna,
WO OOMeXyloTb BUKOPWUCTAHHSA MPOAYKTY
ana  geskux  onepadin.  lNepesipte 3
BalWMM MiCLEBUM OpraHom BRaguM Ans
KOHCYmbTaLin.

@

HociTb 3axucT opraHiB cnyxy y Becb 4ac,
npautorym 3 NPoAyKTOM. PiBeHb WwymMy npu
poboTi BMPOOY Ayxe BUCOKUR, i Le MoXe
NPU3BECTU [0 MOLUKOMKEHHST CIyXy, SIKLLO
He BXWUTW BiONOBIQHMX 3aX04iB 3i 3HMKEHHS
BMNNNBY Ta 3MEHLLEHHS LLYMY.

HociTb 3axmcT ans oyewn yBech yac nig yac
poboTn 3 NpoayKToM. BMpOOHWMK HacTiliHO
pekoMeHaye MOBHY Macky Ans obnuyus
abo MoBHICTIO 3aKpUTi OKynspu. HopmanbHi
okynspy abo  coHLEe3axuCHi  OoKynsipu
He € apekBaTHUM 3axuctom. OO0'ekTu
MOXYTb BYTW KMHYTI Ha BMCOKIW LUBWAKOCTI
MOTY>XHVMM CTPYMEHEM MOBITPS B OyAb-AKUIA
yac i MOXYTb BIOCKOYMUTM Bif >KOPCTKUX
NnoBepxoHb 0 oneparopa.

Mig yac poGoTu 3 MpoAaykTOM, 3aBxau
HOCITb MiUHe B3yTTs i OoBri wraHu. He
ekcnnyaTyite MmawuHy ©GocoHik abo y
BIOKPUTUX CcaHOansx. YHUKaWTe HOCUTU
BiNbHMIN ofsAr, abo 3 BUCAYUMU LLUHYpPaMU
abo 3aB'A3kamu.

He opsirante BinbHWU ogdar abo toBenipHi
npukpacu, ki MoxyTb OyTW BTATHYTI Y
nosiTponpunmanbsHuin oTeip. 3adikcyinTe
[OBre BOJIOCCA BULWE PiBHSA nredva, wob

3anobirtm  3annyTtyBaHHiO B Oyab-sKMX
PYXOMUMX YaCTUHaX.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepekoHamTecs, o  BCi enemMeHTun
ynpaBniHHA i 6e3nekn  YyHKUIOHYOTb
npasurnbHo. 3abOpPOHEHO BUKOPUCTAHHS

NPUCTPOLO, AKLLO NPUCTPI He BUMUKAETLCS
3a [JOMOMOTOH0 FOfIOBHOIO BUMYKaYa.

BukopucToByiite NpoayKT B
pPEKOMEHOOBaHIM  Mno3uuii, i Tinbkn Ha
TBEPAiN, PiBHIN NOBEPXHI.

Henpautorite 3Buob6omHaachansToBaHOMy
abo rpaBiiHOMY MOKPWUTTI, A€ BUKUHYTUN
martepian Moxe NpuBecTy 4O TpaBMU.

[Mepen KOXHMM BUKOPUCTAHHSAM 3aBXau
nepesipAWTe  KOpNyc Ha  HasiBHICTb
MOLLKOMXeHb. [epekoHanTecs, Lo 3aXmcTu
i py4ykM Ha Micui i HapiHO 3akpinneHi.
3aMiHiTb  3HOWeHi abo  nowKomXeHi
KOMMOHEHTU, Ansi 30epexeHHs 6GanaHcy.
3aMiHiTb nolukompkeHi abo HeuyuTabenbHi
ETUKETKN.

Hikonn He BMKOPWUCTOBYWTE  MPOAYKT,
konu nogn, ocobnueo AiTv, abo AoMalLLHi
TBaPWHW 3HAXOAATLCA Henoganik.
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= Tpumarite BCi NOBITPO3abipHUKM OXONOMKEHHS
BiIMbHUMK Bifg CMITTA. He BCTaBnawTe Hisiki
npeagMeTM B OTBOpWU. He BuKOpWUCTOBYMTE
MPUCTPIN i3 3ab610KOBaHUM OTBOPOM; YHUKaTe
nuny, BOPCUHOK, BONOCCS Ta BCbOrO, L0 MOXe
3MEHLUMUTK NOTIK NOBITPS.

= [lepl HiX BUKOPMCTOBYBATU NOBITPOAYBKY,
3MeHLWiTb obcar cMmiTTa 3a [OonoMoroto
rpabnis Ta miTnu.

m Ouuctitb poboyy 30HYy nepes  KOXHUM
BMKOpPWCTaHHSAM. BuganiTe BCi npeameTw, Taki
SIK KaMeHi, po3buTe ckno, UBsAxu, ApoTn abo
MOTY3KW, SIKi MOXYTb OYTY BIOKUHYTI Ha 3HAYHY
BiACTaHb NOTY>KHUM CTPYMEHEM MOBITPS.

OYHKUIOHYBAHHA

= BuikopucToBynTe NpoaykT TiNbkvM B PO3YMHi
roavHu - He paHo BpaHLi abo Mi3HO BHOMI,
KONV NMOAMN MOXYTb OyTU CTPUBOXEHI.

m He BukopucTtoByiTe BUpi6 y BUOYxoHe6e3neyHin
atmocdepi.

® YHUKaWTe BWKOPUCTaHHS MNPOAYKTY B
MOraHMx NOrogHUX ymoBax, 0cobnmeo, Komnm
€ pu3uK yaapy bnvckasku.

m TpumanTe nepexoxux, AITen i JoMaLUHiX
TBapMH Ha BigcTaHi 15m  Big Micugd
ekcnnyaTtauii. Bumukante Bupi6 y pasi
nosiBu y pobouii 30Hi iHLWKnX OCib.

= He BukopuctoBynWte npu  noraHomy
ocBiTreHHi. OnepaTop MOTPiOHe uiTKMIA
ornag poboyoi obnacTi, Wwob BU3HAYUTK
NoTEeHUiHI Hebe3neku.

m Onepauii 3 aHanoriyHumy  iHCTpyMeHTamu
Henopanik  30inbllye pUsKMK TpaBMu  CRyxy
i MOXNMBICTb NOTPaMMsHHA iHWKUX Oci6 Y
pobouy 30Hy. BuKkopucTaHHsI 3axucTy opraHis
CNyXYy 3HWKYE 3AaTHICTb YyTW MONepemKeHHs
(kpukn abo curHanm  TpuBoru). Onepatop
MOBMHEH 3BEpHYTV 0CcobnmBy yBary Ha Te, LIO

BiAOyBaeTbCA B pobOYil 30Hi. He BiaBonikanTecs, ™

i 3aBXN KOHLEHTPYNTECS Ha 3aBAAHHI.

m 3aBxau OyobTe BNEBHEHi B OMopi Ha
cxunax. XoAitb, Hikonu He OGirante. He
BUKOPUCTOBYNTEe  BUPIG Ha  ApabuHi,
Jaxy, OepeBi uu iHLWIN HecTiVikin onopi.
Crilka onopa Ha TBepAii noBepxHi gae
3MOry Kpalle KOHTponioBatu BuUpIO y

HecnodiBaHUX cuTyawisx. u

m TpumanTe MiyHy onopy i pbiBHoBary. He
TArHITbCA. HamaraHHa 4OTArHYTUCA MOXYTb
npu3BecTy 4O BTpaTu piBHOBaru.
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Bupi6 ocHalleHo Baxenem Kpyi3-KOHTPOITHO
6ina knasiwi nyckoBoro Mexaxiamy. [Ons
3abe3neyeHHst 4OCTaTHLOI MOTYXXHOCTI Nif,
Yac BMKOHAHHA 3aBAaHHA (OYHKLiS Kpyis-
KOHTponto Bubmpae BiANOBIAHY LWBMAKICTb.
Husbka WBMAKICTL  pyxy gonomarae
3MEHLWNTK WyM i Bibpauito. PyHKUia Kpyis-
KOHTPONO Jornomarae onepaTtopy MeHLue
BTOMJtOBATUCS.

HaTtucHiTe  kHOMKy — Typ6onpuckopeHHs,
Wwob6 makcumarnbHO 36iNblUMTK LIBUAKICTb
NMOTOKY NOBITPS. Pexnm TypbonprckopeHHs
3aMiHe dYHKLUiO KpYi3-KOHTPOnH0.
MMicna BiganyckaHHs Ui€l KHOMKM MPUCTPIN
noBepTaeTbCa A0 MonepeaHbo BUOpaHOI
LUBMAKOCTI.

YcTaHoBka KpYi3-KOHTPOIS oyne
npautoBatn i 3abnokye Tpirep. Y LUbOMYy
pasi crnyckoBuii radok He Byae BignyLLieHo
1 BMPIO He BUMKHETBCS. BUMKHITE chyHKLUiO
KPYi3-KOHTPOMtO,  MOBHICTIO  MepeBiBLUN
BaxXinb ynepen, WO6 3ynUHWTU [OBUIYH
NpPUCTPOIO.

He npautovite 3 BUpo6oM, KON BU BTOMITEHI
abo 3HaxoguTecb nNifg Aietd HapKOTUKIB,
ankorosnto abo MeanKameHTiB.

Y peskux perioHax iCHyloTb npasuna,
WO OOMeXylTb BUKOPUCTAHHA MNPOAYKTY
ana  geskmx  onepaudin. [Nepesipte 3
BallMM MiCLLEBUM OpraHom BRaguM nAns
KOHCynbTaLjii.

Hikonu He npautoite 3 npogykTtom 3
nedektHuM 3axmuctoM abo wutkamu, abo
6e3 3aXUCHMX NPUCTPOIB, TaKMX SIK KONEKTOP
CMITTS, Ha MicLi.

He 3miHloiTe npogykt B OyAb-Akum
YnHom abo He BWKOPWUCTOBYWTE AeTani
Ta akcecyapu, SKi He pPEeKOMEeHOOBaHI
BMPOBHUKOM.

Akwo npuctpin  Bnaes, OyB BAAPEHWUN
abo Bibpauia € HagmipHOW, HeramHo
BUMKHITb NPUCTPINA Ta NepeBipTe HasIBHICTb
noLkogXkeHb abo cnpobyinTe BU3HAYUTU
npuynHy Bibpauii. Byab-Ake NOLWKOmKEHHS
mMae 6yTun nNpaBuUIbHO BiApeMOHTOBaHO abo
3aMiHEHO B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY
LEHTpI.

Bupi6 noctayaetbca pasoMm i3 MacoBow
nigBicKoto. PeTtenbHo BigperynionTe
pPEMiHb, AKUIN Jonomoxke Bam
yTpumaTn Bary Bupoby. loeHTudikynte
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MEXaHi3M  LIBWOKOTO BUBIMbHEHHA Ta
MONPaKTUKYWTECS y WOro BUKOPUCTaHHI,
nepw HiK novaTm  BUKOPUCTOBYBaTU
npoaykT. Mloro npaBunbHe BUKOPUCTAHHS
MOXe 3anobirTu ceprio3HMM TpaBMaMm B
pasi BUHUMKHEHHS1 Hag3BWYaNHOI cUTyaUil.
3ab0poHAETLCS MOBEPX PEMEHIB HagAraTu
JogatkoBuin  ogar abo  iHWKMM  YMHOM
nepekpvBaTtu AOCTYN [0 LUBUOKO3HIMHOIO
MeXxaHi3my.

= Hikonn He BMKOpPUCTOBYWNTE LeW MpUCTPIn
nobnunay BOrHI0, KaMmiHiB, rapsyoro noneny,
am ana 6apbekiwo Towo. BukopuctaHHA
BMpoOYy MoGnun3y BOTrHIO 4M noneny Moxe
CMPVYMHUTM  MOLWUMPEHHA  MOXexi Ta
npu3BecTM A0 Cepro3HMX TpasBm Talabo
MOLLUKOOXKEHHS MaliHa.

m Wo6 3HM3MTM  pu3nKk  TpaBMyBaHHSA
PYXOMMMM YaCTMHaMK MPUCTPOLD, 3aBXau
BUMMKANTE  NPUCTPIN  Ta  BUNMaUTe
akymynsitop.  [NepekoHanmtecs, LWwo BCi
PYXOMi YacCTUHU 3yNMUHUITUCS:

e [0 TOro, Sk 3anuWnTM nNpoaykt 6e3
Harnagy
nepes OYMLLEHHSIM 3aKyrnoOpeHHs
nepeq nepeBipKoOK, YULLEHHSAM, abo
poboTi Ha NpoayKTi

e nepw Hixx ob6cTexyBatu Bupid nicns
3iTKHEHHS 3 NEPELLKOAO

® SKWO MpUCTPi BiOpye HaATO CUMbHO
(HeranHo nepesipTe)

m Y pasi HewacHoro Bunagky abo
MOLLUKOXKEHHS!, HEramHoO BUMKHITb NMPUCTPIN
Ta Big'egHaliTe akymynsaTopHy 6GaTtapeto.
He BwukopuctoBynTe npunag 3HOBY A0
NpoBeAEeHHA WOro MOBHOI MEepeBipkn B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m TpvBane  BUKOPUCTAHHA  iHCTPYMEHTY
MOXe  Mpu3BecTM OO0  TpaBMyBaHHS
abo  3aroCTpeHHst  iCHyl4Ooi  TpaBmu.
Mpn BUKOpWUCTaHHI npunagy npPOTHArom
TpMBanoro nepiogy 4acy, 4acti nepepsu.

BUKOPUCTAHHA | pornsan
IHCTPYMEHTY HA BATAPEUKAX

m [lepesapagxatn Tinbkv 3a OOMNOMOro
3apsiAHoro npucTpoto, 3a3Ha4yeHoro
BUPOOHUKOM. 3apsigHUIn  NPUCTPIA, WO
nigxoauTb AN OAHOrO TUMY akyMynsTopis,
MOXe CTBOPUTU PU3MK 3aropsiHHA npu
BMKOPUCTaHHI 3 [HWWM aKyMynsTOPHUM
6riokom.

@

m Bukopucrtosyite €MeKTPOIHCTPYMEHTH

TiNbKM 3 MNpU3HayYeHUMyn AN HUX
akymynsatopamu. BukopuctaHHs 6yab-skux
iHLUMX aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PUBMK
OTPUMAaHHSA TPaBMM i MOXEX.

m Konu  akymynatopHa  GaTapes  He

BUKOPUCTOBYETbLCA, TpUManTe ii nogani Big,
MeTaneBuMx NpeaMeTiB, TakuxX $K Krincu,
MOHETW, KMoYi, UBAXW, MBUHTM abo iHLLi
HeBenuki MeTanesi NnpegmeTn, SKi MOXyTb
3aMKHYTU knemu. KopoTke 3aMuKaHHs
KOHTaKTiB aKymynatopa MOXe MNpu3BecCTU
00 onikiB abo noxexi.

m Y BaxXkux yMoBax ekcnnyaTauii, pignHa

mMoxe OyTun BunyLieHa 3 6aTapei; yHukanTe
KOHTakTy. [lpu BUMNAOKOBOMY  KOHTaKTi
3MUITE BOOOK. AKLWO pignMHa noTpanuna B
Oui, 3BEPHITbCA 3a MEANYHOK AOMOMOrOH.
PiouHa 3 akymynsitopa MoXe BUKNUKaTu
po3gpartyBaHHsi abo oniku.

] 3860pOHeHO BUKOPUCTOBYBATN aKyMyInAaTop

abo npucTpin, wWo Oynu MOLUKOMKEHI
abo MoaMiKOBaHi. BukopucTaHHs
NOLUKOOXKEHNX abo MoandikoBaHMX
aKyMynsiTopiB Moxe MaTu HenepeabadyBaHi
Hacnigku, cepen SKUX: BUHUKHEHHS MOXEXi,
BMOYXY Ta pU3nK TpaBMyBaHHSI.

= YHuKanTe 3aropsAHHA Ta BUCOKOI

TemnepaTtypw akymynsitopy abo npmcTpoto.
3aropsiHHa  abo Bucoka Temnepatypa
noHag 130 °C MOXyTb CTatu MPUYMHOIO
BMOYXY.

m [loTpumyinteca BCiX IHCTPYKUin  WwoAdo

3apspKaHHA Ta He 3apagkanTe akyMynsaTop
yn BUpPIO B  ymMOBax MepeBULLEHHS
TemMnepaTypHOro AianasoHy, 3a3HayeHoro
B IHCTpYyKUiax. HenpaBunbHe 3apskaHHSA
abo 3apsgkaHHA npu Temnepatypi, nosa
MeXaMn MO3Ha4YeHVMMN B iHCTPYKLUii, MOXe
MOLUKOAUTU aKyMymnaTop Ta NigBULLUTK
PV3VK BUHUKHEHHS MOXKEX.

NMOMEPEOXEHHA WLOAO

BE3MNEYHOIO0 BUKOPUCTAHHA
PAHLEBOI NMOBITPOAYBKMU

m HociTb inbTpytody macky ans obnuuuys

B 3anuneHnx ymoBax, o6 3HU3UTU PU3MK
TpaBMW, MOB'A3aHOI 3 BAUXAHHAM MNUMy.

m 3nerka 3MO4iTb MOBEPXHIO B 3anunieHux

yMOBaX.
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= He BukopuctoByinte
BiAKPUTUX BIKOH.

BUpPI6  nobnuay

m BukopucToBymTe MNOBHE  PO3LUMPEHHS
conna BO3AyXOAyBKM Tak, LWOO6 noTik
noBiTps Mir npautoBaT 6nM3bko A0 3eMii
i ecbekTMBHO.

= [lepw HiXX BUKOPUCTOBYBATK MOBITPOAYBKY,
3MeHLWIiTb 0obcAr CMiTTS 3a [0MOMOroo
rpabnis Ta miTnu.

= He crpsmoByiTe conno noBiTPOAYBKA B
HanpsIMKy ntogen abo JOMaLLHIX TBApyH.

m Hikonn He BCTaBNAnTe
BCEpeavVHy Tpyb NoBiTpoayBKM.

npeameTu

= He posmiwynte npuctpin Ha abo nopsa
3 cunyyum  cmitTaM. CmiTta  moxe
BCMOKTaTUCA B MOBITPO3abipHWK, B
pe3ynbTaTi 4YOro MOXMMBE MOLUKOMKEHHS
BMPOOY.

OOAATKOBI MONEPEAXEHHA

3 TEXHIKM BE3NEKU LLOAO
BUKOPUCTAHHA AKYMYJNIATOPIB

Ona  3MeHWeHHA  pu3uMKy  3aropsHHS,
TpaBMyBaHHsI Ta MOLUKOAXXEHHS MNPUCTPOIO
Yy pasi KOpPOTKOrO 3aMWKaHHS HIiKOnM He
3aHyptoriTe BMpiO, akymynaTopHy 6GaTapeto
abo 3apagHuiA NpuUCTpii Yy piguMHYy Ta He
Jornyckante NoTpanmnsHHS PiAVHU BCEPEAMVHY.
KoposiviHi i cTpymonpoBigHi  pignHKW, Taki
SK  CONMOHUM  PO34YMH, MNEBHi  XimikaTw,
BMbintoBanbHi 3acobu abo npoaykTu, LWo iX
MICTATb, MOXYTb MPU3BECTU OO KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

TPAHCITOPTYBAHHSA TA 3BEPIFTAHHA

m [lepeq 36epiraHHSM abo  YMLLEHHSM
BUMKHITb MPUCTPIN, BUNMITb aKyMynsTop Ta
[anTe NPUCTPOK OXOSTOHYTU.

m [lounctitb BCi  CTOpPOHHI  MaTepianu
3 NPOAYKTY. 36epirante npoaykT
B MpOXOSfloAHOMY, cyxoMmy i pgobpe

NpOoBITPOBaHOMY MicCLi, He4OCTYNMHOMY 4SS
niten. 30epiratv nogani Big arpecuMBHUX
areHTiB, TakUX sk cagoBi Ximikatu i conen
npotn obnegeHiHHA. He 306epiraiite
NPUCTPIN Ha BIOAKPUTOMY MOBITPI.

m [na TpaHCNopTyBaHHS, 3abesneuvitb
MawwuHy Big pyxy abo nagiHHs, wob
3anobirtTn TpaBmMu ntoAen abo NOLLKOAXKEHHS
MaLlUHW.
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NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEN

3aincHionTe TpaHCNOPTYBaHHA akyMynATOPHOT
OaTapei  BignoBigHO OO0  MicueBMx Ta
3aranbHOAEePXKaBHUX HOPM i MpaBwr.

[JoTpumynTtecs BCi cnevjianbHi BUMOMM [0 YNaKoBKU
i MapKyBaHHA npu TpaHcrmopTyBaHHi Gatapei
TPeTbol CTOpoHOW. [lepekoHanTecs, WO nig
Yyac TPaHCMOPTYBaHHS akyMynsTop He BCTynae B
KOHTaKT 3 iHWWUMM akymynsTopHuMu Gatapesmm
abo cTpyMonpoBiZHMMK MaTepianamm Ta 3axucTiTb
BiOKpWTI  po3'eMM  i30MALIMHAMKU  HEMPOBIGHUMM
Kpuwkamu abo cTpiykolo. Yu He nepeHockbTe
akymynsTopw, TpicHyTi abo 6iry. 3B'a3aTics 3 Hamm
[N OTPUMaHHS noJanbLUnX pekoMeHaaLii.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

= Bukopucrosyiite TiNbKK opwuriHanbHi
3anacHi YacTuHW, akcecyapu Ta
obrnagHaHHA Big BUPOOHMKA. HEBMKOHAHHS
L€l BUMOrM MOXE MPMBECTM OO MOXITMBOI
TpaBMM, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
npu3BecTy A0 BTpaTW rapaHTii.

m O6cnyroByBaHHS BYMarae KpanHbOI
0BEepexHOCTi | 3HaHHA i MOBWHHO OyTn
BWKOHaHe TiNbKM KBanigikoBaHnm
(axiBuem. 3BepTanTeca  TiNbkM A0
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

m [lepesipTe BCi raviku, 601TK | rBUHTU nicns
KOPOTKOro MpOMiXKa 4acy Ha npaBuUrbHY
repMeTuYHICTb, Wob6 3abe3neynTn NpoaykT
y 6e3neyHomy poboyvomy cTaHi. byab-
ska noliKogKeHa pgetanb, Mae bytu
npaBuIbHO BiApeMoHTOBaHa abo 3aMiHeHa
B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lpuHeciTb nNpoaykT B  aBTOPU3OBaHWUM
CEPBICHUN LIEHTP 4118 3aMiHN NOLUKOAXKEHNX
abo HeYnTaeMmxX eTUKETOK.

= Bu moxeTe 3pobuTK perynioBaHHs Ta pEMOHT,
onucaHi B UbOMY MOCIOHMKY KOpuUCTyBaua.
[ns iHWKYX PeMOHTHUX poBiT, 3BEPHITLCH A0
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO areHTa.

m [licna KOXHOrO BWKOPWUCTAHHS, OYUCTITb

BMPIO M'AKOK CYXOH TKaHUHOH.

3HAN CBIA NPOOYKT

Husimbcsi cmopiHky 123.
KHonka Typ6o

Kpyi3 KOHTponb

Tpirep YBiMKHEHO/BMMKHEHO
PemiHeub paHusa

bl



Pyuka

HarpyaHui nac

5

6.

7. Todpa
8. 3aTtuckay
9

. KHonka perynioBaHHs pyyku
10. MoBiTpoamyxanbHa Tpybka

11. bont

12. Tpumau wBuAkKicHOT Hacagku
13. Hacapgka wBmnaKocTi

14. Kntoy-3ipouka

15. IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii
16. AkymynsTopHa 6atapes

17. 3apsagHui npucTpin

CUMBOIUN

MonepemxeHHs

Mepen BUKOPUCTaHHAM
NPUCTPOLO NpounTaite Ta
3pO3yMinTe BCi iIHCTPYKLT.
JoTpumyiTtecs BCix
nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLN 3
6e3nekn BUKOPUCTaHHS.

Ocrtepiraitecst KUHyTUX abo
niTatounx 06'ektiB. CTOPOHHI
ocobwu, OiTv Ta xaTHi TBAPUHK
NOBWHHI 3HAXOAUTUCS He
onwkye 15 m Big poboyoi
30HM.

PoTauinHi BeHTUNATOPM.
TpumanTte pyku i Horn nogani
Bifj OTBOPIB Y TOM Yac K
NpoayKT Npawtoe.

OpgsranTe 3axmCHI OKynsipu.

OpsranTe 3acobu ans
3aXUCTY CryXy.

He nigpaBarite BnnuBy AoLly
abo BOrKOMy CTaHy.

Pvsunk notpannsHHs
[AOBroro BOfI0CCS B OTBIip
BCMOKTYBaHHS MOBITPS.

Pu3unk notpannsiHHs
He3akpinmneHoro ogdary B OTBip
BCMOKTYBaHHSI NOBITPSI.

[lapaHTOBaHWI piBEHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTI

He BukupawnTte crapi
aKkymynatopu, ctape
erieKTpUYHe Ta eNieKTPOHHE
yCTaTKyBaHHA pa3om

i3 HecopToBaHUM
nobyToBuMm cmitTam. CTapi
aKkymynatopu, ctape
eneKkTpuyHe Ta enekTpPoHHE
yCTaTKyBaHHSA 36uparTbca
oKkpemo. 3 ycTaTkyBaHHS
HeoOXigHO 3HATY cTapi
baTtapei, akymynatopu

Ta Axepena csitna. 3a
iHpopMmaLieto CTOCOBHO
yTunisauii abo micub 360py
3BepTanTecsa 4o micueBol
Bnagu abo gunepa. Micuese
3aKOHOLABCTBO MOXe
3060B'A3yBaTV NpoaaBLiB
0€e3KOoLUTOBHO NpuiiMaTu
cTapi akymynatopu Ta
eneKkTpuYHe N eneKkTPoHHe
ycTaTkyBaHHs. Bal BHecok
00 CrpaBu MOBTOPHOTO
BMKOPUCTaHHA Ta nepepobku
cTapux akymynsaTopis,
€reKTPUYHOro Ta
€reKTPOHHOro yCTaTKyBaHHSA
3MeHLye noTpeby y
CUpOBWUHI. B akymynsatopax,
ocobnnBo niTieBux, i
CTapoMy enekTpU4yHOMy Ta
€NeKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi
MICTSATbCS UiHHI, npuaaTHi
Ansa nepepobku martepianu,
i AKWo yTuUnisauis Takoro
yCTaTKyBaHHSA NPOBOAUTLCA
y HEEKOonori4yHu cnocio,

Lie HeraTMBHO BM/MBAE Ha
HaBKOMNULLHE cepefoBuLLe
Ta noacbke 340poB's.
Bupanitb nepcoHanbHi

AaHi 3 ycTaTKyBaHHS, fke
nepefaeTbCcsi Ha NepepooKky.
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ORWINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

AkUlU sirt tipi ifleme makinenizin tasariminda
glvenlige, performansa ve gulvenilirlige en
yuksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

AkUIU sirt tipi Ufleme makinesi yalnizca kuru
ve iyi aydinlatiimis kosullarda dis mekanda
kullanim igin tasarlanmistir.

Bu Urlin ¢ocuklar veya fiziksel, zihinsel veya
duyusal becerileri kisith kigiler tarafindan
kullanima uygun degildir.

Bu Urln yaprak, ot ve diger bah¢e supruntuleri
de dahil hafif artiklar Gfleyerek temizlemeye
yoneliktir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A\ UYARI! Tim givenlik uyarilarini ve tim
talimatlari okuyun. Uyarilara ve talimatlara
uymamak elektrik garpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir. lleride
basvurmak Uzere tUm uyarilari ve talimatlari
saklayin.

A UYARI! Higbir zaman gocuklarin
veya talimatlari bilmeyen kisilerin Grini
kullanmasinaizin vermeyin. Yerel yonetmelikler
kullanicinin yasina kisitlama getirebilir. Urlinle
oynamadiklarindan emin olmak i¢in ¢cocuklara
uygun sekilde nezaret edilmelidir.

EGITIM
m Talimatlan dikkatlice okuyun. Uriiniin
kontrollerini  ve nasil dogru sekilde

kullanilacagini égrenin.

Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

Uriinii yorgun veya hastayken ya da
uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
asla kullanmayin.

HAZIRLIK

m Bazi bodlgeler drinin bazi caligmalarda
kullanimina kisitlama getiren ydnetmeliklere
sahiptir. Tavsiye igin bdlgenizdeki yetkili
merciye basvurun.

m UrtinG kullanirken her zaman kulak tikaci
takin. Urtin guraltalidar ve maruz kalisinizi
sinirlandirmaya ve gurlltiyl azaltmaya
yonelik onlemlere sikica uymazsaniz
isitmenizde kalici hasara neden olabilir.
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m Bu GrGni kullanirken her zaman siperli
koruyucu goézlik takin. Uretici tam vyulz
maskesinin veya tamamen kapali gozluklerin
kullaniimasini siddetle dnermektedir. Normal
gbzlukler veya glines gozllkleri uygun koruma
saglamaz. Gugli hava jeti nedeniyle nesneler
her zaman yuksek hizda firlayabilir ve sert
yuzeylerden kullaniciya dogru sekebilir.

m Urlni  kullanirken  her zaman  dayanikli
ayakkabilar ve uzun pantolon giyin. Uriini
ciplak ayakla veya Ustl agik terlik giyerken
kullanmayin. Uzerinize bol olan veya iplerin veya
bagciklarin sarktigi kiyafetler giymekten kaginin.

m Hava girisinin igine gekilebilecek bol kiyafetler
giymeyin veya taki takmayin. Saglariniz uzunsa
hareketli pargalara dolagsmasini énlemek igin
omuz seviyesinin Uzerinde toplayin.

m Herkullanim éncesi tiim kontrollerin ve giivenlik
cihazlarinin dogru sekilde calistigindan emin
olun. Ana salter Griinu ¢alistirip durdurmuyorsa,
urtind kullanmayin.

m Uriini 6nerilen pozisyonda ve sadece
saglam, duz bir ylizey Uzerinde kullanin.

m Uriinii firlayan maddelerin yaralanmaya
neden olabilecegdi asfalt kapli veya gakilli bir
yuzeyde kullanmayin.

= Herkullanim 6ncesi gévdeyi her zaman hasara
kargl inceleyin. Korumalarin ve Kkulplarin
yerinde ve uygun sekilde sabitlendiginden
emin olun. Dengeyi korumak igin asinmis
veya hasarli bilesenleri takim olarak degistirin.
Hasarli veya okunaksiz etiketleri degistirin.

m Uriini higbir zaman yakin insanlar, 6zellikle
cocuklar veya hayvanlar varken kullanmayin.

m TUm soguk hava giriglerini birikintiden
temizleyin. Deliklere herhangi bir cisim
koymayin. Herhangi bir acikhk tikaliyken
kullanmayin; toz, tiftik, tiy ve hava akigini
azaltabilecek her seyi giderin.

m Uflemeden énce birikintiyi gevsetmek igin
tirmik ve supurge kullanin.

= Her kullanim éncesi galisma alanini temizleyin.
Yiksek hizli hava nedeniyle olduk¢a uzak
mesafelere Uflenebilecek tas, kirik cam, givi, tel
veya ip gibi tim nesneleri temizleyin.

KULLANIM

m Uriinii sadece makul saatlerde kullanin —
insanlarin rahatsiz olabilecedi sabah ¢ok
erken veya gece ge¢ saatlerde kullanmayin.

m Uriinii higbir zaman patlayici atmosferde
kullanmayin.
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Urini kétli hava kosullarinda, 6zellikle
yildirnm dusme riski varken kullanmaktan
kaginin.

Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil
hayvanlari ¢galisma alanindan 15 m uzaklastirin.
Alana biri girdigi zaman, trind kapatin.

Kot aydinlatmali kosullarda kullanmayin.
Kullanicinin potansiyel tehlikeleri
belirlemesi icin ¢alisma alanini net olarak
goérmesi gerekir.

Yakinda benzer aletler kullanmak hem
isitme kaybi riskini hem de diger insanlarin
calistiginiz alana girme riskini artirir. Kulak
tikaci kullanimi uyarilari (sesler veya alarmlar)
duyma kabiliyetinizi azaltir. Kullanici ¢alisma
alaninda yapilan ise ekstra dikkat etmelidir.
Dikkatinizi dagitacak seylerden kaginin ve
yaptiginiz ise konsantre olun.

Egimli yerlerde yere her zaman saglam
bastiginizdan emin olun. YarGydn, higbir
zaman kosmayin. Urini merdiven, cati,
agac veyadiger dengesiz destekler Gzerinde
kullanmayin. Sert bir ylizeye saglam sekilde
ayak basilmasi, beklenmedik durumlarda
urtntin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Yere saglam basin ve dengede durun.
Yukarlya dogru erismeye calismayin.
Yukariya erismeye calismak dengenizi
kaybetmenize neden olabilir.

Uriin, tetigin yaninda bir hiz sabitleyici
kolu ile birlikte saglanir. Hiz sabitleyici, igi
gerceklestirmek icin yeterli glicu saglamak
Uzere hizi uygun bir seviyeye ayarlar. DisUk
calisma hizi gurdltt ve titresimi azaltmaya
yardimci olur. Hiz sabitleyici, operator
yorgunlugunu azaltmaya yardimci olur.

Hava akigini maksimum hiza ¢ikarmak igin
turbo takviyesi dugmesine basin. Turbo
takviyesi, hiz sabitleyici 6zelligini gegersiz
kilar. Digme birakildiginda Griin 6nceden
segcilen hiza geri doner.

Hiz Kkontrolini devreye almak, tetigi
calistinip Kilitler. Bu durumda, tetik serbest
kalmaz ve Urund kapatmaz. Urlnin
motorunu durdurmak i¢in kolu tamamen ileri
dogru bastirarak hiz sabitleyiciyi kapatin.

Uriinii yorgun veya hastayken ya da
uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
asla kullanmayin.

Bazi bolgeler drinin bazi calismalarda
kullanimina kisitlama getiren ydnetmeliklere
sahiptir. Tavsiye igin bdlgenizdeki yetkili
merciye basvurun.

@

Uriind higbir zaman kusurlu korumalar veya
siperlerle birlikte veya guvenlik cihazlari,
ornegin artik toplayici, yerinde degilken
kullanmayin.

Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin
veya Uretici tarafindan 6nerilmeyen pargalar
ve aksesuarlar kullanmayin.

Uriin diser, agir darbeye maruz kalir ya da
normal digi titresim c¢ikarirsa derhal Grind
kapatin ve hasar bakimindan inceleyin ya
da titresim nedenini belirlemeye calisin.
Her tir hasar vyetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya
degistiriimelidir.

Uriinle birlikte bir kusam askilik verilir. Kayis
tertibatini Grintin agirligini desteklemenizde
rahatca yardimci olacak sekilde ayarlayin.
Hizlh  serbest birakma mekanizmasini
taniyin ve Urind kullanmaya basglamadan
once bunu kullanarak pratik yapin. Dogru
sekilde kullaniimasi acil bir durumda ciddi
yaralanmalari  dnleyebilir. Asla emniyet
kemerinin Uzerine baska kiyafet veya
hizli agma mekanizmasina erisimi baska
bir sekilde sinirlandiran herhangi bir sey
giymeyin.

Urin asla bir ates, somine, sicak kdl,
mangal vb. yakininda kullanmayin. Urinin
ates veyakul yakininda kullaniimasi yangina
neden olabilir ve ciddi yaralanmalara ve/
veya maddi hasara yol acabilir.

Hareketli parcalara temastan

kaynaklanabilecek yaralanma riskini

azaltmak igin her zaman Urinu kapatin ve

pil paketini ¢ikarin. Tum hareketli pargalarin

tamamen durdugundan emin olun:

e Urundn yanindan ayrilmadan énce

e tikanikhgi temizlemeden 6nce

e Urlnu kontrol etme, temizleme ve Urin
Uzerinde galismadan 6nce

e yabanci bir nesne garptiktan sonra triini
incelemeden énce

e eger Urlnler anormal sekilde titremeye
baslarsa (derhal inceleyin)

Bir kaza ya da ariza durumunda Uruni
derhal durdurun ve pil takimini cikarin.
Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol
edilene dek Urlnu tekrar galistirmayin.

Uriinin uzun sire kullanilmasi nedeniyle

yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotllesebilir. Herhangi bir alet uzun
sure  kullanildiginda  duzenli  molalar
verdiginizden emin olun.
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PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi
ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun
bir sarj cihazi bagka bir pil takimi ile birlikte
kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

m Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak
belirtiimis pil takimlar ile birlikte kullanin.
Baska bir pil takimi kullanmak yaralanma
ve yangin riski olusturabilir.

m Pil takimi kullanilmadigi zaman atas,
bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden digerine
baglanti  olusturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya
yangina neden olabilir.

m Kotu kosullarda pilden sivi  bosalabilir;
temas etmekten kaginin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gOzlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrige veya yaniklara neden olabilir.

m Hasar gérmus ya da degistirilmis pil paketi
ya da aleti kullanmayin. Hasar goérmis
ya da degistirilmis piller yangin, patlama
ya da yaralanma riskine yol acabilecek
beklenmeyen davranis sergileyebilir.

m Pil paketi ya da aleti ates ya da asiri sicaga
maruz birakmayin. Ates ya da 130 °C zerinde
sicaga maruz birakildiginda patlama olabilir.

m Tum sarj talimatlarina uyun ve aki grubunu
veya Urunu talimatlarda belirtilen sicaklik
araliginin disinda sarj etmeyin. Belirtilen
sicakhk araligi diginda sarj edildiginde pil
zarar gOrebilir ve yangin riski artar.

SIRT TIPI UFLEME MAKINESI
GUVENLIK UYARILARI

m Tozlu kosullarda tozun solunmasiyla iligkili
yaralanma riskini azaltmak icin filtreli bir yiz
maskesi takin.

= Tozlu kosullarda yiizeyleri hafifge nemlendirin.
» Uriinii agik pencerelerin vb. yaninda kullanmayin.

m Hava akisinin yere yakin sekilde calismasi
icin Ufleyici dUzesini yam uzatarak kullanin.

m Uflemeden énce birikintiyi gevsetmek igin
tirmik ve supurge kullanin.

m Ufleyici diizesini insanlara veya evcil
hayvanlara dogru tutmayin.

m Ufleyici borularinin igine highir zaman higbir
nesne koymayin.
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m Uriinii gevsek dokintilerin tepesine ya
da yakinina yerlestirmeyin. Birikinti hava
girisinden emilebilir ve olasi urin hasarina
neden olabilir.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma
ve maddi hasar risklerini azaltmak icin Grind,
pil paketini ya da sarj cihazini asla bir siviya
batirmayin, ya da igine sivi girmesine izin vermeyin.
Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren Urlnler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Nakletmeden ya da depolamadan Once
arind kapatin, pil paketini ¢ikarin ve Griiniin
sogumasini bekleyin.

Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge
kimyasallari ve buz ¢ozicl tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Uriini agik
havada depolamayin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini
veya Urlindn zarar gormesini Onlemek
amaclyla urinu hareket etmemesi veya
dismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayl yerel ve ulusal hikimlere ve
yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Uglnci bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket lzerindeki tim
6zel kosullara uyun. Agiktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant ile
koruyarak higbir bataryanin tagima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tasimayin. Ek tavsiye icin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

m Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini  kullanin.
Aksine davranis olasi yaralanmaya yol
acabilir, yetersiz performansa neden olabilir ve
garantinizin gegersiz olmasiyla sonuglanabilir.

m Servis galismasi en yiksek dizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir
servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir.
Urlinuin servis islemlerini sadece yetkili bir
servis merkezinde yaptirin.
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Uriinin ~ giivenli  calisma  durumunda
oldugundan emin olmak igin tim somunlarin,
civatalarin ve vidalarin dogru sikilikta sik
araliklarla takildigini kontrol edin. Hasarl
her tir parca yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

Zarar gormus veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar

veya onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar
icin yetkili servis temsilcisini arayin.

Her kullanim sonrasi drind yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 123.

CENOOTRWN =

Turbo digmesi

Hiz kontrolu
Agma/Kapama tetigi
Sirt gantasi kemeri
Kulp

Gogus kayisi

Koruk

Kelepce

Tutamak ayar digmesi

. Ufleme borusu

. Civata

. Hiz noziili tutucu
. Hiz memesi

. Torx anahtari

. Kullanim kilavuzu
. Pil

. Sarj cihazi

SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

Uriini galistirmadan énce
batin talimatlari okuyup

anlayin. Tim uyari ve giivenlik
talimatlarina uyun.

Firlayan ve sigrayan
nesnelere dikkat edin. Uglinci

sahislari, 6zellikle gocuklari

ve evcil hayvanlari ¢galisma

alanindan en az 15 m uzakta
tutun.

Doner fanlar. Ellerinizi ve

ayaklarinizi drin ¢alisirken

aclk kisimlardan uzak tutun.

)¢

Koruyucu gozIlik takin.

Kulak tikaci takin.

Uriinii yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Uzun saglarin hava girisine
emilme tehlikesi.

Bol giysilerin hava girisine
emilme tehlikesi.

Guvenceli ses gucu seviyesi

Atik pilleri, atik elektrikli

ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmahdir. Atik

pil, aki ve 1s1k kaynaklari
ekipmandan c¢ikariimalidir.
Yerel otorite veya saticidan
geri dénusiim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini 6grenin.
Yerel dizenlemelere goére
perakendecilerin atik piller

ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani ucretsiz olarak geri
alma yukumlalugua olabilir.
Atik bataryalarin yani sira
atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri dénisimuine
katkiniz, hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren atik
piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar, cevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve
insan saglhgini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli ve geri
donusturilebilir malzemeler
icerir. Varsa, atik ekipmandaki
kisisel verileri silin.
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58 META®PAZH TQN MPQTOTYMQN OAHIIQN

H aogdAcia, n atrédoaon Kai n aglomaoTia EXouv
Kopuaia TTpoTePAIOTNTA OTOV OXEDIOONS TOU
QuonTtipa TTAGTNG PE PTTaTapia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

(0] cpuor]mpug Tr)\amg JE yTTaTapia npoop@smu
HOVO yIa XPrion HOVO O€ EGWTEPIKOUS XWPOUG,
o€ ENPO Kal KAAG QWTICPEVO TTEPIBAAAOVY.

To Tpoidv dev TTpoopiIleTal yia XpAon ato
TadId 1 ATOPO PE MEIWPEVEG OCWUATIKEG,
a100NTNPIOKEG A DIOVONTIKEG IKAVOTNTEG.

To TTpoidv TTpoopIZeTal YIa GUONUA EAAPPIWV
UTTOAEIMPATWY, OTTWG QUAAWV, XOPTWV Kal
GAAWV aTTOPPINGTWY KATTOU.

Mnv xpnoidoTrolicitTe To €pyaAgio yia AAAeG
EPYOOiEG.

FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZQAAEIAZ

A\ TIPOEIAOMOIHZH! AioBdoTte OAeg TG
TPEIOOTTOINCEIG KAl TIG odnyieg. Tuxov un
THPNON TWV TTPOEIBOTTOINCEWY KaI TWV 00NYIWV
MTTOPEI va eTQEPEl NAEKTPOTTANGia, TTUPKAYIG
ka1 coBapd TpaupaTions. PuAdETe auTég TIg
TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dNYIEG VIO VO UTTOPECETE
Va QVOTPECETE HEANOVTIKA.

A\ TIPOEIAOMOIHZH! TMoté unv emTpémere
TNV XPHon Tou TTPOoidvTog atrd TTaIdId 1} dToua
pn e€oIKeEIWPEVA PE TIG 00nYieg auTéG. O1 TOTTIKOI
KQVOVIOUOIi evOEXETaI VO BETOUV TTEPIOPICUOUG
WG TTPOG TNV NAIKia Tou xelpIoTr. Ta Taidid Ba
TIPETTEI VA ETMITNPOUVTAI ETTAPKWGS WATE VO PNV
TTaiouv PE TO TTPOIOV.

EKMNAIAEYZH

m AloBdote TG 0dnyieg  TTPOCEKTIKA.
E€oikeiwBeite pe Ta XEIPIOTAPIA KOl TNV 0PN
XPron Tou TTPoIdVTOG.

m Ad&BeTe uTTOWN OTI O XEIPIOTAG I O XPAOTNG
gival uTTeUBuUVOG yia aTuxAuaTa A KIVOUVOUg
TTou TTpoKaAoUvTal o€ GAAa dTopa 1 ThV
TTEPIOUTIa TOUG.

m [loT€ pnv XPNOIKOTTOIEITE TO TTPOIOV EVW €i0TE
KOUPOOouévol, ApPwaTol 1 UTTO TNV ETTHPEIN
OIVOTIVEUHATOG, VOPKWTIKWVY 1 QAPHAKWY.

MPOETOIMAZIA

m Opiopéveg TTEPIOXEG £Qapuolouv
Kavoviopoug TToU TTEPIOPICOUV TN XPron
TOU TIPOIOVTOG O€ OPIOUEVEG AEITOUPYIEG.
AT1reuBuvBeiTE OTIG APYXEG TIG TTEPIOXNG OAG
yIa eVNPEPWON.
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®opdTe TTAVTA TTPOOTOTEUTIKA QKOG KaATA
N dIdpKela ng AeIToupyiag Tou TrpO'l'éVTog.
To mpoidv eivalr BopuBwdeg Kail uTropa va
TPOKANBei péviun BAGBN TG akong eav
Oev Tnpouvml auoTnpd ol TTPOQPUAGEEIG
QVOQOPIKA PE TOV TTEPIOPIOPO TNG EKOEOTG
0ag Kal Tn peiwaon Tou BopuRou.

@®opdte  TAVTA  TTARPN  TTPOOTOTEUTIKA
poTiwv Katd Tn Oidpkela TNG Asimoupyiog
TOU TTPOIOVTOG. O KOTOOKEUAOTHG TOVIlel
TN onuacia xpriong PJAoKag TTPOCWITTOU 1
yuaAiwv KAgIoToU TUTTOU. Ta ouvron yuaAid
1 Ta yuaAhid nAiou &gv ouvioToUV ETTOPKI
TpooTagia. YTdapyel Kivouvog ekTdgeuong
QVTIKEINEVWY  PE  uwnA  TaxltnTa  Kal
avaTpoTTG OKANPWY ETTIGAVEIWV avd TTAoA
aTIyuRA, AOyw Tou 1I0XUpOoU PeUNATOS agpa.

Katd Tnv xpnon Tou TIPOIdvVTOg, (QOPATE
TAVTO  KATAAANAO  POUXICHO  Kal  PaAKpPU
TTavTeAOVI. Mnv XPnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV
EutréAuTol | opwvTtag cavddAia ) TTESIAAL.
ATTOQUYETE Ta pOUXA XOAAPNG EQAPUOYAS HE
TUXOV KOpdAdvia 1 ypaBATeEG TTOU KPEUOVTAI.
Mn @opdTe xaAapd poUxa | KOOURKATA TTOU
MTTOpOoUV va TpapnyToUv GTOV agpaAywyo
€l0000u. MaléwTe TUXOV MaKPIG PpOAAIG
TAvw amd TOUG WHPOUG TTPOG OTTOQUYH
EUTTAOKNG TOUG O€ KIVOUPEVQ PEPN.

Mpiv a1md k&Be xpron, BePaiwbeite OTI OAQ
TA XEIPIOTHPIA KAl Ol OUOKEUEG AO@AAEiag
AeIToupyouv cwaoTd. Mnv XpnoIUOTTOIEITE TO
pNYXAvNua €av 0 KEVTPIKOG SIaKOTITNG TOU
OEV ATTEVEPYOTTOINOEI TO PNXAavnua.

NAEITOUPYAOTE TO PNXAVNUO € KATAAANAN
0éon kal pévo o€ OTOBEPN Kal ETTITTEdN
EMPAVEIQA.

Mnv xpnoigoTroigitTe TO pnxAdvnua o€
EMQPAVEIEG PE TTAAKOOTPWTO 1 XOAIKI OTTOU
TUXOV  €KTOEEuOpEVA  UAIKG  pTTOpEl  va
TTPOKAAECOUV TPAUNATIGHOUG.

Mpiv ammé kd&Be xpAaon, €Aéyére TAvTa TO
mepiBAnUa yia @Bopég. BeBaiwbeite o Ta
TTPOCTATEUTIKA KAl 01 AaBEG BpiokovTal oThv
Béon Toug Kal €xouv AC@AAIOTEl CWOTA.
AVTIKATAOTAGTE OAO TO GET TUXOV POapUEVIIV
n KATEOTPAPMEVWV eCapTNUATWV
TTpokeIgévou va diatnpnbei n 1coppoTria
TOU PNXOVAMOTOG.  AVTIKATOOTACTE  TIG
ETIKETEG TTOU €XOUV UTTOOTEl @Bopda R dev
diapdacovral.

Mnv XpnoiyoTroIEiTE TTOTE TO PNXAvVNUQ,
o6tav Bpiokovtal Kovid AvlpwTrol, EIBIKA
TTaIdId 1} KaToIKidIa {wa.
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Alatnpeite  6Aoug  TOUG  agpaywyoug
Wuéng kaoBapolg amd  uTToAgippaTa.
Mnv ToTTOBeTEiTE QVTIKEIYEVO péOQ  OTQ
avoiypaTa. Mnv XpnoIMOTIOIEITE TN CUOKEUN)
ME @paypévo Avolyha, QPOVTIOTE va pnv
UTTAPXOUV OKOVEG, xvoudia, TPIXEG Kal
oTIOATTOTE GANO WTTOPEI VO PEIWOEl TN pon
TOU aépa.

XpNOIUOTTOINOTE TOOUYKPAVEG KAl OKOUTTEG
ylo VO apoIWOETE TO UTTOAgigpara Trpiv
QPUONEETE.

Mpiv atrd kdBe xprion, KabapioTe TOV XWPO
epyaoiag. Agaipéote OAa TO QVTIKEIPEVA
OTIWG TTETPEG, OTTACPEVA YUAAIG, KapQId,
olpuara f oKolvid, Ta OTToia PTTOPOUV va
ekTogeuToUV O€ PYeydAn atrooTaon amd Tov
aépa uwnAng TaxuTnTog.

AEITOYPTIA

AeiToupyoTte 10 TTPOIGV POVO O€ AOYIKEG
WPEG - OX1 VwpIg To TTpwi | apyd Tn vixTa
BI6TI pTTopEi va TTPokANBei evoxAnon oToug
avOpwTToug aTo TTEPIBGAAOV TaG.

[MoT€ un A&IToupyeiTe TO TTPOIOV O€ EKPNKTIKO
TEPIBGAAOV.

ATTOQUYETE TNV XPAON TOU TTPOIGVTOG
0€ KOKEG KOAIPIKEG OUVONKeG, 18iwg oTav
UTTAPXE! KIVOUVOG KEPAUVWV.

Kpatriote GAOUG TOUG TTAPEUPICKOUEVOUG, TO
TTaIdId Kal Ta KaToIKidIa {Wa, o€ aTTdoTaon
TouAdyioTov 15 péTpwy atrd TNV TTEPIOXN
Aermoupyiog.  ZtopoTtAoTe TN AsiToupyia
TOU TIPOIOVTOG €4V KATTOIOG €I0€EABEI 0T
TTEPIOYN EpyaAaTiag.

Mn AeiToupyeite TO unyxdvnua e Xwpo
e avemapkn @wtiopyd. O  XeIpIOTAG
XPEIAZETAl VA €XEI 0APN €IKOVA TOU XWPOU
£pyaoiag yla va evioTTioel Toug mavoug
KivdéUvoug.

H xprion mapdéuoiwy epyaAeiwv o€ KOVTIVN
amréaoTaon augavel TOoo Tov Kivouvo BAGRNG
otnv akofj 600 Kal TNV TMlavotnTa va
€l0€ABouv GAAa GTopa OTO XWPO EPYATIOG.
H xprion TIPOCTATEUTIKWY OKONG MEIWVEI
TNV IKOVOTNTA aKPOAOoNG TTPOEIBOTTOINCEWY
(kpauyég n ouvayepuolg). O XeIPIOTAG
TTPETTEl va eMOEIKVUEI ETTITTAEOV TTPOCOXH)
o€ 600 OUMBaivouv GTOV XWPO E€PYATiag.
®povTioTe va PNV oTTooTIATalI N TTPOCOX
0ag Kal va €TTIKEVIPWVEDTE TTAvTa OTnv
gpyaoia 0ag.

MavTa va Tratdre oTabepd o€ EMPAVEIEG UE
KAion. ATTAG TTEPTTOTATE, TTOTE PNV TPEXETE.
Mnv xpnoigotroigite T0 TTPOIGV 0 OKAAQ,

@

opo®n, OEvTIpo 1 GANO aOTaBEG OTHPIYMA.
To otaBepd TMATNUA O€ OTABEPN ETTIPAVEIR
TTPOCPEPEI KAAUTEPO EAEYXO TOU TTPOIOGVTOG
g€ ampOCUEVEG KATAOTACEIG.

Matdre oTaBepd  kar  diarnpeite TNV
I0oppoTia cag. PpovTioTe va SlaTnpEiTe
TAvTa TNV I00ppoTTia 0ag. Mnv
TEVTWVECTE TTPOG ATTOPUYI ATTWAEING TNG
I00pPOTTiagG.

To mpoidv di0BETel €va POYXAO eAEyyou
TaxUTNTOG KOVTA O0TN oKavddAn. To cuoTnua
eAéyxou TaxuTtnTag pubpilel Tnv TaXUTNTA
oe éva Aveto eTTimedO, WOTE VA TTAPEXEI
QPKETA 10XV yIa TNV TTPAYPATOTIOINCN TNG
epyaoiag. H xaunAnl taxutnta Asiroupyiag
OUuBAaAAEl oTn peiwon Tou BopUBou Kai
TWV Kpadaopwv. To ouaTnua  gA€éyyou
TaxUTNTOG OUUBAAAEl OTn  peiwon TG
KOTTWONG TOU XEIPIOTA.

MaTtAoTe TO KouuTr WBNONG TOUPUTTO, YIa
va auénBei n TTapoxn aépa oTn PEYIOTN
TaxutnTa. H Agrimoupyia wlnong ToUpuTIo
TTOPOKAUTITEl TN AeIToupyia  €Aéyyou
TaxutnTag. To TIPoidv €TTAvEPXETAl OTNV
TaXUTNTO TTOU €iXE ETTIAEYEI TTPONYOUNEVWG,
OTAV AQCETE TO KOUTTI.

H puBuion TOU OUOTAUATOG  €AEyXOU
Taxutntag Ba Bfoel ot Aeimoupyia  Kal
Ba kAeidwoel TN OKAvOAAn. Ze QUTAV
v TIEPITTTWOon, n okavddaAn dev  Ba
atreAeuBepwBei yia va amevepyotroindei
TO TPOoIdv. MNa va OTTEVEPYOTIOINCETE TO
ouoTnua eAéyxou TaxuTnTog, TTIECTE TOV
HOXAG TEéppa TIPOG TA EPTIPOG, YA VO
OlakOWeTe TN AgiIToupyia TOu POTEP TOU
TTPOIOVTOG.

[MoTé pnv XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV EVW
€i0TE KOUpaOMEVOl, APPWOTOI f UTTO TNV
ETTNPEIO  OIVOTIVEUUOTOG, VAPKWTIKWY 1
PAPHAKWV.

Oplopéveg TTEPIOKEG £Qapuolouv
Kavoviopoug TTou TTEPIOPICOUV TN XPron
TOU TIPOIOVTOG O€ OPIOUEVEG AEITOUPYIEG.
AT1reuBuvBEiTE OTIG APYXEG TIG TTEPIOXNG OAG
yia eVNPEPWON.

[MoT€ pnv  xpnoigoTrolEiTE TO  TTPOIGV
pe  TPOBANMUATIKA  TTPOCTOTEUTIKA N
mepIBAAUATO | XWwpPIiG T cucTAuaTa

aoQaAsiag, OTTWG o] OUAAEKTNG
UTTOAEINPATWY, 0T B€0N TOUG.
Mnv  TpoTmroTroieite  TO  Tpoidv kAT

OTTOIOVOATTOTE TPOTTO KAl UNV XPNOIUOTTOIEITE
QVvTAAAOKTIKG Kol e€apTApata  Trou  Ogv
OUVIOTWVTOI OTTO TOV KATAOKEUAOTT).
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m Edv 10 TTpoidv méael KaTw, UTTOOTEI dUVATO

XTUTTNUa i apxioel va doveital acuvnBioTaq,
QTTEVEPYOTTOINOTE APECWG TO TTPOIOGV Kal
eNEyETe yia Tuxov BAGBN nr evrotrioTe TNV
aitia TG ddévnong. OTtroiadnToTe BAGRN
Ba TTPETTEl VO ETTIOKEUACETAI I va EKTEAEITA
avTikatdoToon  ammd  €£0UCIOBOTNHEVO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

To Tpoidv dIaBETEl OUVODEUTIKO IHAVTA.
Pubuiote TmpooekTIKG TOV IMAVTIO WOTE
va BonBder dveta oTn  OTAPIEN  ToOu
Bdpoug ToOu TIpOIGVTOG. TMpoadiopioTe
TOV pnxaviopd Ttaxeiag amac@daAiong Kai
€¢aoknBeiTe OTN XPrioN TOU TIPIV OPXiOETE
va XPNOIYOTTOINCETE TO TTPOoidv. H cwaTn
XPAON Tou uTTopEi va amoTpéwel cofapd
TpAUUATIONG O€  TTEPITITWON  €KTAKTNG
avaykng. MNoté unv eopdre TpodoBeTa pouxa
N omdnTmoTe AAAO TTAvW OTTd TOV IPNAVTa
TO OTr0i0 TEPIOPiCel TNV TTPOCRacn oTov
unxaviopoé Taxeiog ameAeuBépwaong.

Mnv xpnoigoTtroigite TTOTE TO TTPOIGV KOVTA
og QWTIA, TCAKIA, KOUTEG OTAXTEG, EOTIEG
MTTAPUTTEKIOU K.ATT. H Xprion Tou TTpoidvTog
KOVTa 0€ QWTIA N OTAXTEG JTTOPEI va
TIPOKOAECEI TTUPKAYIG KAl va 0dnynoel o€
ooBapd TpaupaTIopo r)/Kal UAIKEG CnUIEG.

Mo va peioeTe TOV Kivouvo TpAuuaTiopou

TTOU OXETICETAI YE TNV ETTOQI PE KIVOUPEVA

MEpN, TTAVTA VO QTTEVEPYOTTOIEITE TO TTPOIOV

KOl va aQaIpEITE TN CUCTOIXia PTTOTOPIOG.

BeBaiwBeite 611 6Aa Ta KIvOUUEVa HEPN

€XOUV OTAPATAOEI EVIEAWG VA KIVOUVTaI:

e TIPIV ATTOPOKPUVOEITE aTTd TO TTPOIGV

e TIpIV ATTd TOV KABAPIoPS aTTOPPAEEWYV

e TIpIv amd KA&Be €éAeyxo, kaBapiopd n
€MéUBACN GTO TTPOIGV

e TTPIV aTTO TOV EAEYXO TOU TTPOIOVTOG PETA
atrd XTUTTNHA O€ EEVO QVTIKEIEVO

e O¢ TIEPITITWON TTOU TO TTPOIOV apXioel
va oOoveitar acuvhBiota (£mBewpnoTe
AUECWG)

ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TO TIPOIGV Kal
aPaIPECTE APEOWG TN OUCTOIXIO PTTATOPIAG
ge  TEPITTTWON  atuxApoTog 1 BAGRNG.
Mnv Aeitoupyeite {avd 1o TTPOIdV PEXPI Va
eleyxPei TANpwg amd  €§ouciodoTnuEVO
KEVTPO OEPPIG.

O1 Tpauvpatiopoi ptmopei va mTpokAnBouv
n va emdeIivwbouv atéd ™mv
TTOPATETAUEVN XPAON TOU TIPOIOVTOG.
Otav xpnoiyoTrolEiTE TO TIPOIOV  YIa
TTOPATETAUEVEG TTEPIOBOUG, PPOVTIOTE vda
KAVETE TAKTIKA SIAAEiypaTa.
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ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME TA
ENANA®OPTIZOMENA EPIrAAEIA

@opriCete TNV pTOTOPia TOU €pyaAeiou
0ag ATTOKAEIOTIKA PE TO (POPTIOTH TIOU
OUVIOTA O KATOOKEUOOTAG. 'Evag @opTIoTAG
KOTGAANAOG  yia  évav  opiopévo  TUTTO
JTTaTapiag PTropei va TTpoKaAETEl TTUPKAYIG
av xpnoigotroinBei pe pmratapia  GAAou
TUTTOU.

Moévov  évag  ouykekpigévog  TUTTOG
pTTaTapiag TTPETTEI va XPNOIYOTTOIEITAl ME
KABe eTava@opTI(OuEVO epyaAeio. H xprion
oTT01000ATTOTE GAANG PTTATAPIOG PTTOPE] va
TIPOKAAECEI TTUPKAYIC.

Otav n umartapia Ogv XpnoigoTrolEiTal,
KPATATE TNV HAKPIG atmd  HPETAAAIKG
AVTIKEIHEVA OTTWG OUVOETNPEG, KEPUATA,
KAEIIG, [Bideg, TTPOKEG I OTTOIOBNTIOTE
dANO avTikeiyevo TOU Ba  ptTopouloeE
va ouvoéael TIG eTOQEG PETOEU TOUuG.
To PBPaxuKUKAwPa Twv ETAQWV TNG
grraTapiog PTTOpEi va  TTPOKOAECEI
eykaupaTa A TTUPKAYIEG.

Y16 ouvbrkeg KAKAG XProng, WTTOPEi va
€KPEUOEI UYPO ATTO TN CUCTOIXIO UTTATOPIOG.
Atro@uyete TNV emaQr. Av cuufei auTo,
ZemmAUveTe apéowg TNV ev Adyw Cwvn Me
agBovo kabapd vepd. Av Tréoel oTa PATIA
oag, oupPouleuBeite emmiong yiaTpo. Yypo
TTOU EKPEEI ATTO TN OUCTOIXIO MTTOTAPIOG
uTTopei  va  TTpoKaAéoel  epeBIoPO N
€yKaUuaTaA.

Mn xpnoigotroigite ptratopieg r epyacia
TTou @épouv @BopEG N €XOUV UTTOOTEN
yetatpotrég.  Mrrarapieg pe  @Bopég N
TPOTTOTIOINCEIG UTTOPEI va  TTPOKAAETOUV
QVTIKOVOVIKI) CUUTTEPIPOPA TOU €pyaAeiou
JE ammoTEAECHA TNV TTPOKANGN TTUPKAYIAG,
£€kpnéng A TpaupaTiopou.

Mnv ekBETeTE TIG UTTATAPIEG ) TO EPYAAEio O€
QewTId ) utrepPBOAIKG UYWNAR Bepuokpaaia.
H ¢ékBeon o¢ o@wmd 1 utreEPPBOAIKA
Beppokpaaia uwnAoTepn Twv 130 °C utropei
va TTPOKaAéDEl €KkpnEn.

AKoAoUBOTE OAEG TIG OBNYIES I TN POPTION
TNG UTTATAPIOG KAl PN QOPTICETE TN YTTOTAPIA
1 TO €PYOAEI0 €KTOG TOU GCUVIOTWHUEVOU
oTIG 0o0nyieg €Upoug BepuoKkpaciag. ZTnv
TTEPITITWAON TTOU N OPTION TTPAYHATOTTOIEITAI
Me eo@aAuévo TPOTIO | Ot BepuoKpaaieg
€KTOG TWV OUVIOTWUEVWY, 1N HTTaTOpIa
JTTOpEl Va uttoaTEl PBOPES Kal va augnBei o
Kivduvog TTupKayIdg.



®

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ TIA
TOYZ ®YZHTHPEZ NMAATHZ

m Popdre pdoka Otav €pyadecTe O€ XWPO
OTTOU UTTAPXEl TTOAU OKOVN TTPOKEIPEVOU Va
MEIWOETE TOV KiVOUVO TPOAUUATIOHOU AOYyw
€I0TTVONG OKOVNG.

Yypaivere eAa@pd TIG emi@dveleg OTaV
UTTAPXE! TTOAU OKOVN.

Mnv xpnoiyoTroleiTeE TO TTPOIGV KOVTA Of
avoixTd Tapdbupa.

XpnoipoTroigite 0AOKANPN TNV ETTEKTACT TOU
aKpoQuUaiou Tou @uonTApa £TCI WOTE TO
pelua aépa va AsIToupyei Kovid aTo £€00¢P0og
KQI VO Eival OTTOTEAEOUOTIKO.

XpNOIUOTIOINOTE TOOUYKPAVEG KAl OKOUTTEG VIO
VO APAICETE TO UTTOAEIPUATA TTPIV QUOT|EETE.

Mnv OTpEPETE TO AKPOPUGIO TOU PUONTHPT
TPOG TNV  KaTewbuvon avBpwTwv R
KOTOIKiBIWV {WwV.

Moté unv elodyete
OWANVEG TOU QuonThPa.

Mnv ToTrOBeTEiTE TO TIPOIGV EMAVW R
KOVTa o€ okopmopéva Ptmada. YTrapyel
TEPITTTWON  avappdPnong UTTOAEIUPATWYV
a1té T Bupida eiIcaywyng Kal TTPOKANONG
BAGBNG oTo TTPOIGV.

EMINPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOAAEIAZ MIMATAPIAZ

Ma ehayiototroinon  Tou  KIVOUVOU  QWTIAG,
TPOUMATIOMWY KAl KATAOTPOPIG TOU TTPOIOVTOG
ANoyw BpaxukukAwparog, Toté  pnv  BubileTe
TO TIPOIOV, Tn GUGTOIKIO TNG WTTATOPIOG 1 TOV
QOPTIOTA O€ uypd Kal unv ag@hivete TuxOv uypda
va eloxwpnoouv g€ autd. AIaBpwTiKd A aywyipa
uypd, 61w 10 Bahdaalo vepd, katola Blounyavikd
XNMIKA, TO XAWPIO, TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO,
K.Q., JTTOpoUV VO TTPOKAAETOUV BPayUKUKAWA.

META®OPA KAI ATOGHKEYZH

m  ATTEVEQYOTTOINOTE TO TIPOIOV, QQAIPECTE Tn
pTTOTapia Kal agrioTe Kal Ta OU0 VO KPUWOOUV
TpIv atré TNV aTToBAKEUaN A TN JETAPOPA.

QavTIKEipEVa OTOUG

KaBapiote 10 TPOIGV ammd OAa T EEva
owpaTta.  AmobnkeloTe TO TIPOIdV  O€
0pooepsd, OTeyvO Kal KOAG agpIlOUEVO
XWPOo, un TpocIté atmd Taidid. Kparorte
TO TTPOIOV MPokpId ammd OlaBpwTIKa péaa,
OTTWG XNMIKG TTPoidvTa KATIOU Kal dAaTta
atToTrdywaong. Mn atmoBnkelUeTe To TTPOIOV
g€ EEWTEPIKO XWPO.

m [0 peTa@opd evidg OXNMATOG, OTEPEWOTE
TO hNXAVNUO TTPOG ATTOPUYK JETAKIVAONG N
TITWONG WOTE VO ATTOTPATTEl TPAUPATIOHOG
TTPOCWTTIWY 1 {NUIG TOU PNXOVI HATOG.

META®OPA MMNATAPIQN AIOIOY

H petagopd Tng oOuoToIxiog pTTATAPIOG
Ba TpétTel va ekTeAEiTal OUPQWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KavoviopoUg Kal TTpoUTToBEaEIG.

Akoloubriote OAeg TIG €IOIKEG OTTAUTHOEIG
OXETIKA JE TN CUOKEUQTIQ KAl TNV ETTICHKAVON
KOTG TN PETAQOPA WTTATAPIWV aTrd TPITOUG.
BeBaiwBeite 611, KOTA TN HETAPOPA, Ol UTTATAPIEG
Oev  épxovTal o€ €Ta®n MPe  TTAAXIOTEPES
JTTaTapieG A aywyihga UAIKE TTpooTaTEUOVTOG
TUXOV eKTEBEINEVOUG  OUVOETHOUG ME
MOVWTIKA, KN aywylpa Katrdkia i Tavia. Mnv
METOAQEPETE PTTATAPIEG TTOU €ival OTTAOUEVEG i
TTapouaiadouv diappor). EmikoivwvAoTe ue TNV
eTalpeia Tpowenong yia BorBegia.

ZYNTHPHZH

m XPNOIPOTIOIEITE Movo auBevTIKG
QVTOAAGKTIKA, eCaptuara Kai
TIPOCAPTAMATA ATTO TOV  KOATAOKEUAOTH.
Edv dev 1o Kdvete, ptropei va TTpokAnBei
TPAUPATIONOG, Kakp  amodoon  Tou
MNXAVAPATOS Kal akUpwaon TnG eyyunong
oag.

m H ouvripnon ataitei peyaAn Trpocoxn
KAl YVWOEIG KOl TTPETTEI VA EKTEAEITAI pOVO
ammd efeidikeupévo TeXVIKO. Na avabértere
TNV ETMOKEUR TOU TIPOIOVTOG MOVO Of
€€0UCI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

m EAéyxete, avd TokTd XpovIKA dlacTAuATA,
OT1 6Aa Ta TagIPAdia, Ta YTTOUASVIA Kal TIG
Bideg eival cwoTd OQIYUEVA, TTPOKEINEVOU
va Ol00QOAIcETE TNV ao@aArn AciToupyia
Tou Tpoidvtog.  OtroiadAmote  BAARN
eCapTAuaTtog Ba TTPETTEl va ETTIOKEUALETAI
N va ekTeAgiTal  avTikardotaon  ammo
€€0UTI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

m AWOTE TO pnxavnua o€ €E0UaIodOTNUEVO
KEVTPO OEPPIG yIa va avTikataoTabouv ol
ETIKETEG TTOU €XOuv uTTrooTEl nNUIG R dgv
uTTOpOUV va diaBacTouv.

m Mmopeite va kdAvetre TIG pubuicelg Kai
TIG ETTIOKEUEG TTOU  TTEPIYPAQOvVTaAl  OF
autd TO eyxelpidlo. TMa AAAEG €TTIOKEUEG,
ETMKOIVWVACTE PE €vav €EOUCIODOTNUEVO
avTITTPOCoWTTO G£PPIG.

m MeTd ammd kdBe xprion, KabapioTe TO TTPOIOV
ME éva paAaKkd, OTEYVO TTQVi.
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KoupTri turbo
2UoTnua eAéyyou TaxuTnTOg

On/Off

lpavrag TTAGTNG
lpdavtag Bwpaka

ZQIyKTpag

Buiong Aapng

. ZwAAvag uonTtipa

. Ymodoxr akpo@uaiou TaxutnTag
. Akpo@uaio TaxuTnTag
. KAe1di Torx

xenong

. ZugTolxia uTratapiwv

Eidotroinon ac@aAegiog

AloBAoTe Kal KATavoroTe OAEG
TIG 00NYiEg TIPIV AEITOUPYNOETE
TO TTPOIGV. AKOAOUBNOTE OAEG
TIG 0dnyieg aocpaAciog Kal OAeg
TIG TTPOEISOTTOINTEIG.

MpooéTe TUXOV
EKTIVAOTOUEVA 1 ITITANEVA
avTikeipeva. KpatioTte 6Aoug
TOUG TTOPEUPICKOUEVOUG,
1B1aiTepa TTaIdId Kai
KATOIKi®IO {Wa, O€ aTTO0TACN
TouAdyioTov 15 péTpwyv atrd
TNV TTEPIOXN AgIToupyiag.

MepIOTPEPOUEVOI AVEUIOTHPEG.
KpaTtroTe Ta X€pia Kal

Ta TTODIA PAKPIG OTTO TO
avoiypoTa 61av Asitoupyei To
TTPOIOV.

DopdaTe TTPOOTATEUTIKA
HOTIWV.

®dopdTe TTPOCTATEUTIKA AKONG.

Mnv gKQéTETg TO Trpo'[év o€
Bpoxn N uypég ouvenkeg.

Kivduvog va Tpapnxtouv
MokpId paAAIG aTov agpaywyo
€l00d60u.

Kivduvog va tpafnxtouv
XoAapd poUxa OTovV agpaywyo
€10000u.

Eyyunpévo etritredo 10x00¢

fxou

O1 ytratapieg kabwg Kai o
NAEKTPOVIKOG KA NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG BeV TTPETTE

va aTroppiTITovTal oTa
adlaywpIoTa aTToppidaTa

NG KoivéTnTag. Or uTrartapieg
KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG £EOTTAICUOG
TTPOG aTTOPPIYN Ba TTPETTEI

va ouAAéyovTal xwploTd. Ol
MTTOTAPIEG, O CUCCWPEUTEG
KaI Ol TTNYEG WTOG TTPOG
améppiyn Ba TTRETTEl

va agaipouvTal atré Tov
eCommAiopd. ETTIKoIVwvRoTE

ME TNV TOTTIKA Gag apxn i

TOV TTPOUNBEUTH 0ag yia
OUPBOUAEG avaKUKAWGONG

Kal onueio cUAOYAG.
>UPQWVA JE TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIOUOUG, Ol TIPONNOEUTES
EVOEXETAI VA UTTOXPEOUVTAI

va TrapaAapBdvouyv Tov
NAEKTPOVIKO KAl NAEKTPIKO
€COTTAIONG TTPOG aTTOPPIYN,
Xwpig xpéwaon. H ocupBoAl oag
TNV ETTAVOXPNOIYOTIOINGN Kal
TNV QvaKUKAWGN NAEKTPOVIKOU
Kal NAEKTPIKOU ECOTTAIOHOU
TTpOG aTroppIYn Bonbd oTn
peiwan TNG ¢ATNONG TTPWTWV
UAWv. O1 dxpnoTEG UTTATAPIEG,
KOl KUPIWG O0EG TTEPIEXOUV
AiBI0, 6TTWG KAl 0 AXPNOTOG
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG, TTEPIEXOUV
TTOAUTIMO OVOKUKAWGOIUA UAIKA,
TO oTToiO PTTOPEi Va BAdyouv
1600 1O TTEPIRAAAOV, OGO Kal
TNV avBpwITIvn uyeia, edv

dev atroppiTrTovTal Je TPOTTO
@IAIKG TTPOG TO TTEPIRAAAOV.
AlaypayTe TUXOV TTPOCWTTIKA
oedopéva atd Tov £E0TTAIGHO.



RY36BPXB-0

(=

N

NN

123




124




125



126



127




128



129



130

20230824v1






English

Product
specifications

Cordless backpack
blower

Model

Rated voltage
Air velocity

Air volume

Weight (without battery
pack)

Vibration level (in
accordance to EN
50636-2-100 Annex
BB)

Vibration total value

Uncertainty of
measurement

Noise emission level
(in accordance to EN
50636-2-100 Annex
CC)

A-weighted sound
pressure level at the
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

LWA + KWA
Compatible battery

packs

Compatible chargers

Francgais

Caractéristiques
produit

Souffleur dorsal sans fil

Modele

Tension nominale
Vitesse du flux d'air

Volume d'air

Poids (sans batterie)

Niveau de vibration
(selon I'Annexe BB

de la norme EN 50636-
2-100)

Valeur totale des
vibrations

Incertitude de la
mesure

Niveau d'¢

®

tsch spanol Italiano Nederlands
Produkt- [of del C: del F C: isticas do
Spezifik prodi p aparelho
Riickentragbarer Akku- | Soplador de mochila Soffiatore a spalla a Draadloze ruggedragen | Soprador de mochila
Laubblaser sin cable batteria bladblazer sem fios
Modell Modelo Modello Model Modelo
Nennspannung Tension nominal Voltaggio nominale Toegekende spanning | Tensao nominal
Luftgeschwindigkeit Velocidad del aire Velocita aria Luchtsnelheid Velocidade do Ar
Luftvolumen Volumen del aire Volume aria Luchtvolume Volume de Ar

Gewicht (ohne
Akkupack)

Vibrationsgrad (geman
Anhang BB von EN
50636-2-100)

Gesamtwert der
Vibration

Unsicherheit der
Messung

G

sonore (selon 'Annexe
CC de EN 50636-
2-100)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de I'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude de la
mesure

LWA + KWA
Blocs des batterie

compatibles

Chargeurs compatibles

(gemaRk Anhang CC
von EN 50636-2-100)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

LWA + KWA

Kompatible Akkupacks

Kompatible Ladegeréte

Peso (sin la bateria)

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo
BB de EN 50636-
2-100)

Valor total de
vibracion

Incertidumbre de
medicion

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
el Anexo CC de EN
50636-2-100)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicién

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicién

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Peso (senza batterie)

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
BB della Direttiva EN
50636-2-100)

Valore totale
vibrazioni

Incertezza delle
misurazioni

Livello di emissione
rumore (secondo
quanto disposto
dall'Allegato CC della
Direttiva EN 50636-
2-100)

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza delle
misurazioni

Lon* K

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Gewicht (zonder
batterij)

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage BB van EN
50636-2-100)

Totale waarde trilling

Onzekerheid bij
meting

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-100)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener

Onzekerheid bij
meting
A-gewogen

geluidsniveau

Onzekerheid bij
meting

Compatibele accupacks

Compatibele oplader

Peso (sem a bateria)

Nivel de vibragao (em
conformidade com

0 Anexo BB de EN
50636-2-100)

Valor total da vibragdo

Incerteza de
medigdes

Nivel de emiss&o de
ruido (em conformidade
com o Anexo CC de
EN 50636-2-100)

Nivel de pressédo
sonora ponderado
A na posicéo do
operador

Incerteza de
medigdes

Nivel de poténcia
sonora ponderada A
Incerteza de
medigdes

LWA + KWA

Baterias compativeis

Carregador compativel




Dan

Produktspecifikationer

Batteridreven, rygbaren
lovblaeser

Model

Mzerkespaending

Lufthastighed

Luftvolumen

Veegt (uden batteri)

Svenska

Produktspecifikationer

SladdlIos ryggburen
lévblas

Modell

Spanning

Luftfléde

Luftvolym

Vikt (utan batteri)

®

omi Norsk Pycckui
Tuotteen tekniset F ifikasjoner
tiedot wusgenus
Akkukayttdinen Tradlgs og ryggbaren | AKKyMynSTOPHbIit
reppl i 1 lgvbla paHLEeBbI BO3AYXOayB
Malli Modell Mogenb
Nimellisjannite Nominell spenning HomuHanbHoe

HanpskeHune

liman nopeus

limamaéara

Paino (ilman akkua)

Vi (int.
bilag BB til EN 50636-
2-100)

Total vibrationsveerdi

i (enligt
Annex BB i EN 50636-
2-100)

Totalvérde for

vibration
Malingsusikkerhed Osékerhet for matt
Bullert iva

(iht. bilag CC til EN
50636-2-100)

A-veegtet
lydtryksniveau ved
operatgrens position

Malingsusikkerhed

A-veegtet
lydeffektniveau

Malingsusikkerhed

Lon* K

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

(enligt Annex CC i EN
50636-2-100)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatorsplats

Osakerhet for méatt

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet for méatt

Kompatibla batteripaket

Kompatibel laddare

Térinétaso (standardin
EN 50636-2-100 liitteen
BB mukaisesti)

Tarinén kokonaisarvo

Mittausten
epatarkkuus

Melutaso (standardin
EN 50636-2-100 liitteen
CC mukaisesti)

A-painotettu
kayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

Mittausten
epatarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Mittausten
epatarkkuus

LWA + KWA

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Lufthastighet

Luftvolum

Vekt (uten batteri)

Vibrasjonsniva (iht.
tillegg BB i EN 50636-
2-100)

Vibrasjon totalverdi

Usikkerhet ved maling

Steyutslipsniva (iht.
tillegg CC i EN 50636-
2-100)

A-vektet lydtrykk ved
operatgrposisjon

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva

CKOpOCTb BO3YLIHOTO
notoka

OGbem Bo3ayxa

Bec (6e3 6atapeit)

YposeHb BUbpaLmm

(B cooTBETCTBUM C
Mpunoxexnem BB
craHgapta EN 50636-
2-100)

CymMmapHoe 3HadeHe
BubpaLum

MorpewHocTb
u3mMepeHus

YpoBeHb Wwyma (B
COOTBETCTBUM C
MpunoxeHuem CC
craHpapTa EN 50636-
2-100)

AMRnnUTyaHO-
B3BELUEHHbIN YPOBEHb
3BYKOBOTO [JaBneHus
Ha paboyem mecTe
onepartopa

MorpetwHocTb:
N3MepeHust

YpoBeHb
A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOIN MOLLHOCTY

Usikkerhet ved maling | MMorpetuHocTb
M3MepeHmst
LWA + KWA LWA + KWA
Ka Col
batteripakker aKKyMynsTopHas
6atapest
Kompatibel lader CosmecTumoe

3apsAaHoe YCTPOACTBO

Iski

Parametry techniczne

Plecakowa dmuchawa
akumulatorowa

Model

Napiecie znamionowe

Predko$¢ powietrza

Objetos¢ powietrza

Masa (bez
akumulatora)

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
BB normy EN 50636-
2-100)

taczna wartos¢
wibracji

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
CC normy EN 50636~
2-100)

Poziom wazonego
ciénienia
akustycznego w
pozycji operatora

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewno$¢ pomiaru

L * K

Pasujace akumulatory

Zgodna tadowarka

RY36BPXB

36Vd.c.

277 km/h

20,6 m¥/min

8,6 kg

a,=3,1m/s?

K,=1,5m/s?

L, =853 dB(A)

K,=30dB

L, = 96,4 dB(A)

Ky =17 dB

99 dB(A)

BPL36.., RY36B..

RY36C..




Cestina

Romana

Latviski

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy
prenosny fouka

Model
Jmenovité napéti

Rychlost vzduchu

Objem vzduchu

Hmotnost (bez baterie)

Urove#i vibraci (v
souladu s pfilohou
BB normy EN 50636-
2-100)

Hodnota celkovych
vibraci

Nejistota méreni

Hladina emise hluku
(v souladu s pfilohou
CC normy EN 50636-
2-100)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota méfeni

Lyt K

wa " Pwa

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék muszaki
adatai

Akkumulatoros hati
lombfiivé

Tipus

Névleges fesziiltség

Levegd sebessége

Levegétérfogat

Suly (akkumulator
nélkill)

Vibracids szint (az
EN 50636-2-100 BB
fliggeléke szerint)

Vibracio teljes értéke

Mérés

Specificatiile
produsului

Suflanta de tip rucsac
cu acumulator

Model
Tensiunea nominala

Viteza aer
Volum aer

Greutate (fara
acumulator)

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa
BB a EN 50636-2-100)

Valoare totala vibratie

Nesiguranta
masurdtori

bizor

Hangkibocsatasi szint
(az EN 50636-2-100
CC fiiggeléke szerint)

A-sUlyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa
CC a EN 50636-2-100)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Meérés Nesiguranta

bizor masuratorii

A-sulyozott Nivel de putere

hangteljesitményszint | acustica ponderata A

Mérés Nesiguranta

bizor masuratorii

LWA * KWA LWA + KWA
Kompatibilis Acumulatori compatibili

akkumulatorok

Kompatibilis tolté

Incarcator compatibil

Produkta
specifikacijas

Bezvadu mugursomas
tipa patéjs

Modelis

Nominalais spriegums

Gaisa parvietosanas

Gaisa apjoms

Svars (bez baterijas)

Vibracijas limenis
(saskana ar direktivas
EN 50636-2-100 BB
pielikumu)

Vibracijas kopéjais
apjoms

Mérijuma nenoteiktiba

Trok3nu emisijas
limenis (saskana ar
direktivas EN 50636-2-
100 CC pielikumu)

A-novértéjuma
skanas spiediena
Iimenis operatora
darba vieta

Mérijuma nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas limenis

Meérijuma nenoteiktiba

L

ot K

WA

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Gaminio technines
savybes

Nesiojamasis
akumuliatorinis
pustuvas

Modelis

Nominali jtampa

Oro greitis

Oro kiekis

Svoris (be
akumuliatorinés
baterijos)

Vibracijos lygis (pagal
EN 50636-2-100
standarto BB prieda)

Bendra vibracijos
verte

Matavimo paklaida

SkleidZiamo triukSmo
lygis (pagal EN 50636-
2-100 standarto CC
priedq)

A daznines
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Matavimo paklaida

A-svertinis akustinis
lygis

Matavimo paklaida

L

ot K

WA

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

Toote tehnilised
andmed

Juhtmevaba puhur

Mudel

Nimipinge

Ohu kiirus

Ohu vooluhulk

Kaal (ilma akuta)

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi EN
50636-2-100 lisale BB)

Vibratsiooni
koguvéaartus

Ma&otmisméaaramatus
Helivéimsuse tase

(vastavalt standardi EN
50636-2-100 lisale CC)

A-kaalutud helirohu
tase operaatori
todkohal

M@&btmisméaramatus

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Specifikacije
proizvoda

Akumulatorski ledni
puha¢

Model

Nazivni napon

Brzina zraka

Koligina zraka

Tezina (bez baterije)

Razina vibracija (u
skladu s Dodatkom BB
EN 50636-2-100)

Ukupna vrijednost
vibracija

Neodredenost
mjerenja

Razina emisija buke (u
skladu s Dodatkom CC
EN 50636-2-100)

A-ponderirana razina
zvucnog tlaka u
poloZaju operatera

Neodredenost
mjerenja

Ponderirana razina
zvuéne snage

Ma&otmisméaramatus Neodredenost
mjerenja
LWA * KWA LWA * KWA
Uhilduvad Kc ibilna p j
baterija

Uhilduv laadija

Kompatibilni punjadi




Slovenscina

Slovencina

Specifikacije izdelka

Akumulatorski nahrbtni
pihalnik

Model

Nazivna napetost

Hitrost zraka

Prostornina zraka

Teza (brez baterije)

Nivo vibracij (v skladu
z dodatkom BB
standarda EN 50636-
2-100)

Skupna vrednost
vibracij

Negotovost meritve

Raven emisij hrupa (v

skladu z dodatkom CC
standarda EN 50636-

2-100)

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
polozaju upravljavca

Negotovost meritve

A-izmerjena raven
zvogne modi

Negotovost meritve

ZdruZljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Specifikacie p

Akumulatorovy
chrbtovy fukac

Modelis
Menovité napéatie

Rychlost vzduchu

Objem vzduchu

Hmotnost (bez
akumulatora)

Urovefi vibracii (v
stlade s Dodatkom BB
v EN 50636-2-100)

Celkova hodnota
vibrécif

Nespolahlivost
merani

Uroven emisif hluku (v
stlade s Dodatkom CC
v EN 50636-2-100)

Vézena A hladina
akustickeho tlaku na
pozicii operatora

Nespolahlivost
merani

Véazena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost
merani

LWA + KWA

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

5bnrapl/|;| YKpalHCbKa
S np'l;lc‘rporlo
AxkymynaTtopHa ayxarnka | AKyMynsTopHa

3a nncTa TN paxuua

Mopen

HomuHaneH Bontax

CkopocT Ha
Bb3/yLIHATa CTPYs!

OBem Ha Bb3fylwHaTa
ctpys

Terno (6e3 6atepusita)

HwuBo Ha Bubpaunmte
(B CbOTBETCTBYE C
npunoxexve BB Ha EN
50636-2-100)

O6La CTONHOCT Ha
Bubpauumte

HecurypHoct Ha
[ 0

paHLeBa NoBiTpoayBKa

Mopens
HowmiHanbHa Hanpyra

LWBmnAkicTe nosiTps

0O6'em nosiTps

Bara (6e3
akymynsitopa)

PiseHb BibpaLii
(sianosigHo o EN
50636-2-100 nogaTkok
BB)

BararnbHe 3HaueHHst
BiGpauii

HesuaHayeHicTb

HuBo Ha WwymoBuTe
emucum (B
CbOTBETCTBYE C
npunoxenne CC Ha EN
50636-2-100)

HviBo Ha wymoso
Hansraxe ¢ pasHuLLe
A Ha MACTOTO Ha
onepatopa

HecurypHoct Ha
[ 0

PiseHb wymy
(BignosiaHo Ao EN
50636-2-100 Annex
CC)

PiseHb 3BykOBOro
THCKY 3a LKMo
A pns onepatopa
npucTpoo

HesuaHayeHicTb

Hveo Ha cunara Ha
wyma ¢ pasHuwle A

HecurypHoct Ha

A-3BaxeHWit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXKHOCTI

HesuaHayeHicTb

o

LWA * KWA

CbBmecTMY Gatepun

CbBMECTUMO 3apsiAHO
YCTPOWCTBO

LWA * KWA

CyMicHi aKyMynsiTOpHi
6r10km

CymicHuii 3apsaaHuit
npucTpin

Uriin teknik ézellikleri

Akl sirt tipi Gfleme
makinesi

Model
Nominal voltaj

Hava hizi

Hava hacmi

Agirlik (batarya harig)

Titresim seviyesi (EN
50636-2-100, Ek BB
uyarinca)

Toplam titregim
degeri.

Olgtim bilinmiyor
Giirlilti emisyon

seviyesi (EN 50636-2-
100 Ek CC uyarinca)

Kullanici
pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci
seviyesi

Olgiim bilinmiyor

A agirlikli ses glicli
seviyesi

Olgiim bilinmiyor

Lyt K

wa ™ P

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

MNpodiaypagég
Mpoiévrog

PuonTipag TAATNG pe
uTarapia

Movtého

OvopaoTikA Téon

Tax0tnta aépa

‘Oykog aépa

Bdpog (xwpig T
ouaToIXia PTTaTapiag)

Emimedo Sovioewv
(oUpgwva pe T0
MNapdptnua BB Tou
TpotUTrou EN 50636-
2-100)

ZUVOAIKA TIur
KPOBaoHWY

ABeBaidTnTa PéTPNONG

Emimredo ekmoptmmg
BopUBou (oUpewva pe
10 Mapdptua CC Tou
mpotUTou EN 50636-
2-100)

Z1a8un NXNTIKAG
Teong pe oTabuion A
oTn B€on ToU XEIPIOTH

ABeBaidTnTa PETPNONG

Emiedo nynTikig
000G WE oTaBpIoN A

ABeBaidTnTa PETPNONG

Lyt K

AT

Zupparég prratapieg

SupBatoi YopTIoTEG

RY36BPXB

36 Vd.c.

277 km/h

20,6 m¥min

8,6 kg

a,=3,1m/s?

K,=15m/s®

L, =853dB(A)

K,=30dB

L, = 96,4 dB(A)

Kyu=17dB
99 dB(A)

BPL36.., RY36B..

RY36C..
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et '¢laboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta est4 apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszsttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit iroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccrnefoBaHnii. o MOTYT UCMONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNnCTBus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOmNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXMUBaeTcs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNM4aTecs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLum 3T! yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KONMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOJOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TM  YCrOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS BO3/EICTBIS.

O6ecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpbI 3aLLMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPALM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaAnexHocTen,
rofiepXanus TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumun rpacouka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopé&jie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik$anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir |zs|egts
vai arf darbojas luksgalta Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukdmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visq darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada (oorustade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka i f

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga tGdriista kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira méju eest: naiteks t6oriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stilade so Standardizovanou skuskou a mdZu sa pouzit na
porovnanie jedného naradia s druhym. MdZu sa pouzit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tudrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu liSit. Tieto podmienky znacne zvysia
droven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Gcinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znaéne znizit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prisludenstva, udrziavanie teplych rak (v
pripade vibrécii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[LeknapupanuTe 0By CTOAHOCTM Ha U3NbYeHUTe BUGPaLMN U Ha LYMOBUTE emMucuu,
NOCOYEHI B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MepeHU B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTU3MpaH
TECTOB MeTOo/ 1 MOXE [ja Ce M3MOoN3BaT 3a CPaBHEHWe Ha eauH WHCTPYMeHT C apyr. Te
MOXe Aa ce M3non3ear 3an TeNHO Ha 7 TO.

[leknapupaHuTe CTOMHOCTU Ha W3MbYEHUTE BUGPALMM U Ha LLUYMOBUTE EMUCUN
NPeACTaBNsiBaT OCHOBHUTE MPUIOKEHUS HA WHCTPYMEHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE W3MOM3Ba 3a PasfMiHI MPUMOKEHMS, C PasIUYHM NPUHAANEXHOCTU
M1 NOAAPBXKATA My € HEKAYeCTBEHa, U3MTbUYEHUTE BUGPALMM 1 LIYMOBUTE EMUCA
MoraT Aja ce pasnuyasat. Tean yCrioBUs MOXE 3HAUNTENHO fla yBennyaT HUBOTO Ha
vanaraHe npe3 Lenns Cpok Ha paGota. Mpu oLEeHsiBaHe Ha HUBOTO Ha u3faraHe Ha
EI/I6paLlI/IIA n wym Ccbuwo TpﬁsEa Aa ce B3eme npeasna KOnko NbTU UHCTPYMEHTBLT
€ BUN M3KNIYBAH UMK KOMKO MbTW € paboTun Ha npadeH XoA. Teau yCrosus Moxe
3HAUNTENHO @ HaManAT HUBOTO Ha M3naraHe NPes Lenns cpok Ha paboTa.

OnpepeneTe AOMbAHUTENHV MEPKY 38 IPefNa3BaHe Ha onepaTopa oT edpekTuTe OT BUGpaLMuTe
Vi Lyma, KaTo HanpuMep NoaabPXaHe Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe, MofIbpXaHe Ha pblieTe
Tonnw (8 cnyvat Ha BuBpaLK), OpraHu3aLMs Ha MojienvTe 3a padota.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHaueHHs BiGpaLlii Ta ymy, HaBeAeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMipIOBaNNCs BiAnoBigHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO MeToAy BUNPOGYBaHHS Ta MOXyTb GYTU BMKOPUCTaHi
ANS NOPIBHSIHHA OfHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHWKMM. HUMKM MOXHa kopucTyBaTucst Anst
nonepeaHbOi OLHKW BNNMBY.

HaBefieHi 3HaueHHst BUMIPSHO Mpu CTaHAapTHIi ekcnnyatauii BupoBy. YTiv Ko BUpI6
BMKOPUCTOBYETLCA ANS IHLLMX Lineid, 3 iHWAMM A0/1aTKOBUMI MPUCTOCYBAHHAMM aBo X
He NPoXoauTL HanexHoro o6cnyroByBaHHs, pigHi BibpaLii Ta LwymMy MOXyTb BiApPI3HATUCS
Bif] 3a3HayeHIX. Sk HacmifOK, PiBHI BNNMBY BNPOZOBX 3arankHoro POGOYOTo Yacy MOXyTb
3HayHo 36inblmTMcs. Mpu ouiHUi piBHIB BNMBY BiGpaLii Ta Wymy cnig BpaxoByBaTHt
nepiogi, konu BUpi6 BUMKHEHMI A @G0 MpaLtoe Ha XonocTux obepTax. Sk Hacmigok, pieHi
BMANBY BIIPOAOBX 3ararbHOro POGOYOTo Yacy MOXKYThb 3HAYHO SMEHLLMTUCS.

[otpumyiiTecs 0aTKOBUX 3aXOAIB, Siki MOXYTb 3aXUCTUTI OnepaTopa Bif BNNMBY BibpaLlii
Ta lWymy: NiATPUMYIATE NPUCTpiii Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHA Y HanNeXHOMYy CTaHi,
cnipkyiTe, Wobw pyku 3anuwwanucs Tennumu (Npy BiGpauii), Ta npoaymaiite rpacik poGoT.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girlilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore 6l¢lilmUstir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullamllyorsa farkllaksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapl\m\yorsa titresim ve griiltld emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma suresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigr streler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik dnlemlerini tanimlayin.

VAN Mposgidotroinon

O1 3nAwBEeioeg GUVOAIKEG TINEG KPABATHWY Kal EKTTOUTILV BopUBou TTou avagépovTal
0€ aUTO TO EYXEIPIDIO 0BNYIWV £XOUV PETPNOET CUNPWVA HE HIa TUTTOTTOINUEVN pEBOSO
GOKIUAG Kal UTTopolV va xpnoigoTroinBouy yia T oUYKpIon epyaAEiwv PETAgU TOug.
MmopoUv va XpnolpotroinBoulv yia TTPOKATAPKTIKF agioAdynan Tng ékBeong.

O dnAweeioeg TIUEG KPadAOUWY Kal EKTTOUTIOV BopUBou agopolv IoxUouV yia TIG KUPIEG
etpappovég Tou epyaheiou. QoTéoo, edv TO Epyaheio xpnmuoﬁomeai via BIAPOPETIKEG
EQAPHOVEG, ME DIAPOPETIKG ti,apmpum n oev ouvmpnezl cmcm ol Tlutg KPadUOoHWY
Kal_eKTIopTIOV BopUBou PTTopel var iagop: 16ouv. O1 G QUTEG PTTopEi va
au€fooUY oNUAVTIKA Ta ETTITESQ ekemng Kard mn didpKela TG quo)\lmg mploéou apvamug
Oa Tpétel va An@6ei uTrdyn pia ekTipnon g €kBeong oe Kpadaopoug Kal 86pupo étav To
epyaheio eival amevepyoTronpévo i 6tav petapaivel o€ adpaveia. O GUVBIKEG QUTEG PTTOPET vat
UEIDOOUV ONUavTIKG Ta eTTiTeda €kBeang kaTd T didipkeia TG cUVOAIKAG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TTPOOBETA PETPA ACPAAEIQG yia TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH ATIO TIG
ETMTITWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, OTTWG CUVTAPNTN TOU epyaAEiou Kal
Twv e§apTNUdaTwy, diatipnon Twv XePIWV JeOTWY, (OE TTEPITITWON KPASAOHWY) Kal
opyavwaorn oxediwv epyaciag.

@
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks)

or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including

but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck,

SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary handle, transport

carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact

wrench pins & springs, etc.

. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to the
RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station,
the product should be safely packed without any dangerous contents such as
petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short description
of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de
la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre
preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié

ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les

disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons

d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les plateaux
de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction de
poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun
produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse, I'lslande,
la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer
si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem
Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen
Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich zur
privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer professionellen
bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen
angeschlossen wurden

— Schaden durch duRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

— normaler Verschlei von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und normalen

Verschleilerscheinungen unterworfen sind, einschlieflich aber nicht beschrankt

auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager, Spannfutter, SDS-

Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer ,

Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und

Federn von Schlagschraubern usw.

. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das
Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers
versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum dber. In einigen Landern miissen die Zustellgeblhren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus dem
Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist giiltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das 6rtliche
autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Gerétetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la
gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba
y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las
herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente
en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacién del producto.
El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente
adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final
podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si
este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando esta opcion
sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al
almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que
aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se
envia por correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra
servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se
limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacién como, por
ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es vélida si se ha
usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o
se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o

sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcién de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave
de impacto, etc.

. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compania de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto
a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

. Una reparaciéon / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



() B CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di
acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra
prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli
utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono chiaramente
indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti.
L'utente deve registrare online l'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di
acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese
di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida se il
prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o
se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte
di un professionista non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di
Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e
molle per awvitatori ecc.

.In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto
all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de
datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd
met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen
en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen
garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is
niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing
elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning,

frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of

afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt
tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en zagen,
laterale geleiding

Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke

slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,

koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of ontvangers,
stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken,
stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de

RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke

inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte

beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk. Buiten
deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde
servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en
het type product dat op het etiket staat.



124 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.
. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade
de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo descrito acima,
mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade das ferramentas
para prolongamento do periodo da garantia é claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentagéo do produto. O utilizador final
tem de fazer o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo
de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final pode fazer o registo para
prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado
no formulario de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida.
Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condigdes. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por e-mail e, em
conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova do
prolongamento da garantia.
. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material @ data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substituicdo e ndo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes tiverem
sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagbes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo por
outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagéo prévia da
Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes
— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagéo de acessorios ou pegas nao aprovados
acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural,
incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengéo, escovas
de carvéo, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas SDS, cabos
eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos
de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da
aparafusadora de impacto, etc.

. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endere¢o do remetente e acompanhado por uma breve descrigédo
da avaria.

. Uma reparagéo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente ter4 de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket af
en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktejet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkgbte veerktej online indenfor 30 dage efter kobsdatoen. Slutbrugeren
kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er
opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig.
Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er
pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kabsdatoen.
Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre
forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller fglgeskader.
Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde
vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af vaerktgjet

— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Elveerktojstilbeher som leveres med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og zelde, inklusiv

men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesseet, kulborster, lejer,
basninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning, hjeelpehandtag,
transporttaske, sandplade, stevpose, stovudstadningslange, filtskiver, nale og
fjedre slagnegle etc.

| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende

produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-

service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktajer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg
(AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda registreringen pa
webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r beréattigade till en férlangning
av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa forpackningen/och anges
i produktdokumentationen. Slutanvéndaren behdver registrera hans/hennes
nyférvérvade verktyg online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvandaren kan
registrera sig for den férlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns
angivet i registreringsformularet online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom
maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid
registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen
som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar kdpdatumet kommer att
galla som bevis fér den férlangda garantin.

. Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister

i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad gallande

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men

inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter dér ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke, serienummer)

har méalats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregadende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstéatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men ar inte begrénsat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehér eller tillhérande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fiadrar till mutterdragare osv.
| vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-
servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom
bensin, markeras med avsdndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besék www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

m RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta.
Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on
suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata
ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.

. Joidenkin sahkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisteréida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, miss& tama vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttajien taytyy liséksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivéméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisdllda mitadn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péde, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on

turmeltu, muutettu tai poistettu

— tamén kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja teréat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien kiinnitin
tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka, pélypussi,
polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetddn RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyodkalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvéat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroop: teisdssd, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vena ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Ota
naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan
ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verkteyene for
en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen /
og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig
anskaffede verktoy online innen 30 dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan
registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt
samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & g& online, og de ma godta
vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktgytilbehor levert med verktgyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stovpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
statnokkelpinner og fjaer, osv.

noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet til RYOBI
serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal
produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktgy blir
var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales av
senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstér fra kjop av verktayet forblir
uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ MPUMEHEHWA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MoMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWMX MPWU MOKyNke, [aHHoe wuaaenue
MOKPbLIBAETCS rapaHTUei B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUKE MyHKTaMu.

. FapaHTWiiHbIA Nepuop Ans nokynatens coctaenseT 24 wmecsiua € Aatbl
nokynku usfenus. [lata Mmokynku AomkHa GbiTb MOATBEpXAEHA MNOMHOCTBIO
3anoriHeHHbIM rapaHTUAHBIM TanoHOM W Yekom O nokyrke. [laHHoe napgenve
npefiHa3Ha4eHo TOMbKO AMS YaCTHOrO WCMONb30BaHNs Mokynatenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPaHSETCS Ha UCMONb30BaHNe B NPO(ECCUOHANbBHBIX UM
KOMMEPYECKMX Liensix.

. MpenycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHUS AN YacTh U3OENni  NUHEnKn
anekTponHcTpyMeHToB (AC/DC) rapaHTUitHOro neproja ¢ NoMOLLbIo perncTpaLmnn
Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo UHCTPyMEHTa Ha NPOANEHUe rapaHTUHOIO
nepuoAa YeTko yKasaHo B MarasuHax v / Unu Ha ynakoBke / U COAEPXKUTCS B
COMyTCTBYIOLLEN MHCTPYMEHTY JOKYMEHTaLm. KoHeuHbIi nonb3oBaTenb AOMmKeH
3aperncTpupoBaTh CBO NPUOBPETEHHBIN NHCTPYMEHT B TeueHue 30 AHel ¢ AaTbl
NOKynky. KOHeYHbI Nonb3oBaTens MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT
Ha MpOAneHne rapaHTui B CTpaHe CBOEro MPOXMBAHWS, €CN OHa ykasaHa B
dopme OHnaitH-perncTpauum. Kpome Toro, KOHeYHbIi Monb3oBaTenb AOMKeH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHne [aHHbIX, KOTopble HeobXxoaumo BBecTn B
OHnaiH-hopMy 1 NPUHATL NpaBuna 1 ycrosus. MoaTBepXAeHNe perucTpaunm,
KOTOPOE Bbl MOMyYUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMONHEHHBI rapaHTUIHbIA
TanoH 1 OpUrMHarnbHbI Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT cryxuTs
[10Ka3aTenbCTBOM NPOANEHHO rapaHTU.

. lapaHTns NokpbIBaeT B TEYEHME rapaHTUIiHOTO nepuoaa Bce AedekTsl kayecTsa
unu mMaTepuana W3Aenns Ha AaTty Nokynku. FapaHTus orpaHUYeHa PEMOHTOM 1
/ N1 3aMeHol 1 He BKMIOYaET HUKakue Apyrine 06s3aTensCTea, BKIKYAs, HO He
orp: cny UK Koc! yBbITkamn. FapaHTUs CTaHOBUTCA

HeAelCTBUTENbHONW, eCN M3[enve WCMOMb3oBanock He MO HasHaueHuto,

BOMPEKM WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B PykoBOACTBe mnonb3oBatens unu Gbino

HenpasunbHO NoAKMYeHo. HacTosas rapaHTusi He pacnpoCTPaHAETCs Ha:

— niobble NOBPeXAEHNs U3Lenus B pesynbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOro

06CryKnBaHMA UM HEAOCTATOYHOTO YXOAa 3@ UCHTPYMEHTOM

nobble wnsaenus, nogseprwmecs U3MeHeHnsam n MOI:[VId)VIKaLlI/IVI

— niobble M3aenus, opuriHanbHble UAeHTU(UKALUMOHHbIE OTMETKNM KOTOpOro

(ToproBasi mMapka, CepwiiHblii HOMep) Obinu MOBPEXAEHbl, U3MEHEHbI Unn

ynaneHsl

nio6ble NOBpeXAeHNs, BbI3BaHHbLIE HECOBNIOAEHNEM MHCTPYKLUMI PykoBoaCTBa

nonb3osarens
— nioBble n3penusi, He cepTudULMpoBaHHble Mapkupokoi "CE" ans npopaxw
B EBponeiickom cotose

— niobble N3aenus, NOABEPrUMecs NoMbITkaM PEMOHTa HekBanMMUUMPOBaHHbLIM
paBoTHWKOM nnu 6e3 NpeABapUTENbLHOTO YTBEPXAEHWS koMmnanuen Techtronic
Industries.

— nio6Gble U3AENNS, NOAKMIOYEHHBIE K HEMPaBUNBLHOMY MCTOYHMKY NUTaHUA (cuna
Toka, HanpshkeHne, YacToTa)

— niobble NOBPeXAEeHMS, Bbl3BaHHbIE BHELUHUMM BO3AENCTBUSMU (XMMUYecKie,

chuanyeckme, yaapbl) nim NoCTOPOHHUMM BelecTsamu

©CTECTBEHHbIV M3HOC 3anacHbix AeTanen

HEeCOOTBETCTBYIOLLEE UCTIONb3oBaHMe, Neperpyska MHCTpyMeHTa

— VCMOMb30BaHNE HeyTBEPXKAEHHBIX akCeCCyapoB 1 HEOPUMHANBHBIX 3anacHbIX

nAetanein

aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTaBfseMble C MHCTPYMEHTOM wvnn
npuobpeTaemble 0TAENbHO. K 3TOMy CTIMCKY OTHOCATCS, HO He MCYeprbiBaloT

ero: ceepra LypynosepTos, Apeneii, abpasuBHble ANCKM, HaxaayHyto Bymary,

neasus 1 GokoBbIE HanpasnsioLe

KOMMOHEHTBI (AeTanu 1 akceccyapsl), MogBEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY U3HOCY
M pa3spbiBy, BKIIOYasi, HO HE OrpaHNuMBasick HaGOpbl ANs TEXHUYECKOro

06CNYXUBAHWS, YronbHbIE WETKU, NOALUUMHUKMA, NATPOHLI, NepexoaHukn SDS,
kabenn nuTaHusA, LONONHUTENbHbIE PyYKW, DyTNAPLI ANS TPAHCMOPTUPOBKY,

WwnugoBanbHble NOAOWBSI, NbINec6opHUKM, TPyBkM AnA oTBOAa Mbinu,
BOWNOYHbIE Waibbl, WTLIPK W NPYXWHLI YAAPHBIX KIloyel 1 ap.

. B HekoTOopbIX CTpaHax MecTHble Aaunepbl RYOBI oTnpasnsioT wagenvs B

cepBuCHble opraHusauun RYOBI. [Mpu otnpaBke w3genus B CEpPBUCHbIR

ueHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTb 6e30macHoO ynakoBaHO U He copepXaTb

HUKaKNX ONacHbIX BELLECTB, Takux kak GeHauH, JomkeH GbiTb NoanucaH agpec

OTNPaBMTENS 1 CONPOBOX/AATLCA KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPABHOCTM.

PeMOHT / 3ameHa NPOBOAWTCA B pamkax HacTosled rapaHTuu GecnnatHo.

OH He MPOANeBaeT rapaHTMIoO U He HAYNHAET HOBbIM rapaHTWHbIA Nepuog.

3ameHeHHble AeTanu U UHCTPYMEHTbl CTAHOBATCS Hallel COBCTBEHHOCTbo. B

HEKOTOPbIX CTpaHax OTMpaBuTenb [AOMKEH OMnaqMeaTb CTOMMOCTb OTMPaBKM.

Balwm 3aKoHHble npaBa, BO3HMKWME MpU MOKYMKe WHCTPyMeHTa, ocTalTcs

HEeN3MeHHbIM1

Hacroswas rapaHTus geiicteutensHa B EBponerickom CoobliecTse, LiBeiiLapuu,

Wcnanauu, Hopeerun, NuxteHwTerHe, Typuun, Poccun v Benuko6putanun. BHe

yKasaHHbIX TeppuTopuii obpalyaiiTeck K CBOEMY aBTOPM3OBAHHOMY Aurepy

RYOBI, 4t06bI y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N1 YCIIOBUA KakUX-NB0o ApYruX rapaHTuit.
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YMNONHOMOYEHHbI CEPBUCHbBIV LLEHTP

Mpy BO3HMKHOBEHUM NpOGnem ¢ u3gen1em obpalyanTech B OAUH U3 PervoHanbHbIX
aBTOPW30BaHHbLIX CEPBUCHLIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unn Hanpsmyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXuTe CepUitHbIA HOMEP W TUM U3AENNS, yKasdaHHbIe Ha Tabnuuke.
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| /B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik kofcowy moze zarejestrowac si¢ w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korncowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym
wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja
jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje zadnych innych
zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe
lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuije, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany,
uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podtaczony. Gwarancja
nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,
— produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,
— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,
— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,
jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napigcie, czgstotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriéw narzedzi recznych z napgdem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuije sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczyé
adres nadawcy oraz krétki opis usterki.

. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

1. Zaruéni doba pro spotrebitele je 24 mésict a zac¢ina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popi. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi déle souhlasit s ulozenim osobnich udaju, kterd musi
zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouZené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby zpisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dal$i povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym a&elim, v rozporu s uZivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou Gdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly plvodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti,

frekvence)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo

cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouziti, pfetéZzovani nastroje

pouZiti neschvalenych prislusenstvi nebo dili

— prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,

vcetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam

prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je

potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do naseho

vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné odesilatel. Vase zakonna prava
vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spoledenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéli hasznélat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén
a garancia nem érvényes.

. A szerszdmgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,

N

hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a
vasarlas datumatol szamitott 30 napon bell regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt
szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara,
ha az orszég, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés Grlapon azon
orszagok kozott, ahol valaszthatd ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak
bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és
el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztracio
beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazo
eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett hibakra
és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon belll. A garancia csak a
javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb kotelezettségre,
nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalast. A garancia nem
érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal
ellentétesen, illetve nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem
vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel javitott

— nem megfeleld (dramerGsségli, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhlzofejek, flrészarak, csiszolokorongok,
csiszolépapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— A természetes kopasnak, elhasznaloédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS flrészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyd,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugoja stb.

. Egyes orszégokban a helyi RYOBI kereskedd vaéllalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje el
a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatélya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis id6tartam Ujrainduldsat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a feladd viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adodo térvényes jogai
nem véltoznak.

.Ez a garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, lzlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt Kirdlysagban
érvényes. E teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen
garancia van érvényben.

w

IS

o

o

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémadja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta

este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listatd in formularul
de inregistrare online si dacd aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la nregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie
datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu data
achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si nu include
alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe
cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat
necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu
instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatda cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie,

biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere, ghidaje

laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a
se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina,
adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere auxiliare, cutie de
transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului,
discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare,
etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la
un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut
periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. n afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantje.

N

w

IS

o

=3

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums

tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabdt dokumentétam rekina
vai citd pirkumu apliecino8a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lieto$anai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&joSaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma. Gala
lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta
tieSsaistes registracijas veidlapa, kura §7iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam
ir jasniedz piekrisana tie$sai: i iSanai nepiecif no datu glabasanai un
japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums,
kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. $7 garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturéSanas
rezultata

jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

jebkuru izstradajumu, kura originadlas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals

vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,

sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,

triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata
nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacij
vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném
komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas,
gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads, papildus
rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipma$inas plaksne,
puteklu maiss, puteklu izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas
un atsperes, u.tt.

. Dazas valstis jasu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosditot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satijumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $§is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu klast
par misu Tpasumu. DazZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis jaapmaksa
satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu,
paliek nemainigas

81 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandg, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus $Tm teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasTjumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmekl&jiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi baiti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkima jrodanciame
dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
Todeél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikmems.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai
naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir
svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas
registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si
garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,
iskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius nuostolius. Garantija
anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos

numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo

remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezZitros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbing rankeng, nesiojimo déklg, slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakéio kai€ius ir
spyruokles ir pan.

. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI priezidros
organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieziGros centrui, reikia saugiai ji
supakuoti pasalinant visas pavojingas medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotes siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradZia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma kita
garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis j artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdinta serijos numerj ir
gaminio tipg.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti. Selle
kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise kohta.
Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti
garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave téoriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub
toote dokumentatsioonis. Ldpptarbija peab registreerima oma uued téériistad
interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud si: ite andmete sailitami: ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval ilmnevad
talitlus- vo6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi véljavahetamisega
ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid voi kaudseid kahjusid.
Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas
kasutusjuhendiga voi see on valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel
pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismérgised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade tekitatud

kahju
tavaparane kulumine ja katkised varuosad
ebabdige kasutamine, tooriista lilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
— koos todriistaga saadud véi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud
jne.

. Mdnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.
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iistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed
oGigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Vljaspool neid piirkondi vétke (ihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute VvGi probleemide korral pédrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) véi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim dokazom o
kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

. Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreZznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupliene alate na mreZi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo
je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,
ukljucujuéi, ali ne ograni¢avajuéi se na slu¢ajne ili posljedicne $tete. Jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriten u suprotnosti s priru¢nikom s
uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile odte¢ene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji

je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima)

ili stranim tvarima

normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, boénu vodilicu
— Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju, $to

ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljicne
Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za SDS
busilicu, prikljucni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu plocu,
vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici
i opruge, itd.

.U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu mora
platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih podrucja
vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste
utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektrinih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi
napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je
omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih drugih obveznosti,
med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no Skodo. Garancija ne velja, ¢e je
bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili iz priro¢nika za
uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska

Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priroénika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemiéni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme so

med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila,
stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi, med
drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZevanje, ogljikovimi krtackami,
lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami zanje,
napajalnimi kabli, pomoZnimi ro¢aji, prenosnimi kovcki, brusnimi plo$¢ami,
vre¢kami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi
udarnega klju¢a itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo
poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko poSiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa ne
predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani
deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske dostave ali
postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko doloc¢ene pravice, ki izvirajo iz nakupa
orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. Izven teh obmocij se obrnite
na svojega pooblaséenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo
povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZzav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obisc¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

E ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy bol
vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou alebo inym dokladom
0 zakUpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len na sikromné
pouzivanie. Preto sa zéruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na profesionaine
a komer¢né Ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC), existuje
moznost predizenia zaruénej doby oproti zaru¢nej dobe, uvedenej vyssie, s
vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznacenie na
néradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne uvedené v obchodoch
a/alebo na obale a je uvedené v dokumentdcii k vyrobku. Koncovy pouZivatel
musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu.
Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat na prediZzenu zaruku v krajine svojho
bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej
musia koncovi pouZivatelia eSte dat svoj suhlas k uchovavaniu Udajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom na
pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol

opravovany bez predchadzajuceho suhlasu zo strany spoloénosti Techtronic
Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajSimi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja
pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brusny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného supravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS

vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napéajaci kabel, pomocna
rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpetne zabalit bez akéhokolvek
nebezpe¢ného obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zéaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach néklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaji nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spoloéenstvach, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa nachadzate mimo
tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, &i sa
da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANIUAHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B fionMbHEHME KbM 3aKOHOYCTAHOBEHMUTE MpaBa, NPoM3TUYaLLM OT NOKyMNkaTa, To3n

npOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHUMs, KakTo e U3NOKEHO No-a0ny.

1. FapaHUMOHHNAT CPOK & 24 Mecela 3a KIMEHTU W 3anoyBa Aa Teye OT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoflykta. Taan aata TpsiGea 1a ce fjokaxe C dhakTypa unn apyro
[l0Ka3aTesncTeo 3a Mokynka. MpoaykTeT e u3paGoTeH M MpeaHasHayeH camo
3a notpebuTtencka n nudHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce AaBa rapaHuvsi B
criyJail Ha U3Mon3BaHe OT NPO(ECHUOHANUCTY UMK C ThProBCKa Lief.

. ChblUecTByBa Bb3MOXHOCT 3a Y/b/DkaBaHe Ha rapaHLMOHHMSI CPOK 3a yacT
OT AuanasoHa Ha rapaHuusiTa Ha enekTpudeckn uHcTpymeHtn (AC/DC) crnen
M3TUYAHETO Ha ONMCaHWA TyK Ype3 perucTpaums Ha yeb cailta www.ryobitools.
eu. B marasuHnte W/Mnu Ha onakoskaTa WM BbTPe B [OKyMEHTaUMsTa Ha
npoayKkTa € Moka3aHo SICHO Aanu MHCTPYMEHTBLT OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a
TakoBa yAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWs CPOK. Kpaithnst notpe6uten TpsiGsa
Qi@ perucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTU WHCTPYMEHTW OHMaiiH B pamkuTe Ha
30 gHM oT gatata Ha nokynka. KpaitHuat notpebuten moxe Aa ce peructpupa
3a yAb/keHa rapaHuns B AbpxasaTta Cu Ha npeGuBasaHe, ako € MoCoueHa
BLB (hOPMyNApa 3a OHMalH PerucTpauus kato MsSCTO, KbAeTo Tasu onuus e
BannaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe noTpebutenu TpsiGea fja AanaT Cbrnacveto
CM 3a CbXpaHeHMe Ha [aHHUTE, KOWTO Ca 3afb/DKUTENHM 3a MonbreaHe
OHNaitH, n TpsiGBa fa npuemat owuTe ycnosusi. Mony4eHoTo NOTBbPXAEHNE
3a perucTpauus, M3NpaTeHo no enekTPoHHa rolya, U opuriHanHata dakTypa,
nokassallia AaTaTa Ha nokynka, e CryxaT KaTo [0Ka3aTerncTso 3a yabkeHaTa
rapaHuys.

. MapaHuusiTa Nokpuea BCUYkW AedekTi Ha NpoayKTa no Bpeme Ha rapaHLUMOHHUS
CPOK, KOMTO Ce AbMXaT Ha npoGremu B U3paGoTkata WM MaTepuanuTe Kbm
MOMeHTa Ha Mokynkara. [apaHuusiTa e orpaHudeHa [0 PEMOHT Wi 3amsHa
W He BKMIoYBa [PYrVt 3afbiDKEHMsl, BKIIOYNTENHO, HO HE caMo, CriyyaiiHu
MW KOCBEHW LWeTW. MapaHuusTa e HeBanuaHa, ako MPOAYKTLT € WU3Non3saH
HEMpaBWUIHO UMK B NPOTUBOPEYNE C PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM, KAKTO M aKo €
CBbP3aH HenpaBunHo. Taau rapaHumMs He Baxu 3a:

— WeTV No NPoJyKTa B Pe3yNnTaT Ha HenpasunHa npodunakTika
— MPOAYKTM, KOUTO Ca BUNN M3MEHEHM NN MoaMNLIMPaH
— MPOAYKT, MPWU KOWTO OPUMHANHATE MapkUpOBKM 3a WAeHTUdDUKaLWs

(TbproBcKa Mapka, CepyeH HOMEp) Ca U3TPUTH, IPOMEHEHM U NpemaxHaT

noBpe/a, NPUIMHEHa OT HeCrnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM

npoaykT 6e3 CE mapkuposka

— MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanubuumupaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenune ot Techtronic Industries.

— NPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAALLO eNekTposaxpaHBaHe (amnepax, BonTax,

yecrora)

— WEeTW, MPUUYUHEHN OT BBHLIHWA BIAVSHUS (XUMUYHM, DU3NYHW, yaapy) unu

UyXau sellecTsa

— HOpMarHO U3HOCBaHe Ha Pe3ePBHI YacT

Henoaxoasilia ynoTpe6a, npeTosapBaHe Ha MHCTPYMeHTa

13nonasaHe Ha HeoJ0GPEHN aKCecoapy Uiu YacTu

AKcecoapuTe 3a  €NeKTPUYECKUst MHCTPYMEHT Ca  MpefocTaseHn ¢

VHCTPYMEHTa UNn Ce kynyBaT OTAenHo. Tean U3KMIOYEHUs! BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpailHMUM 3a OTBepTKa, CBpeAna, abpa3viBHW AMCKOBE, LKypKa W

ocTpueTa, CTpaHU4eH Boaau

KoMnoHeHTH (YacTu n akcecoapw), MOAMOXEHW Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHe,

BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTM 3a o6CrykBaHe M NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTKW, narepu, NaTPOHHWK, MpUCTaBka CbC cepeano SDS unn

NpUeMHO YCTPOWCTBO, 3axpaHBall kaber, criomaraTenHa pbKoxsaTka, KyTusi

3a TpaHCnopTMpaHe, WnMgoBbYHA NnacTuHa, Top6a 3a npax, Tpbba 3a

oTBeXaaHe Ha npax, punuosm Waiby, W1dToBe N NPYXUHA 3@ BUHTOBEPTU
nap.

. B HsAKOM AbpxaBu MecTHWAT Tbprosel Ha RYOBI noema oTroBopHocTTa Aa
n3npaTu npogykTa o cepBuaeH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu nanpatuaqe Ha npoaykT
[o cepeua Ha RYOBI Toi TpsibBa fJa e onmakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo
CbAbpXaHue, Hanp. GeH3MH, Aa € Mapk1paH ¢ aapeca Ha NofiaTens 1 NPUAPYXeH
OT KpaTKo OnMcaHue Ha nospesara.

. PemMoHTBT/3amsiHaTa Mo cunara Ha Tasu rapaHums ca Geannathu. Te He BOAST A0
yAbMXaBaHe UNu MoaHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHWS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unu
VHCTPYMEHTM CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hkou Abpxasu TakcuTe 3a AocTaBka
unu usnpatiaqe TpsGea 4a ce NNaTAT oT noaatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BU
npaga, NPoM3TMYaLLM OT 3akynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obiHocT, LUseiuyapws, Vicnanaus,
Hopserus, MuxteHwaiH, Typuns n O6eanHeHOTO kpancTso. U3sbH Tean obnactm
ce CBbpXKEeTe C YMblHOMOLLEHMs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBu ganv e
NpUNoX1Ma fipyra rapaHuusi.
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YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBP

Beuuki 3asiBK1 Unv NpoBnemu, CBbP3aHm C NpoAyKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpaBsHA
KbM MECTHUTE YMBLIHOMOLLEHN CEPBU3HU LIEHTPOBE (MoceTeTe WwWw.ryobitools.
eu) unu aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. [loco4eTe CepuiHMS HOMEp UM Tuna Ha npoaykTa,
oTnevaraHn BbpXy eTukeTa.

m FAPAHTIAHI YMOBW ANsi RYOBI

OkpimM 3araniom yCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, O CTOCYIOTbCA MOKYMKM, Liei
MPUCTPIit NOKPUBAETLCA FrapaHTIElo, LU0 3a3HAYEHO HIKYE.

. MapaHTiiHUn nepioa Ans cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i nNounHaeTbes 3

MOMEHTY NpuaBaHHS Liboro NpucTpoto. List aata nosutHa 6yTn 3a0KymMeHToBaHa

Y rapaHTUiiHOMY TanoHi abo Yeky. Lleit npucTpiii 6ys pospobneHnii i npuaHadeHmit

TiNbKK A4S CNOXMBYOTO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npocpeciiiHoro aéo

KOMEPLIiHOTO BUKOPUCTaHHS! LIbOr0 NPUCTPOIO, BiH BTPAYaE rapaHTito.

ICHyE MOXNMBICTL MNOAOBXWTU TrapaHTINHWIA nNepioa ANA YaCTUHW  NiHIAKK

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/MOCTIRHOro CTPyMy), NOHaZ Nepiof onMcaHuin

BULLE 3a AOMOMOrol peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu. Mpuctpoi, ski

MaloTb NPaBo Ha NOJOBXEHHS rapaHTInHOro nepioay, MaroThb YiTKi NO3HaYK LLOAO

Lboro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta fokymeHTauii 4o npuctpoto. KiHuesui

KOpUCTyBay MOBWHEH 3apeecTpysaTi 1oro/ii HoBonpuAGaHUiA NPUCTPI OHNaH

npotsrom 30 AwiB 3 Aaty nokynku. KiHueBWiA KOpUCTyBa4 MOXe 3apeecTpyBaTucs

ANs NMOAOBXEHHSI rapaHTIHOTO Nepiofly B CBOIN KpaiHi nocTiHoro nepebysaHHs,

SKLO BOHa € AOCTYMHOIO Y BiAMOBIAHINA onuii oHnaitH copmu peectpaii. Kpim

TOro, KiHLEBi KOpUCTyBaui MOBWHHI AaTh CBO 3rody Ha 36epiraHHA AaHuX, Aki

HeoBXiaHi Ana BBeAEHHS OHMaiH, a TakoXX BOHU MOBWHHI NPUIAHATW Npasuna Ta

ymoBu. OTpUMaHHS NIATBEPAKEHHS peecTpaLli, ke BiANpaBnseTbCs Ha aapecy

€NEeKTPOHHOI MOLUTK, Ta OPUriHan rapaHTUIHOrO TarioHa i3 3a3HavyeHolo AaTo
nokynku 6yze cnyrysaTin Joka3oM NOAOBXKEHOI rapaHTii.

lapaHTis NoLWMPIOETLCA Ha BCi AedeKkTn NPUCTPO MNPOTArOM rapaHTiiHOro

TEPMiHY LO/I0 HEAOTPMMAHHS CTaHaapTie BUPOBHMUTBA aBo marepianis Ha

paty npuabaHHs. TapaHTia oBmexyeTbcsi peMoHToM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKntovae B cebe Byab-akux iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY 4ucHi, ane HeobMexeHa

Y pasi BUNaaKkoBux Ta noAanbLUMX MOLWKOAKeHb. [apaHTis He Aie, SKLWO NpuCTpiit

BMKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepeu IHCTPYKLT 3 ekcnnyatauii a6o

6yB HENPaBWIBLHO NIAKIIOYEHUI [0 Mepexi. [laHa rapaHTis He MOLWMPIETLCA Ha:

— npucTpoi, Wo Bynu MowKomkeHi y pesynbTaTi HeNpaBWUIIbHOrO TEXHIYHOrO

o6crnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynn BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;

NpUCTPOI, opuriHanbHe ineHTudiKaLliiHe (TOBapHWiA 3HaK, CEpiitHMiA Homep)

MapKyBaHHs sikux Gysio NoLKopkeHe, 3viHeHe abo BUAANEHo;

Byab-AKi NOLUKOAKEHHS!, 3anoAisiHi HEAOTPUMAHHAM IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii;

NPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;

npuctpoi, wo 6yTu BiapeMoHTOBaHi HekBaniikoBaHum daxisuem abo 3a

BificyTHOCTi nonepeaHboro aossony Big Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NiAKMIOYEHi A0 HEeBiAMOBIAHOTO [Xepemna >XMBMEHHA (cuna TOKy,

HaNpyXeHHs, YacToTa);
— Byab-siKi NOLLKOAKEHHS CrIpi i 301 BNAMBOM (XiMit , i s
CTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PEHOBUHAMY;

— HOpMaribHy aMOpTU3aLilo 3anacHIUX YacTuH;

— HeBiANOBIAHE BUKOPUCTaHHSI, NEPEBAHTaXEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPPKEHMX 3anacHNX YacTuH aBo akcecyapis;

npUnaaas 4o enekTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTauaeTbCsi Pa3oM 3 MPUCTPOEM

aBo KkynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHSITKI BPaxoBYIOTb asie He € 0GMeXeHUMM Ans

HaKOHEUHWKIB BUKPYTOK, CBEpAEr, abpa3vBHUX ANCKIB, HAXAAYHOTo nanepy Ta

nes, 6i4HMX HaNPsSMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  NpuUnajas) 3 ypaxyBaHHAM — HOPMasnbHOro

3HOLLYBaHHSI, BPaXOBYIOUH, arne 6e3 0BMeXeHHs Ha KOMMAEKTY NPOhiNaKTKkA

Ta TexHiYHOro 0BCNyroByBaHHs, BYriNMbHI LWITKW, RIAWWMNHUKK, NaTPOHU,

KpinneHHs a6o npuitom SDS ceepaen, kabeni XUBNeHHs, A0AaTKOBI PYKOSITKN,

YOXMN ANS TPAHCTOPTYBaHHS, LNichyBarnbHi NNACTUHK, MiLLKK Ans 36opy nuny,

Tpy6Ku BUXnONy, heTPoBi KifbLs, WTKUPI | NPYXXUHW raikoBepTy i T.A4.

.Y gesikux kpaitax micuesui gunep RYOBI 3060B'53y€TbCst BiANPaBUTY NPUCTPI
no cepsicHoro UeHTpy RYOBI. Mpu BignpasneHHi npuctpolo A0 CepBiCHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae Gyt HapiiiHo ynakoBaHuii 6e3 Gyab-sikoro
HeGe3neyHoro BMICTY, Hanpuknag 6eH3uHy, 3 No3HaYeHo aapecolo BianpaBHuka
Ta CynpoBOAXKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECTPABHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 UiET rapaHTii 3aincHIoeTbea 6eskoluToBHO. Lie He
€ OCHOBOIO AN NOAI0BXEHHS a6o NoYaTKy HOBOTO rapaHTilHOro nepioay. 3amiHeHi
YacTuHM abo npunaan nepexoasite A0 BNACHOCTI komnaHii. Y Aeskux kpaiHax
BapTICTb AOCTaBKM aBo NOLUTOBI BUTPATU NOBWHHI BYTW cnnadyeHi BiaNpaBHUKOM.
BaranbHO BCTaHOBMEHi NpaBa MoKyMLs Ha NPUCTPIii 3anULLIAIOTLCA HE3MIHHUMN

. s rapaHTis € giiicHolo y kpaiHax, unewax €C, Weeiuapii, lcnauaii, Hopeerii,
NixteHwTeiHi, TypeyunHi, Pocii Ta Benukin Bputadii. 3a mexamu uMX 30H,
Byab nacka, 3BepHiTbCsi 40 odpiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 Bu3HauuTh, uun
3aCTOCOBYETLCA iHLLIA rapaHTis.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Oyab-skux nuTaHb abo npobnem, noB'S3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCb A0 MICLEBUX aBTOPU3OBAHWX CEpBICHWX LEHTPIB (BigsigaiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. By nacka, BKaxiTb CepiiiHUin HoMep Ta Tun
npoAyKTY, BKasaHi Ha eTuKeTLi.
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L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, Urliniin satin alindig! tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve
ozel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari
kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir boliimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit
islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur.
Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup olmadigi magazalarda ve /
veya ambalajda acikga belirtiimis olup, Griin dokiimantasyonunda gosterilir.
Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin icinde
kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi tlkede, bu secenegin gegerli
oldugu gevrimigi kayit formunda belirtimisse, uzatilmis garanti siresi igin
kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin
kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile
gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis
garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urinin alm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siiresi icinde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, rliniin kotd, kullanic
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— driinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir iriin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da

kaldiriimis herhangi bir driin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi (riin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Grlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir tiriin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirli hasar
normal asinir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi
— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagsima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylar vb. gibi pargalar kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distribii iz ni RYOBI servis teskilatina
goéndermeyi Ustlenir. Bir Griin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griiniin
glivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik licretsizdir. Garanti siiresinin
uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis parcalar
veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima Gcretleri veya posta giderlerinin
gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz
etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distriblitoriiniizle
irtibata gegin.

N

w

IS

o

=3

YETKILI SERViIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Urln tipini belirtin.

1={B OPOI EOAPMOTHE TON MPOYIMOGESEQN EITYHEHE THE RYOBI

EKT6G aT76 Ta VOUING DIKAIWMATA, T OTTOia TIPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, TO TIpoidv
KOAUTITETQI TG £yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG OKOAOUBOUV OTN OUVEXEID.

1. H didpkeia G £yylnaong yia Toug katavaAwrég eival 24 prfveg kal apxider oo v

nuepopnvia ayopdg. H nuepopnvia Ba TpéTrel va avaypd@eTal 0Ty atrodeign 1 oe

GANo aTTOBEIKTIKO uvopdg To TIpoidv €xel oXEBIAOTET Kal TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKG

Yo OIKIGKF] XPAON aT6 KATaVOAWTEG. ZUVETTWG, Oev Trapéxeral eyylnon ot

TIEPITITLON ETTAYYEAUATIKAG I} EPTIOPIKAG XPAONG.

YTmdpxel n duvaroétnTa €MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPITHEVA  NAEKTPIKA

epyaheia (AC/DC), Tépav Tou TTAPATIAVW AVAPEPOUEVOU XPOVIKoU SIaaTAuATog,

HEOW €YypaQrg OTO BIKTUOKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegiuotnta twv

€PYaAgiwy pE duvaTdTNTA ETTEKTAON TNG TTEPIODOU €yyUNONG avaypageTal pnTd

OTA KATAOTARATA KaI/f ETTAVW OTN CUCKEUATTQ, VW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON

Tou TTPOIdVTOG. To TENIKOG XPAOTNG Ba TTPETTEN VA KATOXWPIOE! T TTPOTPATWG

amokBévta epyaleia online, eviég 30 nuepwv atmoé Tnv nuepounvia ayopds.

O 1eANIkEG XPAOTNG HTTOPET Vo eyypagel yia TNV eTTéKTaon eyylnong oTn xwpa

Karoikiag, epéoov auth TrepiAapBdveral aTo online £VIUTIO eyYPAPAG, EGV UTTAPXE!

n duvarénta emékTaong. ETTAEov, ol TeEAIKOI XprioTeG Ba TTPETTEl va TTApEXOUV TN

OUYKATEBETT TOUG yia TNV ATTOBAKEUGT TWV CTOIXEIWV TOUG, Ta oTroia 0@eiAouv va

Kkaraxwpioouv online, 6TTwg kai va amodexBolv Tou 6poUg Kal TIG TTPOUTIORETEIS.

H amédeign empBeaiwong Tng eyypagng, n otoia amooTéAeTal péow email, Kal

n TPWTGTUTIN aTmédeign ayopds, n otoia avaypd@el TNV nuepounvia ayopds,

QaTroTEAOUV ATTOBEIKTIKG TNG TIAPATETAMEVNG £YYUNONG.

. H eyyonon kaAUmTel 6Aa Ta EAATTWMATA TOU TIPOIGVTOG, KATG Tn dIdpKEIa
G TEPIOGBOU €YYUNONG, AOYW KOTAOKEUAOTIKWY EAQTTWHATWY [ aoToxiag
UNIKoU KkaTd TV nuepopnvia ayopdg. H eyydnon Teplopietal oTnv €TMOKEUR
Ko/ TNV avrikatdotacn Kol dev  TepIAapBAvel  kapia GAAn  utroxpéwon,
OupTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OUUTITWUATIKWY f TIAPETTOHEVWY NUIWV.
H eyyinon dev 1ox0el £QO0OV, £XEI ONUEIWBEI KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Bev £xouv TNPENBEi 01 0dNYieg TOU eyXEIPIBIOU OBNYIWV 1} TO TIPOIOV £xEl CUVDEDET
AavBaopéva. H eyyinon Sev 10xUel yia:

— OTToIadATIOTE {NUIG GTO TTPOIGY, N OTToIx £ival ATTOTEAEOA KOKAG GUVTAPNONG

— OTT0I08ATTIOTE TIPOIGVY, TO oTToio £Xel aANOIWBEI i TpOTTOTTOINOET

— OTIOIOBATIOTE TIPOIGY, OTO OTroio €Xel aAAOIWOEI, TpoTToTIOINGET A aPaIPEBET TO
yVAoI0 avayvwpioTik (ofipa katatebév, oeipiakdg apiBudg)

otroladfTroTe {nuic TPoKANBEi Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpISiou odNnyIwV

— OTTOIOBATIOTE TIPOIOV Xwpig orjpavan CE

OTTOIO8ATIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEl YiVEI TIPOOTIGBEIN ETMIOKEUAG IO Hn

KaTapTiopévo eTTayyeAdaTia i Xwpig TNV TTponyoupevn €ykpion Tng Techtronic

Industries.

— OTTOIOBATIOTE TIPOIGV, TO OTToio £XEl OUVDEBET O€ aKaTAAANAN TTapoxr peUpaTog

(apTép, 10X0, ouxvoTnTa)
— otroladATIoTE NUIG €XEl TTPOKANOET aTTO EEWTEPIKEG EMIOPAOEIG (XNMIKEG,
QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) i §€VeG ouaTieg
@uaoloAoyIkr @Bopd Kal pri§n avTaAACKTIKWV
— aKaT@AANAN xprion, uTTEPPOPTWON Tou Epyaieiou
— Xpron pn evOeSEIYUEVWY EEOPTNHATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
— Egaptipara nAekTpIKWY epyaAgiwy TTou TTapaoxédnkav pe To epyaAeio
ayopaoTnkav SexwplioTd. TEToleg e§aipéoelg TrEpIAauBavouV, eVBEIKTIKG, HUTEG
KGTUUBI§IOU TpuTTAVIQ, diokoug Agiavang, yUuaAdxapTo kal AETTideG, TTAEUPIKO
odnyo

— E&aptipara (aviaAAakTIKd Kal aEgoudp) TTOU UTTOKEIVTOI Of€ QUOIKT @Bopd
ka1 Bpavon, cupTrePIAaUBavopévwy, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEURG & OUVTAPNONG,
WYNKTPWV GvBpaKa, EPedPAVWY, TOOK, EEAPTNUATWY ) UTIOBOXWY TPUTIaVIWY
SDS, kaAwdiwv 10x00g, BondnTikig AaBng, BaAitoag petagopdg, Baong
TpiBeiou, oakoUAaG UAOYAG oKkdvNG, owArva e§aywyng okovng, POdEAWV
TOOXAG, MUTWV Kal EAATNPIWV KPOUGTIKOU KAEISIOU KOXAIV, KTA.

. Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onpeio TwAnong Tng RYOBI avahauBaver tnv
aTmooToAr Tou TTPoIGVTOG OTO KEVTPIKG a£pPig TNg RYOBI. Katd Tnv amooToAr
£VOG TTPOidVTOG o€ onpeio oépPig TNG RYOBI, auté Ba Trpémel va gival ao@aiwg
OUOKEUQOWEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOHEVO, OTTWG, TIETPEAAIO, VO QEPEI
Tn d1EUBUVON TOU ATTOOTOAED KOl VO OUVODEUETAI ATTO GUVTOMN TTEQIYPAPH TNG
BAGBNG.

. H emdi6pbwon / avrikatdoTtaon utd Ty apouoa eyyinon TapéxeTal dSwpeav.
Ae ouvioTa TapATAcNG TNG TTEPIGBOU €yyUNOoNg 1 €KKivnon Véag TEPIGOU
eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TepIEpXovVTal OTNV KUpIOTNTA HOG. ZE
OPICHEVEG xmng, Ta evdexopeva £¢oda Trc(pc(ﬁoong n una(popag Bapuvouv Tov
armooToAéa. Ta VOpIpa SIKAIWUATA 0Og, TA OTIOIN ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd Tou
epyaleiou, dev Biyovtal.

. H eyyunon aut 1ox0er otnv Eupwaikr ‘Evwon, tnv EABeTia, v loAavdia,
T NopBnyia, To Aixtevatdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwoia kai To Hvwpévo Baaileio.
EkT6¢ Twv Trapamdvw TTEPIOXWY, 0aG TIAPOKAAOUHE VO ETTIKOIVWVHAOETE WE
egouaiodoTnuévo kardoTtnua TwAnong g RYOBI, Tpokeipévou va SiammoTwOel
éva 10X Uel kdTrola GAAN eyydnon.

N

w

IN

I3

o

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma oToIodATIOTE aitnpa R TTPOBANUA JE TO TTPOIGV PTTOPEITE va atreuBuvBEiTe oTa
TOTTIKG £§ouaiodoTnuéva kévipa a€pPIg (ETTIOKEPBEITE TN diEUBUVON www.ryobitools.
eu) f} ameuBeiag otn dieuBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épete Tov O€IpIOKO apiBUd Kai Tov TUTTO
TIPOIGVTOG TTOU aVAYPAPOVTal TNV ETIKETA.



IIET] Ec pECLARATION OF CONFORMITY

Cordless backpack blower

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fuffills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level... .96.4 dB(A)

Guaranteed sound power level .99 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.
Authorised to compile the technical file:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Souffleur dorsal sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modele? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le produit
mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et
réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*

Niveau de puissance sonore mesuré .96,4 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti .99 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée 2005/88/EC.
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Batteridreven, rygbéren lgvblaser

Brand: RYOBI | Producent | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europeeiske direktiver, europaeiske
forordninger og harmoniserede standarder*
Malt stgjniveau

Garanteret stgjniveau ....99 dB(A)

Overer il bilag V Direktiv 2000/14/EC aendret ved 2005/88/EC.
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:5

96,4 dB(A)

)" EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdlds ryggburen 16vblas
Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®
V| som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfylleralla relevanta

i foljande direktiv, och
Uppmatt ljudeffektsniva .. ...96,4 dB(A)
Garanterad ljt liva 99 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.
Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

gbarer Akku-L
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht*

Gemessener Sct 96,4 dB(A)

Garantierter Sct 99 dB(A]
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Soplador de mochila sin cable

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Nivel de potencia acustica medido.... .96,4 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado. .99 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Soffiatore a spalla a batteria

Marca: RYOBI | Ditta produttrice | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*
Livello di potenza acustica misurato 96 4 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 99 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

- EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

D ruggt

Merk: RYOBI | Fabnkant1 | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Gemeten geluidsniveau... 96 4 dB(A)

Gegarandeerd geluldsnlveau dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtiijn 2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC.
Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

24 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Soprador de mochila sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢des aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia®
Nivel de poténcia sonora medido.... .96,4 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido. .99 dB(A)

Método de avaliagao de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:5

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

A

y
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen téyttdvan seuraavien eurooppalaisten
direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat vaatimukset*
...96,4 dB(A)

99 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m CE-SAMSVARSERKLARING

Tradles og ryggbaren lgvblaser

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*

Malt lydeffektniva 96,4 dB(A)

Garantert lydeffektniva ... . ..99 dB(A)

Metode for vurdering av konform\let til Tillegg V D\rekl\v 2000/14/EC endret ved 2005/88/EC.
Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

AKKYMYNATOPHbI paHUeBbI BO3AyXOAyB

Mapka: RYOBI | Uarotoeutens' | Homep moaenw? | inanasoH 3asoackix HoMepos®
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTHIO Kak NPOWU3BOAVTENL 3ASIBISIEM, YTO HIKEYNOMSIHYTOE
13fienue oTBe4aeT BCeM COOTBETCTBYIOLLNM NOMOKEHNSIM CIEAYIOLINX EBPONENCKUX
[MPeKTYIB, eBPONEiCKUX PErNamMeHTOB, a Takke rapMOHU3NPOBaHHBIX CTaHAapToB*
V13MepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH ... .96,4 dB(A)

[apaHTUpyeMblii ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY ........ 99 dB(A)

Cnocob oLeHKu CooTBETCTBUS, Npunoxenue V k aupektuse 2000/14/EC ¢ nameHeHusiMK
2005/88/EC.

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 38 MOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKyMeHTaLmm:®

=/l DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numerow seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w
sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustyczne;.... .96,4 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustycznej .99 dB(A)

Metoda ocena zgodnos$ci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(o4} CE PROHLASENIi O SHODE

Akumulatorovy prenosny foukac

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradne na vlastni odpovédnost, ze nize uvedeny vyrobek spliiuje
v8echna pfislusna P! smémic, nafizeni at i wch norem*
Zmeérena hladina akustického vykonu ...96,4 dB(A)

Zaru¢ena hladina akustického vykonu ....99 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro prilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Povaéfeni ke kompilaci technického souboru:®

@



m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros hati lombfavé

Marka: RYOBI | Gyart¢' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:®

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kdvetkez6 eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és
harmonizalt szabvéanyok vonatkozo rendelkezéseinek*

Mért har itményszint 96,4 dB(A)

Garantalt har jesitményszint 99 dB(A)

A megfeleldségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fliggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

A miiszaki dokumentécié 6sszedllitasara felhatalmazott:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Suflanta de tip rucsac cu acumulator

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

n calitate de producétor, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice .96,4 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice.. .99 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatji cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata prin 2005/88/EC.
Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezvadu mugursomas tipa pitéjs

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas
atbilsto$as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Izméritas skanas jaudas limenis .. 96,4 dB(A)

Garantétais skanas intensitates I|men|s .99 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode plellkumam v Dlre nval 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy chrbtovy fukac¢

Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislusnym ustanoveniam nasledu]ut:lch eurdpskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Namerana urovei hluku . .96,4 dB(A)

Garantovana Uroveri hluku .99 dB(A)

Sposob uréenia zhody podfa Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.
Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

AkymynaTopHa gyxarka 3a nucTa TMn paHuua

Mapka: RYOBI | MpoussoauTen' | Homep Ha Moaena? | O6xeat Ha cepuiiHi Homepa®
KaTo npoussoauTen feknapupame Ha CBOS NMYHA OTIOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
NOCOYeH Mo-Aoy, OTFOBaps Ha BCUYKM CbOTBETHW pasnopeabu Ha AvpeKTUBUTe 1
pernameHTUTe Ha EBPONEiCKNs CbI03 N XapMOHU3MpaHuTe cTaHaapTv no-gony*
M3mepeHo H1BO Ha WyM.... 96,4 dB(A)

[apaHTpaHO HMBO Ha LUYM .99 dB(A)

Mertop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxenue V Oupektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

OTroBOpeH HoTUhULMpaLL, opraH:®

m CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOIrAM €C

AKymynsiTopHa paHueBa nosiTpoayBKa

Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mopeni? | [lianasoH cepiiiHoro Homepy®

51K BUPOGHUK MU BIZNOBIAANEHO 3aSIBNSIEMO, LLO OMMCAHNI HXKYE NPUCTPIiA BiANOBIAAE BCIM
UMHHVM NOMOXEHHsM AupekTue EC, Eaponieiickkix HOpM Ta rapMoHi3oBaHUX cTaHaapTis*

BuMipsiHnit piBeHb 38yKOBOT MOTYXHOCTI...
[apaHTOBaHWi1 piBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOC'
Mertop ouiHku BignosigHocTi Annex V Directive
BHeceHnmmn 2005/88/EC.

[o3Bin Ha cknagaHHs TEXHIYHOTrO q:aﬁna:5

(A)
0/14/EC 3 nonpaskamu,

|5 | EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

inis pa

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys atmnka
nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*
ISmatuotas akustinis lygis..
Garantuotas akustinis lygis.
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

|galiotas sudaryti techninj failg:®

| =4 ) EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmevaba puhur

Mark: RYOBI | Tootja" | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jérgmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maéruste ja iihtlustatud standardite kéigile asjaomastele satetele*
Mb66detud helivoimsuse tase... ...96,4 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase 99 dB(A]

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorski ledni puhaé
Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela® | Raspon serijskog broja®
Kao proizvoda¢, pod punom odgovornoséu izjavljujemo da proizvod naveden

11;8 CE UYGUNLUK BEYANI

AKiili sirt tipi ifleme makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak izere, asagida belirtilen Griinin
asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Olgiilen ses giicii seviyesi . .96,4 dB(A)

Giivenceli ses gicli seviye: .99 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi.

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

| =B AHAQZH ZYMMOP®QZIHE EK

®duonTipag TAGTNG pE pTrartapia

Mdpka: RYOBI | Kataokeuaotig' | ApiBuog povréhou? | EUpog oeipiakiv apibumv?
AnAwvoupe, Pe TNV IBIGTTA TOU KATAOKEUAOTR KAl PE ATTOKAEIOTIKG BIKH) Hag eubuvn, o1l
TO TIAPAKATW AVOPEPOHEVO TTPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG BIATAGEIG TWV akOAoUBWY
Eupwraikiv O3nyitv, EupwTrdikiv Kavoviopiv Kal EVappovIoREVWY TTpoTdTwy.*
MeTpoUpevn eTmiTedo 10XU0G rXoU .96,4 dB(A)

Eyyunpuévo emriredo 10x00g fxou. .99 dB(A)

M£B0d0g agioAdynang TG CuppOpPwaong TTPog To Mapdaptnua V Odnyiag 2000/14/EK
Omwg TpoTToTroIBnKe até Tnv 2005/88/EK.

E£0uc1050TNPEVO GTOHO Yia GUVTAEN TeXVIKOU apxeiou:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih dil
europskih uredbi i uskladenih normi*

Izmjerena razina zvuéne snage 96,4 dB(A)

Jaméena razina zvuéne snage .99 dB(A

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:®

£-] BN ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

A i nahrbtni

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Izmerjena raven zvo¢ne moci .96,4 dB(A)

Zajaméena raven zvoéne mo .99 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

2 RY36BPXB
3 48662301000001 - 48662301999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, (EU)/2015/863,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 50636-2-100:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,

EN IEC 63000:2018, EN ISO 12100:2010

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 11, 2022

@

Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



®

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless backpack blower

Brand: RYOBI

Model number: RY36BPXB

Serial number range: 48662301000001 - 48662301999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597

(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 60335-1:2012+A15:2021, BS EN 50636-2-100:2014,
BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN IEC 63000:2018, BS EN ISO 12100:2010

Measured sound power level: 96.4 dB(A)
Guaranteed sound power level: 99 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 8 (as amended)

Dawen

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 11, 2022

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sité kéytetaan i in puitte
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU RYOBI sBnsieTcs ToBapHbIM 3HakoM komnaxum Ryobi Limited, ncnonbayembim no nuueHsum.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznéalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna znédmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce usnonssa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUKOpUCTOBYETbCS 3a MiLieH3iEr.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei europiké orjua ¢ Ryobi Limited kai xpnoiotroieitar erd amé xoprynon adeiag.
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